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HERyýl Çinlilerin astrolojik takvim -
lerinde bir hayvan öne çýkýyor. Ayný
hayvan 12 yýlda bir tekrar temsilci
haline geliyor , çünkü toplam 12 tane
hayvan var: fare, bufalo, kaplan, tav -
þan, ejderha, yýlan, at, keçi, may-
mun, horoz, köpek ve domuz. 

2006 (Çin takvimine göre 4704 ve
29 Ocak'ta baþladý), köpek yýlý. Ol-
dukça önem verilen ve yaygýn bir bi -
çimde düzenlenen yeni yýl kutlama -
larý ise, yýlbaþýndan 15 gün önce
baþlýyor ve yýlbaþýndan sonraki 15
gün boyunca da devam ederek F e-
ner Bayramý ile son buluyor . 

Bu dönem boyunca tüketilen ya
da kullanýlan her þeyin iki kat barýþ,
gönenç ve uður getirdiðine inanýlý-
yor. Köpek yýlýnýn gönenç ve barýþ,
birlik ve kardeþlik yýlý olduðuna ve
bu yýlda sadakat, dayanýþma ve ahlâ-
ki deðerlerin yükseldiðine inanýlýyor .

Köpek yýlýna iliþkin bu inançlarýn
temelinde, köpeðin "sadýk, cömert,
direngen, güvenilir , itaatkar, içgüdü
sahibi ve düzenleyici" olmasý yatýyor.
Bu yýlýn, Çin zodyak kuþaðýnýn üze-
rinde en mutabýk kalýnaný olduðu
söyleniyor ve eðer bir insan bu yýlda
doðarsa "samimi, zeki, açýk sözlü ve
derin bir sadakat duygusuna sahip"
olacaðýna inanýlýyor.

Unutulmamalý ki, Çin takvimi, di -
ðer takvimlerin aksine, yalnýzca ge -
çen zamanýn kaydýný tutmakla
kalmýyor, ayrýca kehanette bulunma
aracý olarak da iþlev görüyor. Ýnsan-
larýn takvimdeki doðum günlerine
bakýlarak gelecekleri konusunda tam
olarak kehanetlerde bulunulabilece -
ðine inanýlýyor.

HAVANA'NIN ÇÝN MAHALLESÝNDE

Her ne kadar yeni ay yýlý Hava-
na'nýn Çin mahallesinde kutlansa da,
kutlamalar yalnýzca Çin kökenli
nüfus ile sýnýrlý kalmýyor. Fernando
Ortiz gibi etnolojistlerin ve Nicolás
Guillén gibi þairlerin yazdýklarýna
bakýlýrsa, bu kutlamalar Ada'nýn ola-

ðan yaþamýnýn bir parçasý. 
Belgesel delillere göre, adaya ge -

len ilk Çinli kafilesi, 204 adet "sözleþ -
meli" Çinli iþçiden oluþuyordu ve
Çinlileri getiren gemi, Havana li -
manýna 3 Haziran 1847'de ulaþtý.
Bunlardan birçoðu, Canton eyaletin -
deki Xiamen kentinden gelmiþlerdi.
Tarihçilere göre bu grubun gelmesi,
"Kübalý kimliðinin oluþum sürecinde
Çin etkisinin baþlangýcýný oluþturu-
yordu".

Çin mahallesinde bulunan ve K ent
Tarihçileri Dairesi'ne baðlý olan Çin
Sanat ve Gelenekleri Evi tarafýndan
organize edilen Bahar Bayramý, ma-
hallenin giriþini simgeleyen "porti -

co"da (Çin Halk Cumhuriyeti ta -
rafýndan verilen bir hediye) baþladý.
Buradan baþlayarak tüm sokaklar ,
Zanja, Rayo ve Dragones gibi karak -
teristik isimlere sahip olan caddeler
(ve tabii ki kültürel etkileþimin sim -
gesi olarak St. Nicolás gibi cadde
isimleri de var) kaðýt süsler, Çin fe-
nerleri ve iki kanatlý kaðýt yapraklar
ile süslendi. Bu süslerde hakim renk
ise, iyi dileklerin sembolü olan kýr -
mýzý idi. 

Kültürel program, bekleneceði gi -
bi Küba Hayvanlarý ve Bitkileri Koru-
ma Kurumu'nun davet edildiði köpek
gösterisi Xiao Gou (benim sadýk ar -
kadaþým) ile baþladý.

Çin Sanat ve Gelenekleri Evi mer -
kezinde ravioli ikramý yapýldý. Çin-
ce'de altýn külçesi anlamýna gelen ra-
violi, yeni yýlýn baþlangýcýnda yenilen
geleneksel bir yemek. Spagetti gibi
ravioli de, bin yýllýk Çin mutfaðýnýn
bir parçasý olan ve Marco Polo ta -
rafýndan Ýtalya'ya taþýnan bir yemek. 

Meþhur Zanja Fork'ta ve cadde -
nin baþýndaki La Muralla'dan so -
nundaki Pacifico'ya kadar tüm diðer
restoranlarda büyük bir yýlbaþý ye-
meði verildi.

Mahalleye orijinal bir renk katan -
lar da vardý. Bunlar, hepsi birinci
katlarda oturan ve Çince ve Ýspan-
yolca posterlerle ayýrt edilen Çinli
topluluklardý. 

Yemekten önce, P rado'da Küba
Wushu Okulu tarafýndan bir gösteri
düzenlendi. Çocuklar , gençler ve
yaþlýlardan oluþan 500 kiþinin yer
aldýðý gösterinin yönetmeni Roberto
Vargas Li idi. 

Þef Roberto Vargas Li, hep birara -
da dövüþ sanatlarýný sergileyen çe-
þitli kuþaklarýn, "Çin kültürünün, her-
kese olanaklar sunan güzelliðini" or -
taya koyduklarýna dikkat çekti. 

Wushu Okulu'nun emekleri mey -
vesini verdi; bu okulun genç atletle -
rinden biri, Meyling W ong Chiu,
geçtiðimiz Aralýk ayýnda Dünya
Dövüþ Sanatlarý Þampiyonasý'na
katýldý ve dokuzuncu oldu. "Bir Wus-
hu gösterisinin de olacaðý 2008 Pe-
kin Olimpiyatlarý'na hazýrlanýyoruz"
diyor þef . 

Wushu çalýþmalarýna ek olarak,
Çin mahallesinde bir Çince okulu var
ve burada Kwong W ah Po (Çin
Halkýnýn Günlük Gazetesi) yayýn-
lanýyor. Ayrýca bu okula ait Aguila de
Oro Salonu, orijinal diliyle Çin filmle -
ri gösteriyor . Ne var ki -mutfaðýndan
ve pazarýndan sonra- mahallede en
çok arananlar listesinde, þüphesiz
homeopatik ecza ürünleri geliyor .

Çin'in yeni ay yýlý kutlamalarý, gele-
neksel fener þenliði ile son buldu.
Tahmin edilebileceði gibi bu þenlik,
yýla karakterini veren köpeðe ithaf
edildi.

TARÝHÝMÝZ hâlâ yazýlýyor. Üç Çin asýllý
Kübalý generalin Küba Devrimi hikayesi,
"Küba Devrim tarihine, bu epik çarpýþmanýn
ön saflarýnda savaþanlar tarafýndan anlatýlan
yeni bir bölüm ekliyor ." Bu sözler Pathfinder
Press baþkaný ve Küba Uluslararasý Kitap Fu-
arý'nda okuyucuya sunulan kitabýn editörü
olan Mary -Alice Waters tarafýndan kaleme
alýnan giriþ bölümünde yer alýyor. 

Ülkenin farklý bölgelerinde farklý sýnýflarda
ve toplumsal koþullar içerisinde büyüyen Ar -
nando Choy, Gustavo Chui ve Moisés Sío
Wong, nasýl Batista diktatörlüðünü deviren
devrimci savaþýn ve yeraltý mücadelesinin
savaþçýlarý haline geldiklerini, sonrasýnda
Küba'nýn Angola'daki ve dünyanýn diðer yerlerin -
deki uluslararasý misyonlarý sýrasýnda Küba Dev-
rimci Silahlý Güçleri'nin (FAR) liderleri olarak ya -
þadýklarýný anlattýlar. Waters'ýn belirttiði gibi "Özel
Dönem ve Ötesi" baþlýklý bölümde "her biri gele -
ceðe bakýyor."

Çinli göçmenlerin tarihi, binlercesi (on binlerce
Çinlinin bir kýsmý 19. yüzyýlda sözleþmeli iþçi ola-
rak þeker kamýþý tarlalarýnda çalýþmak üzere geti-
riliyor) Küba'nýn baðýmsýzlýðý için yüzyýl savaþ-
larýnda çarpýþtýðý halde pek bilinmiyor. Vedado'da-
ki Línea Sokaðý'nda bulunan anýtýn üstünde de
yazýldýðý gibi, bu savaþçýlardan hiçbiri kaçak ya da

hain olmadý. 
Kitap sadece onlarýn öykülerini anlatmakla

kalmýyor, Küba Devrimi'nin ve ulusunun bugün
ne olduðunu da açýklamaya çalýþýyor. Çin asýllý
Kübalýlarýn günlük sosyal ve politik hayata uyum
saðladýklarý gerçeðini sergiliyor. 

6 Þubat'taki kitap tanýtýmýnda konuþan Sío
Wong "Bu kitap oluþurken tarih yazýlýyordu" dedi.
"Bu nedenle Chui 'evet kitabýn baþlýðý bu olmalý,
çünkü tarihimizi yazýyoruz' derken iyi bir þey
yaptý. Tarihimizi sadece biz, üç Çinli general deðil,
tüm halkýmýz yazýyor…"

Sío Wong "Mary Alice'e minnettarýz çünkü onlar
da bu tarihin yaratýcýlarý. Sadece bu kitap deðil,
bu yayýncýnýn yayýnladýðý diðer kitaplar, en þiddet -

li ablukalardan birini, bilgi ablukasýný, kýrmak
konusunda bir rol oynuyor" diye ekledi. 

"Bizim Tarihimiz… Bu sadece geçmiþ za -
manla ilgili deðil" diyor W aters, "bu kitap ne -
reden geldiðimizi, oraya nasýl vardýðýmýzý ve
nereye gitmek istediðimizi anlamamýzý sað-
layarak, bizi bugüne ve yarýna götürüyor ."

"Bu kitabý bastýk, çünkü nerede olursa ol-
sun sýnýf savaþýmýnýn ön saflarýnda yer alan-
larýn buna ihtiyacý var. Çünkü Küba Devrimi
örneði, bu ne kadar önemli olursa olsun, sa -
dece manevi bir örnek deðil; bizim sýnýfýmýza
nasýl savaþacaðý ve daha önemlisi nasýl kaza-
nacaðý konusunda bir ders. Bugün bütün
dünyanýn Irak'ta, Guantánamo'da gördüðü,
Ýran ve Venezuela'yý tehdit eden ABD emper -
yalizminin yüzü, ABD'deki emekçilerin

karþýlaþtýklarý yüzle ayný."
Çok yakýnda, bugün Ýngilizce ve Ýspanyolca ola-

rak okunabilen bu kitabýn Çin'de Çince okunabil -
mesi ihtimali,  Küba-Çin Dostluk Derneði baþkaný
Sío Wong tarafýndan dile getirildi.

"Küba ve Çin arasýndaki iliþkilerin son 25 yýldýr
çok iyi olmadýðý sýr deðil. Burada, Çin'den bahse-
dilmedi, Çin'de de Küba'dan… Çin'de Çinlilerin sa -
dece baðýmsýzlýk savaþýndaki rolleri hakkýnda de-
ðil, genel olarak, Devrim tarihine ve Küba'nýn
bugün yaptýðý iþlere katkýlarýyla ilgili olarak da çok
az þey biliniyor." 

Kitaba pathfinderpress.com web sitesinden
ulaþýlabilir.

Wushu yapan çocuklar

CHINATOWN'DA

Bahar Festivali 
ya da Yeni Ay Yýlý
Yeni yýlýn simgesi köpek
Sadakat ve birlik gibi deðerler hakim

MIREYA CASTAÑEDA
Granma International yazarý 

Çin asýllý Kübalýlar Küba Devrimi'nin en ön saflarýndaydý
YAZI VE FOTOÐRAFLAR
ROSE ANA DUENAS

Granma International için özel 

Soldan saða, FAR generalleri Gustavo Chui, Armando Choy ve Mo-
isés Sío Wong kitabýn tanýtýmýnda. 
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"ÝKÝbuçuk saat içerisinde Salinas'tan sonraki
80 kilometrelik yolu gittim ve orada yeni bir
sürprizle karþýlaþtým: Mataramdaki ýlýk sývýyý
azýcýk serin suyla deðiþtirmek istediðimde, sa-
dece üç metre derinlikte, hem de bol miktarda
içilebilir su bulunabildiðini fark ettim. Açýk ki,
imaj öznel izlenimlere dayalý bir þeydi ve eðer
öyle deðilse, bütün bunlarý açýklamak imkansýz
olurdu: Düzgün yollar , bolluk içindeki tarlalar
ve sadece üç metre derinliðinde bol su. Bunlar
az buz þeyler deðil."

Terkedilmiþ bir kasaba olan L oreto'da, polis
karakolunda yatar. Týp öðrencisi olduðunu
öðrenen polis memuru, kasabada doktor ol -
madýðý için orada kalmasýný önerir: "Ýyi para ka-
zanýrsýn, bize de yardým etmiþ olursun" der. 

Yer yer düzgün ve yer yer bozuk yollarda
seyrederken matarasýný kaybeder ve terden
sýrýlsýklam olmuþ vaziyette, sýcak bir þehir olan
Santiago del Estero'ya girer . Ýlk molasýnda, Tu-
cumán'dan bir gazeteci yanýna yaklaþýr ve "bu-
rasý hayatýmda ilk kez bir gazeteye makale
yazdýðým yerdi (…)" der. Boðucu sýcaða direne-
rek, sakinlerini içerde tutan yüksek sýcaklýktan
ötürü etrafta çok az insanýn bulunduðu þehri
turlar. Çok güzel olduðunu aktardýðý La Ban-
da'yý ziyaret eder. Gece, Santiago ve La Banda
arasýndaki basketbol maçýný izler ve iki þehir
arasýnda güçlü bir husumet olduðunu fark
eder. Bu sýk karþýlaþýlan bir durumdur. 

Tamamýyla spor amaçlý bir eylem. Yeni bir
gün, pedala iki kez basýp da motor çalýþmaya
baþlayýnca Tucumán'a doðru yol almaya baþ -
lar. Orada, daha önceki eyaletle burasý
arasýndaki tezadý fark eder - verimli vadiler, or-
manlar, kaynaklar, nehirler ve yüksek daðlar .
Gezinin büyüsü tekerleklerin birinin patla -
masýyla kesilir. Bu onun için sürpriz olmamýþtýr
çünkü artýk bu tür olaylara alýþmýþtýr. Tamamen
serinkanlý bir biçimde, tamir etmeye baþlar . Bir
süre sonra, biri onunla konuþur:

"Genç adam, yardýma ihtiyacýn var mý?"
Ernesto arkasýna dönünce hendekte kendisi -

ne gülümseyen baþka bir gezginin olduðunu
görür.

"Hayýr, teþekkürler. Bitirdim."
Sonradan, "… ve doðal olarak, konuþmaya

baþladýk. Adam, El Choco'daki pamuk ha-
sadýndan geliyordu ve etrafta biraz gezindikten
sonra bað hasadý için San Juan'a doðru devam
etmeyi düþünüyordu. Benim birkaç eyaleti do -
laþma planlarýmý ve sadece spor amaçlý oldu-
ðunu öðrenince, üzüntülü bir þekilde baþýný
tuttu ve : 'Mama mía! Bütün bu enerjiyi bir hiç
için mi harcýyorsun?' dedi" diye yazacaktý.

Bu sürpriz ve hoþ karþýlaþma ona, bütün
ülkeyi dolaþarak aðýr iþlerde çalýþmayý ve mah-
rumiyet çekmeyi bir yere yerleþmeye tercih
eden serseriler hakkýnda yeni þeyler öðretir .
Tesadüfen tanýþtýðý arkadaþýna hoþçakal der ve
devam eder . Heybetli Tucumán þehrini geçer -
Ernesto þehri böyle tanýmlýyor- Salta'ya giden
yolu arar. Yaðmur fýrtýnasý yüzünden Arsenales
kýþlasýna sýðýnýr. Nöbetçi askerle maté içtikten
sonra, yolculuðuna tekrar baþlar . Bu gezi
hakkýnda, daha sonra þöyle yazacaktýr: 

"Tucumán'dan çýkan yol kuzeydeki en güzel
þeylerden biridir . Yaklaþýk 20 kilometreden faz-
la iyi döþenmiþ, iki tarafý zengin bitkilerle örtülü
olan bu yol turistlerin ulaþabileceði mesafede
bulunan bir çeþit tropikal orman gibidir . Çok
sayýdaki küçük kaynak ve nemli bir çevre ile
Amazon ormaný filmlerinden bir sahne izlenimi
uyandýrmaktadýr. Bu doðal bahçelere girdiði -
mizde, lianeler ve eðreltiotlarý arasýnda ilerler -
ken ve botanik bilgimizin gülünecek halde ol -
duðunu görerek eziliyorduk. Biz her an bir as -
lan kükremesi duymayý, bir yýlanýn sessiz
sürünmesini veya bir geyiðin çevik ayak izleri -

ni görmeyi beklerken, birdenbire bir kükreme
duyuldu. F akat bunun tepede giden bir kamyo -
nun uðultusu olduðu açýktý." 

"Gürültü, tatlý hayallerimi bir cam gibi pa -
ramparça etti ve gerçeðe döndüm. O zaman
içimde bir þeylerin olgunlaþtýðýný fark ettim,
gürültücü vatandaþýn içinde uzun süredir
büyümekte olan þeyi: uygarlýktan nefret ettiði -
mi (…) bu kocaman gürültü darbesine doðru
manyaklar gibi ilerleyen insanlar , bana barýþýn
en tatsýz antitezi gibi göründüler ." 

Rüyalarýndan uyanmýþ olarak, tekrar ana yo-
la döner ve otoyol karakoluna varýncaya kadar
durmaz. Dinlenirken, en son model güçlü bir
aracý olan bir motosikletli, motosikletini kendi -
sininkine baðlayarak çekmeyi teklif eder ancak
çok hýzlý olacaðýndan kabul etmez. Ernesto ye-
meðini yer ve motorunun olaðan bakýmýný
yaptýktan sonra Salta'ya doðru yola koyulur .
Rosario de la Frontera önünde belirir . Polis ka-
rakolunun oradan geçerken, kendisini sarsan
bir þey görür: az önce kendisini yedeðe almayý
öneren sürücünün motosikleti bir kazada hasar
görmüþ halde bir kamyondan indirilmektedir .
Bir önsezi ile bu iþle ilgilenen bir polis memu -
runa yaklaþýr ve sorar: 

"Sürücü, ona ne oldu?"
"Öldü" kýsa cevabýný alýr. 
Kazayla ilgili olarak Ernesto þunlarý

yazmýþtýr:
"Doðal olarak motosikletlinin ölümü ile orta -

ya çýkan küçük bireysel sorun, halkýn aþýrý duy-
gusallýðýnýn temel yapýsýnýn kaynaklarýna ula-
þamýyor; fakat bir insanýn, toplumsal bir etkin -
likte söz konusu olabilecek belli belirsiz bir
kahramanlýk boyutu bile olmaksýzýn tehlike pe-
þinde koþmasý ve virajý alýrken bir tanýðý bile ol-
madan ölmesi sanki bu meçhul maceracýnýn
belirsiz bir ölüm isteðine sahip olduðu hissini
uyandýrýyor. Bu, kiþiliðinin incelenmesini ilginç
hale getiriyor; fakat bu, ölen kiþiyi bu notlarýn
konusundan tamamen ayýrýyor."  

Bu tatsýz duygularla Matan'a doðru yola
çýkar: "(…) Yol boyunca bu yerle ilgili kötü olan
her þey, buranýn büründüðü muhteþem man -
zara tarafýndan telafi ediliyor. Daðlýk bölgenin
merkezine giriyoruz ve her dönemeci al-
dýðýmýzda gördüðümüz yepyeni þeyler bizi
büyülüyor . Loberia yakýnlarýnda en güzel man-
zaralardan birinin tadýný çýkardým: Uzunluðu
boyunca sadece birkaç askýyla tutunan bir çe -
þit demiryolu köprüsü var ve altýndan Jura -
mento ýrmaðý akýyor. Yamaçlar her renkten taþ -
larla bezeli ve ýrmak, muhteþem bir bitki
örtüsüyle kaplý dik yamaçlarýn arasýndan azgýn

bir þekilde akýyor. Bir süre suyu izleyerek dur -
dum; kayalara karþý kývýlcým gibi sýçrayan ve
bir girdaba giren köpüklerde sizi, sulara çeken
ve sular tarafýndan vahþice savrularak, ne ola -
caðýný düþünmek zorunda bile kalmaksýzýn
baðýran bir mahkum gibi hissetmeye davet
eden bir þey var. 

Yokuþu yeni bir melankoli ile týrmandým.
Uzaklaþtýðým sularýn böðürtüsü sanki aþk fakiri
oluþumu ayýplýyor gibiydi; kendimi müzmin bir
bekar gibi hissettim. F elsefi, Jack London tarzý
sakalýmýn üstünden, sanki sürünün en uzun sa-
kallý keçisi beceriksiz týrmanýþýma gülüyordu ve
bir kez daha kamyonun výnlamasý (…) beni me-
ditasyondan uyandýrdý.

"Akþam olurken son tepeyi de týrmandým ve
kendimi muhteþem Salta þehriyle yüz yüze
buldum. Þunu da belirtmeliyim ki, burada tu -
ristleri karþýlayan ilk þey, mezarlýðýn geometrik
katýlýðý oluyor."

Týp öðrencisi olduðu için hastanenin dýþýnda
bir kamyonette yatar ve istediði kadar dinlenir .
Þiddetli bir yaðmur onu orada tutar . Ýsteksizce
ona yemek verirler . Yemeðini siler süpürür ve
oradan ayrýlýr fakat sis daha fazla devam etme-
sine izin vermez. Þans eseri kýsa süre içerisin-
de bir kamyon sürücüsü belirir . Onu motosik -
letiyle yola devam edebileceði L a Cornisa oto -
yoluna kadar götüren sürücü, tanýdýk biri olan
Luchine'dir . Manzara onu bir kez daha büyülü-
yor ve bu manzaranýn çok güzel bir tasvirini
yapýyor. Tasvir þu cümlelerle bitiyor:

"Çok fazla çikolata yemekten dolayý hazým-
sýzlýk çekmek gibi güzellikten yorgun bir þekil -
de ve kentin ne kadar misafirperver olduðunu
öðrenmeye yönelik bir hevesle, dýþarýdan ve
içeriden çevrili Jujuy kentine vardým. Ülkenin
hastanelerini öðrenmek için bu yolculuktan da -
ha iyisi olabilir miydi?"

"Koðuþlardan birinde muhteþem bir uyku
çektim fakat ilk olarak týp bilgimle ilgili bir
açýklama yapmam gerekti (…)" Bunu, eter ve
cýmbýz yardýmýyla 2 yaþýnda siyah bir çocuðun
kafasýndaki bitleri ayýklayarak gösterir. 

"Yeni gün beni aydýnlattý ve bisikletimin tatlý
mýrýltýsýný devam ettirmeye davet etti. Geri
dönüþe, beni Campo Santo'ya götürecek aþaðý
yoldan baþladým. Bu süre içerisinde bahset -
meye deðer hiçbir þey olmadý. Belirtmeye de -
ðer tek þey Gallinato tepesindeki mükemmel
manzara;  buradaki manzara, diðer tepedeki
manzaraya göre daha iyi denebilir . Bu durum
Gallianto'ya bir büyüklük hissi verirken, diðer
tepenin büyüklüðüne iliþkin hislerimi biraz tör -
pülüyor ."

Jujuy'dan ailesine ve Beatriz'e posta kartlarý
gönderir . Yolculuða tekrar baþlar . "Salta'ya
vardým (…) duyduklarýnda bütün bu geziyi bir
gün içerisinde yaptýðýma þaþýran arkadaþlarýmý
ziyaret ettim. Onlardan bir soru geldi. Cevapsýz
kalan bir soruydu çünkü bu yüzden sorulmuþ -
tu (…) Soru þuydu: Ne görüyordum? En azýn -
dan turistlerle ayný þekilde beslenmiyorum ve
Jujuy'un reklamlý haritalarý yardýmýyla, örneðin,
anayurdun Altar'ýný, anayurdun bayraðýnýn kut-
sandýðý katedrali, kürsüsüz ve mucizevi Rio
Blanco'nun Küçük Bakiresini, L avalle'nin
öldürüldüðü evi, devrimin T own Hall'unu, vs
görmek bana garip geliyor . Hayýr, bir kasaba,
hayatýn bir yolu ve yorumu bu þekilde öðrenil -
mez. Bu zengin bir örtü fakat ruhu hastaneler -
deki hastalarda, polis karakollarýndaki tutuklu -
larda ve Rio Grande azgýn yükseliþini gösterir -
ken yaklaþan hevesli yaya (…) Fakat bütün
bunlarý anlatmak uzun sürer ve anlaþýlýp an-
laþýlmayacaðýný kim bilir. Teþekkür ettim ve çok
iyi bilmediðim þehri gezmeye yoðunlaþtým. 

Bu, daha önce Cordoba'nýn fakirlikle boðu -
þan halkýnda hissettiði, farklý toplumsal
sýnýflarýn varlýðýnýn genç Ernesto tarafýndan ilk
yazýlý gözlemlenmesidir. Nedeni hala açýk ol-
masa da benzer bir anlatým bilmiyoruz. 

ÝSPANYA'DA YENÝ BÝR BEÞLÝYE 
ÖZGÜRLÜK KOMÝTESÝ

Santiago de Compostela'daki Küba
Baþkonsolosu María Sánchez tarafýndan
yapýlan açýklamaya göre, Ýspanya'daki La
Coruña'da, terörle mücadele ettikleri için
ABD'de tutsak edilen beþ Kübalý'nýn ser-
best býrakýlmasý için mücadele edecek ye-
ni bir komite kuruldu. K omitenin baþýnda,
halen anti-terörist kahramanlarýn davasýný
desteklemek için pek çok farklý eylem or -
ganize eden Oleiros belediyesinden bir
genç, Angel Castro Zas bulunuyor . 

GÝARDÝAYA KARÞI AÞI

Doðu Küba'daki Camagüey eyaletinde
bulunan Amalia Simoni Hastanesi Aller -
goloji bölümünden uzmanlar , giardia ola -
rak bilinen baðýrsak parazitine karþý bir aþý
geliþtiriyorlar . Bu aþý çocuklara ve yetiþ-
kinlere dilaltý damlasý olarak verilebilecek.
Dr. Heriberto Machado AIN'e - bu yýl klinik
denemeden geçecek - aþýnýn etkin mad-
desinin parazitten alýnan bir öz olduðunu
ve bunun insan organizmasýnýn parazitin
negatif etkilerine duyarlýlýðýný azaltacaðýný
söyledi. Camagüey'de immünoterapi ko -
nusunda düzenlenen Ulusal Atölye'de ba -
demcik iltihabý, limfangitis ve dermatolo -
jik koþullarla mücadele eden diðer aþýlarýn
üretilmesi de tartýþýldý. 

HAVANA ÜNÝVERSÝTESÝ ÖDÜLLERÝ

Bu sene ilk kez verilen Havana Üniversi -
tesi Ödülleri, 2005 yýlýndaki araþtýrma-
larýnýn anlamlýlýðý, yenilikleri, özgünlükleri
ve sosyoekonomik öneminden dolayý bu
kurumun 49 uzmanýna verildi. Üniversite -
nin Aula Magnasý'nda düzenlenen tören -
de konuþan Rektör Juan Vela, ödülün
önümüzdeki yýllarda ulusal ve uluslararasý
düzeyde verileceðini söyledi. 

90 MÝLYON YAÞINDAKÝ KARAYÝP 
KÖPEKBALIÐI

Küba Petrol Araþtýrma Enstitüsü uzmaný
Dr. José Fernández, gri kireçtaþýnda bulu-
nan konik diþ plakasýnda yapýlan incele-
meye göre Tebeþir Çaðý'nda Küba ve Ka-
rayip Denizi sularýnda yaþayan yeni tür bir
köpekbalýðýnýn yaþýnýn yaklaþýk 90 milyon
yýl olarak tahmin etti. Hemen hemen 100
yýldýr New York Doðal Tarih Müzesi'nde
bulunan fosil, geçtiðimiz yýlbaþýnda
Kübalý bilim adamý Carlos de la Torre y
Huerta tarafýndan enstitüye baðýþlandý.
Fernández AIN'e bu sularda yaþamýþ olan
soyu tükenmiþ köpekbalýklarýna ve vatoz-
lara ait olan fosillerin daha önce de bulun -
duðunu fakat hiçbirinin bu kadar yaþlý ol -
madýðýný söyledi.

LATÝN AMERÝKA TARÝHÝ

Cubavisión kanalýnda, 9 Þubat’tan
iitibaren "Herkes için üniversite" prog -
ramýnda Salý ve Perþembe günleri saat
7.00-8.00 arasýnda yeni bir Latin Amerika
Tarihi kursu baþlayacak. Kurs diðer konu -
larýn yaný sýra, baþlýca yerli kültürlerinin
geliþimini, erken dönem A vrupa iþgalini,
kurtuluþ öncesi hareketleri, ABD'nin top -
raklarda yayýlmasýný ve emperyalist nüfu-
zun baþlamasýný, Küba Devrimi'nin Latin
Amerika düþüncesine etkisini ve ABD ta -
rafýndan hegemonyasýný sürdürebilmek
için teþvik edilen neo -liberal politikaya
karþý önerilen Amerikalar için Bolivarcý Al -
ternatif'i (ALBA) ele alýyor. Kursun, ülkenin
her yanýndaki gazete bayilerinden 2 peso
karþýlýðý temin edilebilecek 32 sayfalýk bir
kitapçýðý da bulunuyor. 

MOTOSÝKLETLE ARJANTÝN TURU (BÖLÜM III)

Toplumsal eþitsizliklerin gözlemlenmesi
WILLIAM GAL VEZ

Granma International için özel 
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TARIM Bakaný Yardýmcýsý Juan
Pérez Lamas, þu an üretimi yetersiz
olan yumrulu ve yeþil sebzelerin üreti -
mini arttýrmaya yönelik olarak üretim
yapýsýnda bazý deðiþikliklere gidilece-
ðini bildirdi. Mevsimsel ekim prog -
ramýnýn yenilenmesi, sadece ekim za-
manýný deðil, ekimin biçimini de de -
ðiþtirmeyi amaçlýyor. 

Bugüne kadar, üretim yýlý iki döne-
me ayrýlýyordu: kýþ ve ilkbahar. Ancak
Lamas farklý dönemlere bölünmüþ bir
hasat ve toplama faaliyeti gerektiði
için aylýk ekim yapýlacaðýný bildirdi. La-
mas, ekim döneminde düþük sýcaklýk
isteyen patatesin bu planýn dýþýnda
býrakýldýðýný açýkladý. Havana eyaletin-
de patates hasadý zaten baþlamýþtý.
Santiago de Cuba ve Guantánamo
dýþýnda ülke çapýnda seçilmiþ olan 13
bin 400 hektardan fazla arazi ekildi. 

Tahminlere göre bu yýlýn hasadý 317
bin 300 tonu aþabilir . 

Lamas, diðer ürünlerle ilgili olarak
þunlarý belirtti: "7 kilogramý yumrulu
sebzelere, 4,5 kilogramý taze sebzele-
re ve 2,5 kilogramý da tahýl ve meyve-
lere olmak üzere, kiþi baþýna toplam
14 kilogramdan az olmayacak bir talep
tespit ettik." Lamas bu miktarýn, pazar-
lar ve toplumsal tüketim sektörü
aracýlýðýyla temin edilen ürünleri de
kapsadýðýný anlattý. "Bu yüzden, gýda
endüstrisine, konserveye, turizm ku -
ruluþlarýna ve ihracata aktarýlacak mik-
tar hariç tutulduðunda 2,5 milyon ton
ürün alabilmeliyiz" dedi. 

Günlük Granma'da yayýnlanan bir
rapora göre, bakan yardýmcýsý çiftçi
pazarlarýnda satýlan ürünlerin fiyat-
larýnýn yüksekliði ile ilgili geniþ bilgi
verdi. Bu baðlamda küçük pazarlarýn,
toplam ürünlerin yüzde 70'ini kont -
rollü bir daðýtým olmaksýzýn piyasaya
sürdüklerini söyledi. 1200 tanesi baþ -
kentte olmak üzere ülke çapýnda 18
bin 300 tane bu tür satýþ yeri bulunu -
yor. 

Ayný zamanda 533 devlet çiftliði pa -
zarý toplam satýþýn yüzde 12-13'ünü
gerçekleþtiriyor . Halk pazarlarýnýn payý
ise yüzde 3 ile 5 arasýnda dalgalanýyor. 

Tarým bakaný yardýmcýsý, fiyatlarý
analiz ederken devlet pazarlarýnda ol-
duðu gibi tavan fiyatlarla satýlan
ürünlerle ilgili bir plandan bahsetti,
ancak baþkentte 400 satýþ noktasýndan
oluþan kentsel tarým ürünü aðýný farklý
bir biçimde ele aldýklarýný açýkladý. "Be-
nim kanaatime göre fiyatlarý düzenle -
mek ve düþürmek için yapýlmasý gere-
ken daha yüksek üretim gerçekleþtir -
mektir. Yasadýþý durumlarýn ve yanlýþ
yere aktarýlan kaynaklarýn çiftçilere
ödeme yapýlmamasýyla ya da ürünleri -
nin satýn alýnmamasýyla baðlantýlý ol-
duðunu sanmýyorum" diye konuþtu. 

Pérez Lamas, ürün almak ve daðýt-
mak ile birlikte bölgesel dengeyi de
saðlamaktan sorumlu Ulusal Daðýtým
Birliði'nin güçlendirilmesi gerektiðini
bildirdi.

Pérez Lamas üreticilere yapýlan öde -
melerde ve köylülere ait ürünlerin top -
lanmasýnda yaþanan gecikmelerin

aracýlara kapý açtýðýna inanmýyor.
Köylülerin topraklarýnýn ve pazar-
larýnýn garanti altýna alýndýðýný hatýr-
latýyor ve mallarý karþýlýðýnda ellerine
geçen paylar, zarardan çok kar elde et -
melerini saðlýyor. 

Köylülere saðlanan kaynaklara iliþ -
kin olarak "kaynaklar herkes için kýt fa-
kat bunlar köylüler olsun, kooperatif
çiftçileri veya K ooperatif Üretimi T e-
mel Birimleri'ndeki iþçiler olsun, daðýt -
týklarýmýz daha çok ürün elde edebi-
lenlerin ve üretim planlarýný gerçekleþ-
tirebilenlerin eline geçiyor ." 

Ödemelerdeki ve gýda ürünlerinin
toplanmasýnda yaþanan gecikmelerle
ilgili olarak "iþletmelerdeki kayýplar do -
layýsýyla kayýplarýmýz oldu fakat 2005
sonundan itibaren sübvansiyon
saðlýyoruz. Bazý devlet iþletmelerinde
ihmaller yaþandý, fakat geciken öde -
melerinin karþýlanabilmesi için ödeme
yapýldý". 

ÜRÜNÜN PAZARLANMASI

Küçük Çiftçiler Ulusal Birliði (ANAP)
Baþkaný Orlando Lugo Fonte ülkede
tarýmsal ürünün pazarlanmasýnda ya-
þanan temel sorunlarý ortaya koyarken
sözleþmeli üretimden bahsetti.
"Köylüleri devletle çalýþmaya teþvik
ediyoruz. Sözleþmelerinde ne kadar
ürün teslim edecekleri belirtiliyor , an-
cak sözleþmelerle ilgilenen hiçbir ba -
kanlýk ya da kurum onlara gerekli kay -
naðý vermekten sorumlu deðil. Ýki ta-
rafýn da yükümlülüklerinin belirtildiði
düzgün sözleþmeler yapýlabilen üre -
tim alanlarý patates, tütün ve domuz
yetiþtiriciliði. 

Lugo Fonte karþýlaþýlan sorunlardan
birinin de pazarlama kurumlarýnýn
ödeme yapmamasý olduðunu söyledi.
Bazen üreticiler teslim ettikleri ürünle -
rin parasýný aylarca alamýyorlar ve
kimse de nedenini anlayamýyor . Lugo
Fonte kurumlarýn zamanýnda ödeme
yapmak istediklerini ancak sosyalist
bloðun çözülmesinden sonra yaþan -
maya baþlayan, son zamanlarda biraz
iyileþmiþ olsa da, aðýr ekonomik so -
runlarýn yol açtýðý mali sorunlar nede-
niyle bunu yapamadýklarýný sözlerine

ekledi. Bu kurumlar ödemeleri gere -
ken kredileri ödeyemediler ve þu anda
bankalara büyük borçlarý var. 

Lugo Fonte, ayrýca, diðer kaynak
kýsýtlarýnýn yaný sýra paketleme malze-
melerinin bulunmamasýnýn da hasatta
kayýplara neden olduðunu belirtti. 

Diðer taraftan rapor , yumrulu sebze -
lerin köylülerden kalitelerine göre (bi -
rinci, ikinci ve üçüncü kalite) satýn
alýndýðýný ortaya koydu. Ancak, çiftçi
pazarlarýnda ürünler tek kalite olarak
satýlýyor. "Bu tür sebzelerin insanlara
kalitelerine göre satýldýðýný hiç görme-
dim" dedi. 

Ülkenin ekilebilir topraklarýnýn yüzde
35'ine sahip olan köylü kooperatifleri
toplam üretimin yüzde 60'ýný gerçek-
leþtiriyor . Ayrýca, tütün, mandýra hay-
vancýlýðý, meyve, kahve ve diðer tarým
ürünlerinde üretimin çoðunluðu ko -
operatifler tarafýndan saðlanýyor.

Köylünün üretimi, 2005 yýlý boyunca
hasadý yüzde 15 oranýnda düþüren
uzun kuraklýktan kötü biçimde etkilen -
di. 

Küba devleti su sýkýntýsýnýn en þid-
detli yaþandýðý yerlerde bu kooperatif -
lere 50 milyon pesoluk bir yardýmda
bulundu. Bu kredi uzun vadede ve
düþük faiz oranlarýyla geri ödenecek. 

Öpüþmek 
depresyona karþý 
en iyi tedavi
JUAQUIN ORAMAS

BÝRöpücük, dudaklarýn basit bir dokunuþu olmanýn öte -
sine geçip tutkulu bir aþkýn ifadesi haline gelince, depres -
yonu yenmek için en iyi tedaviye dönüþüyor . 

Tarihçilerin, romancýlarýn, þairlerin, ressamlarýn, hey-
keltýraþlarýn ve sinemacýlarýn en çok ilgilendikleri temalar-
dan biri olan öpüþme, milyonlarca insaný ilgilendiren bilim -
sel bir mesele haline geldi. Ancak izleyicilerin bir filmdeki
ya da televizyon ekranýndaki tutkulu bir sahneyi görünce
içlerinin titremesinden ya da romantik kalplerin hýzla çarp -
masýna neden olan edebi tasvirlerden vazgeçmelerine se -
bep yok. Hele Rodin'in heykellerine veya T oulous -Laut-
rec'in 1892 yýlýnda çizdiði, öpücüðün tutkusunu yansýtan
muhteþem resmine hayran olanlarýn bu hayranlýktan cay -
malarý için hiçbir neden yok. Ne de, yakýn bir tarihte, içle -
rinden birinin P aris sokaklarýnda aþýk bir çifti gösteren Do-
isneau'nun orijinal fotoðrafýna 116 bin euro'dan fazla öde -
yen koleksiyonculara gösterilen ilgi azalmamalý. 

Bununla beraber , Christina Desforges isimli K anadalý
genç bir kadýnýn ölümünün de gösterdiði gibi, bu yüzlerce
yýllýk gelenek öldürücü olabiliyor . AFP'ye göre genç kadýn,
geçtiðimiz yýlýn sonunda bir gün, öpüþmeden hemen önce
fýstýk ezmeli sandviç yemiþ olan erkek arkadaþýný öptükten
sonra fýstýk ezmesine alerjisi olduðu için ölüyor . 

Merkezi Londra'da bulunan seks terapi ajansý Relate,
öpüþmenin "beynin kana endorfin salgýlayan merkezini ha -
rekete geçirdiðini, böylece insanýn kendisini hoþ hisset -
mesini saðladýðýný" söylüyor. 

Endorfinler doðal uyuþturucular olarak biliniyor .
Salgýlanmalarý insanda hoþ bir duygu uyandýrýyor ve
böylece depresyona karþý bir panzehir görevi yapýyor . 

Öpüþmenin endorfin salgýlanmasýna yol açtýðý için
saðlýða yararlý olduðuna yönelik bilgi, sayýsýz bilimsel
araþtýrmaya konu olmuþtur: Relate, depresyonla mücade -
le etmek için insanlarý daha fazla öpüþmeye çaðýrýyor. 

Uzmanlara göre öpücükler deðiþiyor . Provokatif , þehvet-
li, þefkatli, arkadaþça, hatta yýkýcý olabiliyor. Týpký Judas Is-
cariot'ýn 2000 yýl önce gösterdiði gibi, her öpücük bir sev -
gi göstergesi olmayabiliyor .  

Ýspanyol þair Manuel Altolaguirre þu dizelerinde; tutku -
lu olduðunda, arzu ve derin bir sevgi ona eþlik ettiðinde
bir öpücüðün, kaçýlamayan çok tatlý bir ölüm gibi olduðu -
nu söylüyor: "Öpücüðüm içine iþlediðinde, sýcaklýðý ve
ýþýðý titreyen etini korkuyla ürpertti…"

Çiftlere yönelik cinsel terapi ve psikolojik danýþmanlýk
alanýnda uzmanlaþmýþ Relate kuruluþunun belirttiðine
göre, son araþtýrmalar Ýngiltere'de çiftlerin gittikçe daha
uzun süre çalýþtýklarýný ve "öpüþmeye fazla zaman ayýr-
madýklarýný" gösteriyor. 

Ajans, "Hayat gri olduðunda F ransýz öpücüðü" baþlýklý
raporunda saðlýða en faydalý ve üzüntüye karþý birebir
olan öpücüklerin, çok fazla tutku ve duygu taþýmadan sa -
dece dudaklarýn birbirine deðmesinden ibaret olanlar ol -
madýðýný vurguluyor. Ne kadar heyecanlý ve tutkulu olursa
"kana o kadar fazla adrenalin salgýlanýyor" ve saðlýða yararý
artýyor. 

Relate'de cinsel terapi danýþmaný olarak çalýþan Sekso-
lojist Denise Knowles öpücüðün insan saðlýðý için sað -
ladýðý faydanýn öpücük tutkulu olunca artmasýnýn, güçlü
bir adrenalin salgýsýna yol açmasý, böylece kan basýncýný
ve kalp atýþýný hýzlandýrmasý ile açýklandýðýný söylüyor. 

Bu nedenle, Knowles insanlarýn her þeyden önce "iyi
seks" arayýþýnda olduklarý toplumlarda, bunun genellikle
cinsel birleþmeyle sýnýrlý algýlandýðýný üzüntüyle belirtiyor. 

Knowles "Bir öpücük, en az iyi seks kadar insanýn kendi -
sini iyi hissetmesine ve hazzýna katkýda bulunuyor.
Öpüþmek daha kolay; yakýnlaþmalarda ve toplum içerisin -
de öpüþmek mümkün" diyor . 

Ulusal tarýmda 
kazanýmlar ve yetersizlikler

Halk pazarlarýnda ürünler çok yüksek fiyatlardan satýlmaya devam ediyor.

Orlando Lugo Fonte, sebzelerin köylülerden ka-
litelerine göre farklý fiyatlardan alýnsa da halka
tek bir fiyattan satýldýðýný ortaya koydu.



GRANMA INTERNATIONAL ULUSAL5

ÇÝN Halk Cumhuriyeti ile 8 bin taþýt aracýnýn alýmý için
görüþmelerini sürdürdüklerini söyleyen Baþkan F idel Castro, bu
Asya ülkesinden hâlihazýrda alýnan 30 otobüsün, önümüzdeki
haftalarda Pinar del Rio ile Havana arasýndaki seferlerde kul -
lanýlmaya baþlayacaðýný söyledi. 

Fidel bu açýklamalarý, Çin'den gelen yeni otobüslerin resmi
teslim töreninde yaptý ve bu otobüslerden övgülerini esirgeme -
di. Fidel otobüslerin yakýt tasarrufu, yüksek konfor ve kalite/fiyat
oranýnýn yüksek olmasý gibi özelliklerine dikkat çekerek, bu araç-
larý "mükemmel" olarak niteledi. F idel ayrýca, Çin'in ve dünyanýn
en büyük otobüs üreticisi olan Çinli Y utong konsorsiyumunun
yapýlan anlaþmada ciddi, titiz ve hýzlý davrandýðýný söyledi ve bu
firma ile yeni anlaþmalarýn yolda olduðunu söyledi.

Küba Devlet Baþkaný, yakýn zamanda yine Çin'den alýnan 2 bin
500 beygir gücüne sahip 12 lokomotif için de benzer yorumlar -
da bulundu. "Bu makineler , en yeni teknolojiye sahipler ve mali -
yetleri ABD'de üretilenlerinkinden daha düþük. ABD'de üretilen
lokomotiflerle kýyaslandýðýnda, her litre yakýt baþýna 2 kilometre
daha fazla gidiyorlar" dedi.  

Fidel, "Bu geliþmeler, Sovyetler Birliði'nin daðýlmasýnýn ardýn-
dan büyük bir krizin içine itilen Küba'nýn bu krizi kesinkes geride
býraktýðýnýn bir göstergesi. Çin'e ve Çinli þirketlere, Küba taþý-
macýlýðýnýn geliþmesi için yaptýklarý katkýlar için þükranlarýmýzý
sunuyoruz" dedi. 

Fidel, Ada ve bu Asya ülkesi arasýnda karþýlýklý fayda eksenin-
de güçlenmekte olan ekonomik iliþkilere dikkat çekti. F idel, "Bu
iliþkiler, Çin gibi dev bir ülke ile bizimki gibi küçük bir ülke arasýn -
da geliþen baðlardýr" dedi. 

"Dünya, devrimimizi ezmeyi ve bizi dizlerimizin üstüne çökert -
meyi amaçlayan güçlü imparatorluk ile bize karþý kardeþlik ve
dayanýþma tutumu içinde olan büyük Çin ulusu arasýndaki farký
görebilir . Kültürel kökleri 2 bin yýldan daha önceye uzanan, bi -

zimkinden 125 kat daha fazla nüfusa sahip olan ve topraklarý bi -
zimkinden 80 kat daha fazla olan bu ulusa kardeþlik duygu -
larýmýzý sunuyoruz" diyen Fidel, "Tarihi sýradýþý kahramanlýk
örnekleri ile dolu olan Çin, emperyalizmin kendisine takmaya
çalýþtýðý boyunduruðunu kýrabildi ve toplumsal adalet ilkeleri
altýnda, 20-25 yýl gibi bir zamanda dünya ekonomisinin baþlýca
motor gücü haline gelebildi" diye ekledi. 

Devrimci lider , iller arasý ulaþýmýn Guantánamo, Santiago de
Cuba, Granma, Holguin ve L as Tunas gibi doðu illeri arasýnda
geliþtirilmeye devam edeceðini ve þu an, Camagüey'in bu aþa -
mada zincire dahil edilip edilmeyeceðinin tartýþýldýðýný belirtti.

Fidel, þu an neredeyse bedava olan biletlerin fiyatlarýna zam
yapýlacaðýný, ancak bu zamma raðmen, fiyatlarýn yine de özel
taþýmacýlýk yapanlara göre 7-8 kat daha ucuz olacaðýný söyledi.
Ayrýca, devletin ulaþým fiyatlarýnýn yüzde 20'sini karþýlayacaðýný,
yüzde 80'inin ise yurttaþlar tarafýndan omuzlanacaðýný ekledi. 

Kamu taþýmacýlýðýnýn yakýn geçmiþe kadar zor durumda oldu-
ðunu ve özel arabasý olanlarýn bu durumu istismar ederek fayda
saðladýðýný belirten Fidel, "Ne var ki bugün, eski düþünceleri de -

ðiþtirecek bir durumdayýz; gelir daðýlýmýný daha adil bir duruma
getiriyoruz ve onurlu bir yaþam sürenlerin hayatýný daha iyi hale
getirmek için büyük bir çaba harcýyoruz" diye ekledi. 

Sipariþ edilen 1000 Yutong otobüsünden 800 tanesi þu an
Küba'da. Bu otobüslerden bazýlarýnýn montajý bitti, bazýlarý ise La
Habana eyaletinin Guanajay kentindeki fabrikada montaja hazýr
hale getirildi. Bu tesisteki donaným, günlük otobüs montajýný
üçten altýya çýkarmak üzere arttýrýlýyor. Ayrýca Fidel, baþkentteki
bir fabrikaya yapýlacak yeni yatýrýmlarla, bir günde dokuz otobüs
monte etme kapasitesine ulaþmayý hedeflediklerini söyledi. 

Hedeflenen, gelecek birkaç ay içinde 600'e yakýn otobüsü eya -
letler arasý ulaþým aðýna sokmak ve bunu takiben yerleþimler
arasý ulaþýmý güçlendirmek.

"Ýnsan, yakýt, yiyecek ve inþaat malzemeleri taþýmacýlýðýnda
kullanýlmak üzere yeni vagon alýmý önerileri de var ve bu öneri -
leri deðerlendiriyoruz" dedi F idel. Baþkan, Küba'da bugüne ka -
dar 1000'den fazla vagonun onarýmýnýn gerçekleþtiðini de sözle-
rine ekledi.

Fidel, 200 civarýnda vagonun yakýt için, 100 tanesinin yiyecek
için ve 200 tanesinin de insan ulaþýmý için alýnacaðýný, fakat bu
sonuncu grubun yalnýzca uzun mesafe ulaþýmý için kullanýla-
caðýný söyledi. Fidel, buradaki amacýn, daha çok insana doðu
eyaletleri ile baþkent arasýnda seyahat etme olanaðý sunmak ol -
duðunu söyledi. Baþkan, kýsa mesafe yolculuklar için otobüsle -
rin daha ekonomik olduðunu da sözlerine ekledi.

Yeni araçlarýn alýnmasý ve kamyon - otobüs montaj tesislerinin
kurulmasý için harcanan paranýn 1 milyar dolar olduðunu, bu ra -
kamýn satýn alýnacak tren lokomotifleri ve vagonlarýnýn maliyet-
lerini kapsamadýðýný söyledi Küba Devlet Baþkaný. Baþkan, ülke-
nin maddi ve finansal kaynaklarýnýn temelini teþkil eden yakýt ve
elektrik enerjisinin tasarrufunun ve rasyonel kullanýmýnýn önemi -
ni tekrar vurguladý. 

Baþkan bu konuþmasýný, Ulaþtýrma Bakanlýðý'nda yapýlan ve
kendisi tarafýndan özel olarak davet edilen St. Vincent ve Grena -
dines Baþbakaný Ralph Gonsalves'in de katýldýðý resmi törende
gerçekleþtirdi. 

Törendeki diðer konuþmacýlar ise Yutong Bus Company Baþ -
kaný Tang Yuxiang , þirketin fabrikalarýndan birinin bulunduðu
Henan eyaletine baðlý Zhengzhou kentinin baþkan yardýmcýsý Hu
Quan ve Çin'in Küba Büyükelçisi Zhao Rongxian oldu. K onuþ-
macýlar, Küba ve halký ile kardeþçe iliþkilere sahip olmaktan mut -
luluk duyduklarýný, ticari baðlarý arttýrmaya devam etmek ve
Küba'nýn ulaþým sisteminin geliþimine katkýda bulunmak istedik -
lerini belirttiler . Rafael Hurtado Zamor , Kübalý ulaþým iþçileri
adýna bir konuþma yaptý. Zamor ayný zamanda, profesyonel an-
layýþý ve disiplini nedeniyle, yeni otobüsleri kullanacak sürücü
grubunun bir üyesi.   

Etkinliðin baþlamasýndan önce Fidel, St. Vincent ve Grenadines
Baþbakaný Ralph Gonsalves, Küba Ulaþtýrma Bakaný Carlos Ma-
nuel Pazo ve Çin delegasyonu, yeni alýnan çeþitli araçlarý daha
yakýndan incelemek üzere araçlarýn bulunduðu parký gezdiler. 

Toplu taþýmacýlýk için Çin'den
otobüs alýmý

Otobüsler yakýnda Havana ile Pinar del
Rio arasýndaki seferlerde kullanýlmaya 
baþlayacak

MARIA JULIA MA YORAL
Günlük Granma yazarý 

Fidel ve Ralph Gonsalves, konforlu otobüsleri inceliyor.

2005 Haziran ayýnda tamamýyla parçalar halin-
de gelen otobüs aksamlarýnýn monte edilerek ilk
200 otobüsün üretiminin tamamlanmasý, Hava -
na'nýn 45 mil batýsýnda yer alan Guanajay yerleþi-
mindeki Evelio P rieto Otobüs Ýmalat Þirketi'nin
teknolojisinde radikal bir deðiþim sonucunda
gerçekleþti. 

2005 yýlýnýn ilk çeyreðinde, Çin Halk Cumhuri-
yeti'nin Henan eyaletindeki Zhengzhou kentinde
faaliyet gösteren bir otobüs firmasý olan Y utong
Bus Company Ltd. ve bir Küba ortak giriþimi olan
TRANBUSS Industrias S.A., 29 milyon dolarlýk
(240 milyon yuan) bir kontrat imzaladý.

2004 yýlýnda iki ülke arasýnda yapýlan bir dizi
anlaþmanýn bir ürünü olan bu kontrat, söz konu -
su otobüslerin bir kýsmýnýn Küba'da monte edil -
mesini öngörüyordu. 

16 Þubat'ta Ulaþtýrma Bakanlýðý'nda yapýlan
resmi teslim töreninden önce, Küba Devlet Baþ -
kaný Fidel Castro ve Demir , Çelik ve Aðýr Makine-
ler Bakanlýðý'ndan yetkililer bir araya gelerek, Ve-
dado eyaletinde bulunan eski bir otobüs fabri -
kasýnýn yeni donanýmlar eklenerek montaja hazýr
hale getirilip getirilemeyeceðini deðerlendirdiler .
Buradaki amaç, Guanajay'daki fabrikada bulunan
hatta benzer bir montaj hattýný Vedado'da da ku -
rarak, iki hat üzerinde montajý yapýlacak toplam
otobüs sayýsýný günde dokuz adede çýkarmaktý. 

Küba Devlet Baþkaný törende yaptýðý konuþ-

mada, bu prestijli þirket ile 8 bin yeni otobüs
alýmý üzerine görüþmelerini sürdürdüklerini, bun -
larýn 1500'ünün kent içi ulaþýmýnda, 1500'ünün
eyaletler arasý ulaþýmda ve yine 1500'ünün de
okul taþýmacýlýðýnda kullanýlacaðýný söyledi. 

Fidel ayrýca, yaptýðý anlaþmalarda ciddi, titiz ve
hýzlý hareket eden bu Zenhzhou devi tarafýndan
üretilen ve inþaat endüstrisinde kullanýlacak yeni
taþýtlar almayý düþündüklerini belirtti.

ZK 6120 (alýnan otobüslerin modeli) parça -
larýnýn fabrikaya ulaþtýðý andan itibaren, Çin þir-
ketinden 22 uzmanýn da tavsiye ve yardýmlarýyla
ilk üretim hattýnýn kurulmasý çalýþmalarýna baþ-
landý. Yutong , Asya'nýn en büyük 500 firmasý
arasýnda bulunan tek otobüs þirketi ve Çin'deki
otobüs pazarýnýn yüzde 22'sine tek baþýna hâkim
durumda. 

Guanajay Otobüs Fabrikasý'ndaki (fabrikanýn
bir diðer adý da bu) üretim sürecinin yoluna gir -
mesiyle birlikte, günde üç otobüs montaj hattýn -
dan hazýr olarak çýkýyor. 

Bu iþi ilerletmek için, TRANSBUSS'ta 500 iþçi
çalýþýyor ve ikinci bir hattýn açýlmasýyla birlikte bu
sayýnýn 650'ye çýkmasý hedefleniyor. Yeni iþçilerin
seçilmesi ve eðitilmesi süreci baþladý bile. Amaç,
günde altý otobüs monte etmek. 

Bu araçlarýn Küba'da ilk kez üretiliyor olmasý,
bu otobüslerin üretim karakteristikleri dikkate
alýndýðýnda yalnýzca gurur verici olmakla kalmýy-
or, bunun yanýnda, çok sayýda uzmanýn üzerinde
çalýþtýðý ve Çinli bir þirketten yapýlan en büyük
otobüs ihracatý anlaþmasýnýn sonucu geliþen ye-
ni bir teknoloji anlamýna geliyor .

Doðrudan satýn almak yerine ülke içindeki te -
sislerde monte etme yolunun seçilmesiyle, ülke,
araç baþýna yüzde 15'lik bir tasarruf gerçekleþtiri -

yor. Böylece, yolcu taþýmacýlýðýndaki ilerlemenin
yaný sýra, -Küba halkýnýn tabiriyle- "gua-gua"larýn
üretilmesi, ülke için araç baþýna 10 bin dolarlýk
bir tasarruf anlamýna da geliyor - çünkü araçlarýn
yurtdýþý fiyatý 70 bin dolar. Ayrýca, üretimle birlik -
te bir endüstri kolu canlanmýþ oluyor .

12 metre uzunluðunda, 3,7 metre yüksekliðin -
deki bu Yutong modeli, 50 yolcu taþýma kapasi -
tesine sahip. Ayný zamanda klimalý olan araçlar,
oldukça konforlu. 

Yol güvenliðini ve iyi hizmeti saðlamak için
ASTRO otobüs grubu, yeni filonun sayýlarý 400'ü
bulan sürücülerini eðitim programlarýna tabi tut -
tu. Ayrýca, otobüs personeli için üniformalar
hazýrlanýyor ve konaklama yerleri inþa ediyor. Ye-
ni otobüsler eklendikçe, yeni duraklar ve acente
þubeleri de açýlacak. 

2006'da ulaþým ve taþýmacýlýk sektörünün

yüzde 15,5 civarýnda büyüyeceði tahmin ediliyor .
Bir önceki yýlýn büyüme rakamýnýn iki katý olan bu
rakam, ülkenin bu alana verdiði önemin de
göstergesi. 

30 Nisan 2005 tarihinde Gong Zhengzheng ga -
zetesine verdiði demeçte, Y utong Grubu Satýþ ve
Pazarlama Direktörü Xu W eidong , Küba'ya ihraç
edilecek otobüs sayýsýnýn 1000'i bulacaðýný
söyledi.

Weidong , benzer þekilde, Küba'nýn tüm Latin
Amerika'ya yapýlacak satýþlar için bir pazar üssü
olmasýný umduklarýný söyledi. Direktör ayrýca,
"taþýt endüstrisi, Küba ile Çin arasýnda artan tica-
rette önemli bir faktör olacak" dedi.

Grubun Baþkaný Tang Yuxiang , Xinhua haber
ajansýna yaptýðý açýklamada, bu anlaþmayla bir-
likte þirketinin Küba'da bir satýþ sonrasý hizmet
merkezi kuracaðýný söyledi.

Küba montaj hatlarýnda Çin araçlarý
IVAN TERRERO

Granma International yazarý 

Ada'nýn ulaþým ihtiyacýnýn
karþýlanmasý

Yutong , yeni bir teknoloji lideri

Enerji tasarrufu ve otonomi, aracýn en önemli özellikleri arasýnda yer alýyor.
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JACQUES Hébert, artýk düzenli hale gelen
Küba ziyaretlerinin sonunda K anada'ya
dönmeden hemen önce, her seferinde Ha -
vana'nýn ünlü parklarýndan birindeki Don Ki -
þot heykelinin altýnda oturuyor ve heykelle
sohbet ediyor . Gelip geçenler aklýný ka-
çýrdýðýný düþünmesinler diye sohbetini
düþük bir sesle sürdürüyor . Þövalye roman -
larýnýn atasý olan kahramaný ile kim bilir han-
gi konular hakkýnda derin bir sohbete dalý-
yor. 

Uzun yýllar önce Jasques Hébert, eski Ka-
nadalý senatör, iki ülke arasýnda parlamento-
lar arasý dostluk grubunu oluþturmak üzere
Küba'ya gelmiþ ve bir uluslararasý öðrenci
deðiþim programý için giriþimde bulunmuþ -
tu. O günden bugüne bu Ada ile iliþkisi Küba
halký ve doðasýna duyduðu hayranlýðýn öte-
sine geçti. Kanada Dünya Gençliði adlý orga-
nizasyonun baþkaný ve kurucusu olmasý,
onun hayata geçirdiði uluslararasý bütünleþ -
me projesinin iþleyebilmesini saðlýyor . 

Kanada Dünya Gençliði (Küba'da koordi -
nasyon kurumu Eðitim Bakanlýðý için MI -
NED-Canada Mundo) Kanada'dan ve diðer
ülkelerden gençlerin deneyimlerini ve bilgi -
lerini paylaþmalarýný saðlayan bir sivil top -
lum örgütü. 

Yedi ay boyunca, biri K anada'dan diðeri de
baþka bir ülkeden iki genç birlikte yaþýyorlar
ve böylece karþýlýklý etkileþim içinde bulunu-
yorlar. Bu zamanýn üç buçuk ayýný birbirleri-
nin ülkelerinde geçiriyorlar . Orada birbirleri -
nin kültürlerini, geleneklerini, dillerini, eko -
nomik ve politik gerçeklerini öðreniyorlar;
bu da onlarý daha iyi insanlar haline getiri -
yor. 

"Program bittiðinde" diyor Jasques
Hébert, "katýlýmcýlar çok fazla deðiþmiþ olu-
yorlar, öyle ki aileleri onlarý tanýyamýyor.
Çünkü zihniyetleri deðiþiyor; ama siyasi ve
sosyal tavýrlarý ayný kalýyor. Kübalýlar kapita-
list olmuyor , Kanadalýlar evlerine komünist
olarak dönmüyor . Karþýlýklý saygýyý, birbirleri-
nin yaþadýklarý toplumlarda neler olduðunu
öðreniyorlar ve tabii ki bazý konularda
tartýþýyorlar, ama çatýþmýyorlar. Bir ömür bo -
yu birbirlerine yazacak kardeþler gibi oluyor -
lar."

Kanada Dünya Gençliði adlý bu organizas -
yonun deðiþimden kastettiði turizm deðil.
Katýlýmcýlar büyük þehirlere ya da eðlence
gezilerine gitmiyorlar . Amaç gençlerin doð -
rudan insanlarla temasta olmasý. Bu neden -
le, her iki öðrenci de tanýmadýðý ailelerin
yanlarýna yerleþtiriliyorlar . Kendi ülkelerinde
kendi bölgelerine yerleþtirilmiyorlar , tersine
küçük kasabalara, bazen ikisinin de hiç bil -

mediði tamamen farklý topluluklarýn yan -
larýna gönderiliyorlar . 

Kübalý gençler ülkenin dört bir tarafýndan
geliyorlar ve daha önce adýný bile duy -
madýklarý Kanada þehirlerine gidiyorlar . Ayný
þey Kanadalý gençler için de geçerli. Birçok
durumda Küba hakkýnda hemen hemen hiç -
bir þey bilmiyorlar , tabii Küba'nýn kýrsal
bölgelerindeki küçük bir kasaba hakkýnda
çok daha az bilgileri oluyor . 

1995 yýlýndan beri Caibarién, Camajuaní,
Taguasco, Guayos, Chambas ve Küba'nýn or-
ta bölgelerindeki diðer yerleþimler ile Mea -
dow L ake, Lloydminister , Battelfords, Swan
River ve Neepawa eþleþtiriliyor . 

Deðiþim programý baþladýðýndan beri
dünyanýn farklý yerlerinden 30 bin genç bu
programa katýldý. Deneyimleri birbirinden
farklý ama sonuçlar her zaman ayný. Küba
söz konusu olduðunda programa katýlan
gençlerin çoðunluðunu farklý üniversiteler -
den öðrenciler oluþturuyor . Örneðin Tay-
land'da, tarýmla uðraþanlara öncelik veriliyor . 

"Örneðin, tipik K anadalý aileler çocuk-
larýnýn üç yýl okuyarak avukat olmalarýný ister.
Çocuklarýnýn yaklaþýk bir yýl boyunca eðitimi-
ne ara vermesi konusunda gönülsüzdürler .
Onlara göre, öncelik üniversiteye girmektir .
Ancak, bundan daha iyi bir eðitim olamaya -
caðýný düþünüyorum. Ben peygamber deði -
lim ama bu geleceðin okulu" diye belirtiyor
Jasques Hébert. "Bunun gibi programlarla,
bunlara katýlan milyonlarca genç insan saye -
sinde savaþlar sona erecektir ."

10 yýl önce projeye katýlan biri Kübalý diðe-

ri Kanadalý iki gencin öyküsü Jasques
Hébert'in fikrini destekliyor . 

DIGBY, NOVA SCOTIA, AÐUSTOS 2003  

Joan Carlos Sotolongo, Nova Scotia'ya
vardýðýnda sonbahar gelmek üzereydi. Enri-
que José Varona Yüksek Eðitim Enstitüsü'nü
kýsa bir süre önce býrakmýþtý ve Kanada
Dünya Gençliði ile yaþayacaklarýna hazýrdý.
Yoðun biçimde hazýrlanmasýna raðmen Ýngi-
lizcesinin kötü olmasý onu en çok zorlayacak
þey gibi görünüyordu.  

Kendisini aðýrlayacak olan ailenin Ýngilizce
konuþan çocuklarýna Fransýzca öðretebile-
cek Fransýz kökenli Kanadalý bir genç talep
etmiþ olan Digby'li bir aile olduðunu öðren -
diðinde, durum daha da kötü bir hal aldý. 

"Beni kabul eden aile evli genç bir çiftti.
Küçük bir çocuklarý vardý ve Pazar günleri ki -
liseye giden ailelere benziyorlardý. Bazen
derdimi nasýl anlatacaðýmý bilemiyordum.
Bu yüzden arkadaþýma soracak oluyordum,
ama o da Ýngilizce konuþan bu bölgenin yer -
lisi deðildi" diyor Joan Carlos. 

"Hayal edin, biz Kübalýlar orada iþ yapma,
ders çalýþma ve iletiþim kurma konusunda
olduðu kadar günlük hayatta da bizimkinden
tamamen farklý bir gerçekle tanýþtýk. Baþ-
kentte olmadýðýmýz halde, orada yaþayan-
larýn sürekli olarak Küba hakkýnda bir þeyler
öðrenmeye çalýþtýklarýný fark ettim. Bazýlarý
için sahip olduklarý tek referans Küba müzi -
ðiydi. Bu durumun avantajýný kullandýk ve
hepimiz Kanadalýlara dans dersleri vermeye
baþladýk. Bunu yapmamýz memnuniyetle

karþýlandý ve en azýndan böylece kýþýn her
zaman çok sert olduðu bu bölgelere ülkemi -
zin küçük bir parçasýný taþýmýþ olduk."

SOYLU MESLEK ÖÐRETMENLÝK 

Michel Lapointe kendini iþletme okumaya
adamýþtý. Geleceði iþ dünyasýnda geçecekti.
Ancak programa katýldýktan sonra hayatý ta-
mamen deðiþti ve ekonomi ile ilgili hayalleri
öðretmenlik iþinin soyluluðu ile yer deðiþtir -
di. 

Kübalý arkadaþýyla birlikte kaldýðý Lloyd-
minster adlý kasabada yaþadýklarýný çok net
hatýrlýyor. "Ýki Kanada eyaleti arasýndaki sýnýr-
da yer alan acayip bir kasabaydý. Sýnýrý bir
yol belirliyordu. Y olun bir tarafý Alberta'ya di -
ðer tarafý ise Saskatchewan'a aitti. Oldukça
ilginçti. Orada bir ilkokulla ilk baðlantýmý kur -
dum. 1996 yýlýydý ve ben henüz 20 yaþýnday-
dým."

"Daha sonra Küba'ya gittiðimizde ülkenin
ortasýnda bulunan Sancti Spíritus eyaletin -
deki bir kasaba olan Taguasco'ya gittik. K a-
der olup olmadýðýný bilmiyorum ama orada
da bir ilkokula baðlandým ve artýk bu iþin ge -
ri dönüþü yoktu.  Antonio Maceo okulunda
özellikle birinci sýnýf çocuklarýyla çalýþtým ve
bazen beþinci ve altýncý sýnýflarýn Ýngilizce
derslerine girdim. Bugün, Alberta eyaletinde
çocuklarýn tamamen Ýngilizce konuþulan bir
çevreye hapsolduklarý bir yerde çalýþýyorum.
Onlarý Fransýzca ile tanýþtýrmaya çalýþýyo-
rum."

Ülkesine dönmesi Michel L apointe'de da -
ha önce hayal edemeyeceði bir etkide bu -
lunmuþ: "O dönemde Küba, Özel Dönem'in
tam ortasýndaydý. Beni yanýna alan ailenin
de diðer tümü gibi inanýlmaz olduðunu
söyleyebilirim. K anada'ya döndüðümde, bir
markete gittiðimi ve orada insanlarý þu çeþit
ya da marka çorba olmadýðý için yakýnýrken
gördüðümü hatýrlýyorum. Düþünüyorum da,
Taguasco'da sadece bir çeþit olduðunu ve
insanlarýn bundan hoþnut olduklarýný bilse-
lerdi."

O dönemden bu yana çok yýl geçti. Michel
Lapointe o zamandan beri F ransa'da ve Mek-
sika'da bulundu ve kendisini öðretmen ola -
rak geliþtirebilmek için okudu. Gelecekte,
muhtemelen pedagojik yeteneklerini geliþ -
tirmeye devam etmek için Küba'ya dönecek. 

Sadece birkaç gün önce, siyasetçilerin,
entelektüellerin ve programýn daha önceki
katýlýmcýlarýnýn oluþturduðu delegasyonun
yaptýðý ziyaret, gençlik deðiþim programý
alanýnda Küba ile iliþkileri güçlendirdi. Onlar -
la birlikte olan, 82 yaþýndaki Jasques Hébert,
binlerce genç insanýn buluþmasýna vesile
olan bu program için hâlâ ne gerekiyorsa
yapmaya hazýr olduðunu gösterdi. 
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NAVIL GARCIA ALFONSO
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YAYINIMIZI GELÝÞTÝRMEK ÝÇÝN

Bu köþeye, yayýnýmýzýn dijital versiyonu-
nun sürekli okuru ve Küba Devrimi'nin
ateþli hayraný ve dostu olduðunu belirten
Venezuela Ulusal Radyosu Klasik Kanalý Di-

rektörü Manuel L azó'ya yayýnýmýzla ilgili
gözlemleri için teþekkür ederek baþlýyoruz.
Çalýþmalarýmýzla ilgili düþüncelerini bize
gönderdiðin için sana teþekkür ediyoruz
Manuel ve bunlarýn Granma International
yayýn kurulu tarafýndan layýkýyla dikkate
alýnacaðýna seni temin ediyoruz. 

E-POSTA

Greter Ramírez Díaz, Ulusal Küçük Çiftçi-
ler Birliði'nin (ANAP) e -posta adresini iste -
miþ. Tamam, Greter, iþte Uluslararasý Ýliþki-
ler Bölümü baþkanýnýn, Mario La O, email
adresi: 

rinter@anap.org .cu

ADADA TIP EÐÝTÝMÝ

Adriana ve Meriem pediyatri öðrenimi
gören iki üniversite öðrencisi ve Küba'da
týp okumak istiyorlar. Yazdýklarýna göre iki-
si de 19 yaþýnda ve biri Ýspanyol (Barcelo-
na), diðeri ise Cezayirli. Bu iki genç Ýspan-
ya'daki Küba konsolosluðuna ve Küba Eði -
tim Bakanlýðý'na mektup yazdýklarýný fakat
yanýt alamadýklarýný belirtiyorlar. Þu anda,
sizin için Yüksek Eðitim Bakanlýðý'ndaki týp
burslarýyla ilgili yetkililer ile temas kura -
caðým, böylece size atmanýz gereken
adýmlarý bildirmelerini saðlayacaðým konu-
sunda söz verebilirim. 

KÜBA'DAKÝ BÝR ARKADAÞIN YERÝNÝ 
BULMAK

ABD'nin Florida eyaletinden Monica Re
Moran burada, Ada'da bulunan bir arka -
daþýný bulmak için günlük Granma'da bir
ilan yayýnlamamýzýn mümkün olup ol-
madýðýný soruyor. Üzgünüm Monica senin
bizden rican yayýnlarýmýzda yapmadýðýmýz
bir þey. Ancak bütün Ada çapýnda insan -
larýn yerini bulmak için baþka yollar var , ya-
ni eðer ulusal sýnýrlar içerisindeyseler. Bu-
nun için bu kiþi ile ilgi bilinen bilgileri pos -
tayla gönderebilirsin, böylece her bölgenin
adres kayýtlarýnda bir araþtýrma yapýlabilir.

KÜBA-KANADA DEÐÝÞÝM PROGRAMI

Kültürleri keþfetmek ve kaynaþtýrmak

Eski Senatör Jasques Hébert hayatýnýn önemli bir
kýsmýný genç insanlar için çalýþmaya adadý.

Michel Lapointe eve dönmenin kendisinde daha
önce hiç hayal etmediði düþünceler uyandýrdýðýný
söyledi.

POSTA KUTUMUZDAN

IVAN TERRERO
Granma International yazarlarý 

avuelta@granmai.cip.cu
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KÜBA'DAKÝüniversite öðrenimi seçkin -
ler için bir ayrýcalýk olmaktan çýkýp, her
yurttaþýn hakký haline geldi. Eðitimin genel -
leþtirilmesine dayalý yeni eðitim anlayýþý,
akademik kurumlarýn duvarlarýný fiilen yýka-
rak, kapýlarýný ardýna kadar topluma açtý. 

Dört yýl önce üniversite yaygýnlaþtýrma
programý baþlatýldý. Bu program aracýlýðýy-

la her belediyeyi kapsayacak þekilde ülke çapýndaki 1000 yer -
de yüksek öðrenim derslerine girmek mümkün hale geldi.
Öðrencilerin kitle ölçeðinde üniversitelere kayýt yaptýrmasý, bir
yandan süregelen nitelikli personelin eðitimini garanti altýna
alýrken, diðer yandan insanlarýn beklentilerini yükseltti. 

Geçtiðimiz günlerde Havana'da düzenlenen 5. Uluslararasý
Üniversite 2006 Kongresi'nde konuþan Küba Yüksek Öðrenim
Bakaný Fernando Vecino Alegret'e göre bugün Küba'da 712 bin
üniversite mezunu, yüksek öðrenimde 120 binden fazla pro -
fesör ve 510 bin öðrenci var . 

Üniversitelerin yayýlmasý ve meslek olarak öðrencilik an -
layýþýnýn geliþtirilmesi, Küba'nýn tüm kýtada üniversiteleþme en-
deksinde en yüksek deðere ulaþmasýný saðladý. Kýtada bu ra-
kam sadece yüzde 10'da kalýrken, Küba'da ortalama yüzde

50'ye vardý.
Bu hýzla, üç ya da dört yýl içinde ülkede kendi mesleðini ya -

pan üniversite mezunlarýnýn sayýsýnýn bir milyona ulaþmasý
bekleniyor . Benzer þekilde, 115 ülkeden 22 binden fazla genç
insan Küba'da üniversite mezunu oldu.

Kýsa master derecesi derslerinin üçte birinden fazlasý yerel
belediyelerde, geleneksel üniversite yerleþkeleri olmayan yer -
lerde sürdürülüyor . Böylece, çalýþanlar eðitime devam projele -
rine daha fazla katýlabiliyor, ulaþým ve program konusunda çok
büyük sorunlarla karþýlaþmýyorlar. 

Vecino Alegret, ayrýca, meslek olarak öðrencilik anlayýþý sa-
yesinde eski mahkumlar da dahil olmak üzere çalýþmayan ya
da herhangi bir þekilde eðitim görmeyen binlerce genç insanýn
topluma kazandýrýldýðýný açýkladý. Bu insanlar artýk yüksek öðre-
nim derslerine katýlýyor ve aylýk burs alýyorlar. 

Bakan, "þu anda en önemli þey, deðerlerin oluþumuna ve
üniversitelerin yaygýnlaþtýrýlmasýna özel bir önem vererek,
öðrenimin genelleþtirilmesine devam etmektir . Bu yolla Fidel'in
de dediði gibi ülkeyi büyük bir üniversiteye çevirebileceðiz" di -
ye konuþtu. 

2006 5. Üniversite Uluslararasý Kongresi'nde diðer ülkelerin
yaný sýra Çin, Venezuela, Ýsviçre, Portekiz, Kolombiya ve Boliv -
ya arasýnda bilimsel araþtýrma ve mesleki deðiþim programlarý
konusunda iþbirliði yapmaya yönelik önemli öneriler yapýldý. 

SINIFLARDAKÝ ÝNSANLAR

Venezuela halkýnýn çoðunluðu üniversitelerin kendileri için
olmadýðýný düþünüyor. Geleneksel eðitim modeli, toplumun en
dezavantajlý sosyal sýnýflarýný bu yönde düþünmeye sevk etti.
Böylece Venezuela Merkez Üniversitesi'nin nasýl olup da iki bu -
çuk yüzyýl -1721'den 1958'e kadar- boyunca sadece 25 bin me -
zun verebildiði açýklýða kavuþtu. Bu rakamlar, Venezuela
Yüksek Öðrenim Bakaný Samuel Moncada tarafýndan ortaya
konuldu.

Bolivarcý hükümet ise nüfusun yüzde 70'nin okuma yazma
bilmediði, 60 özel üniversitenin bulunduðu ve 10 binden fazla
doktorun iþsiz olduðu bir enkaz devraldý. 

Moncada, "Ýlkokuldan üniversite derecesine kadar eðitime
yapýlan yatýrýmýn bütçenin yüzde 20'sine kadar artmasý bir tara-
fa, üniversitelerin hala seçkinci olduklarýný ve geleneksel siyasi
çýkarlara hizmet ettiklerini fark ettik. Özel üniversitelerin birço -
ðunun Nisan 2002'deki darbeye katýldýklarýný hatýrlamalýyýz" di-
ye konuþtu. 

Böylece, 2003 yýlýnda Venezuela Bolivarcý Üniversitesi kurul -
du. Mission Sucre ile iþbirliði içerisinde, bu üniversite hiçbir za -
man yüksek öðrenime ulaþamamýþ olan 500 binden fazla V ene-
zuelalýya toplumsal borcu ödüyor . 

Bakan sözlerine, "Bu, toplumun ihtiyaçlarýný gidermeye
yönelik yeni tip bir üniversite. Büyüyor ve þimdi geçmiþte üni -
versite eðitim kapsamýna alýnmayan pek çok alaný da içeriyor.
Mission Sucre kapsamýndaki öðrencilerin yüzde 70'nin kadýn
olduðunu söyleyeyim" diye devam etti.

Bakan, çok da uzak olmayan bir gelecekte Sanal Üniversi -
te'nin herkese ulaþacaðýný söyledi. Böylece Mission Sucre
programlarýný dijital hale getirmek ve öðrencilere internet ve
eðitim CD'si gibi yeni dijital materyallerle eðitim vermek
mümkün olacak. 

Misyon için en iyi profesörlerin ders kayýtlarýný verecek bir
televizyon istasyonu, bir radyo istasyonu ve kaliteli eðitimi ga -
ranti edebilmek için yurt genelinde 400'den fazla kütüphane
oluþturmak gibi planlar da var .

Bakan Venezuela'nýn yüksek öðrenimi uluslararasý hale getir -
meyi önerdiðini ve üniversite eðitimi almak üzere 10 bin
öðrenciyi Küba'ya göndermeyi planladýðýný söyledi. 

YERLÝ KÖKLERÝ KURTARMAK: 
YENÝ BOLÝVYA EÐÝTÝM MODELÝNÝN ÖNCELÝÐÝ

Bolivya Eðitim Bakaný Félix Patzi, Kübalý ve Venezuelalý mes-
lektaþlarý ile yaptýðý bir toplantýda, Bolivya'da insanlara okuma
yazma öðretmenin sadece Ýspanyol dilini öðretmekle ilgili ol -
madýðýný, ayrýca nüfusun çoðunluðunu oluþturan yerli halkýn
kültürel kimliðini güçlendirmek anlamýna geldiðini belirtti. 

Patzi, "Bütün eðitim sistemi, ilkokuldan baþlamak üzere de -
ðiþmek zorunda. Buna ek olarak Ýspanyolca öðretmek için
halkýmýza kendi dillerinde okumayý ve yazmayý öðretmek zo-
rundayýz" dedi. 

"Bütün sistem, geçmiþte dýþlanan yerli medeniyetini kurtar -
maya dönük disiplinlerle yeniden tasarlanmalý. Bu nedenle,
ülkenin yönetilecek iþi yokken iþletme eðitimine devam ede -
meyiz. Eðitim projeksiyonlarýnýn temelini yeniden yapýlandýr -
malý ve ülkenin çýkarlarýna gerçekten yanýt üreten yeni eðitim
alanlarý yaratmalýyýz."

Bolivya'nýn kültürel kökenlerini diriltecek ve ülkenin kalkýnma
ihtiyaçlarýný karþýlayacak bir üniversite yaratarak, ulusal ekono-
minin çeþitlendirilmesi ve kalifiye iþgücünün eðitimine yönelik
kurumlar oluþturulabilecektir . 

Parlamento Baþkaný Ricardo Alarcón, Yüksek Öðrenim Bakaný Vecino Alegret, Kültür Bakaný Abel Prieto ve Eðitim Bakaný Luis Ignacio Gómez ile
Küba'nýn Venezuela Büyükelçisi Adán Chávez kongredeydiler.

ÜNÝVERSÝTE 2006

Küba, Venezuela ve Bolivya üniversite
eðitimindeki deðiþiklikleri vurguladý
NAVIL GARCIA ALFONSO

Granma International yazarlarý 
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TEKNÝK ve motivasyon arayýþý içinde olan 16 kiþilik Brezilyalý
top atýcý grubu, Ocak ve Þubat aylarýný Kübalýlarla birlikte çalýþa-
rak geçiriyorlar . 

Granma International'e yaptýðý açýklamada "Buraya, atýcýlýðýn
her alanýnda baþarýlý olan Kübalýlarla çalýþarak yeni bilgiler edin-
meye, teknik durumumuzu ve performansýmýzý ilerletmeye gel -
dik. Ayrýca, çok iyi bir iletiþimimiz ve iliþkilerimiz var" dedi Brezil -
yalý çalýþtýrýcý João Da Cunha. 

Winnipeg'de yapýlan 1999 Pan Amerikan Oyunlarý'nda 61,69
metrelik atýþýyla þampiyon olan Elisangela Adriano'ya göre, Olim -
piyat Þampiyonu Y umisleidis Cumbá ile çalýþmak gerçekten "mo -
tive edici". Adriano, "O benim arkadaþým ve kendisi her zaman
mutludur , birbirimizi cesaretlendiriyoruz. Her gün yaptýðýmýz id -
manlarda birbirimizle yarýþýyoruz. Ayrýca tavsiyeleriyle bana
yardýmcý oluyor" dedi. 

"Burada daha özel bir idman var; teknik detaylar üzerine, bu

konuda gerçekten çok iyi olan Kübalý çalýþtýrýcýlarla konuþabiliyo-
rum" diyor , Dominik Cumhuriyeti'ndeki P an Amerikan Oyun -
larý'nda 18,48 metrelik derecesiyle Cumbá'nýn (19,31 metre)
ardýndan ikinci olan Adriano.

Bazý atletlere göre, Kübalýlarla her hafta yapýlan maçlar, iki ülke
arasýndaki dostane müsabakalara dönüþmüþ durumda. Javelin,
Dünya Gençler Þampiyonasý'nda bronz madalya kazanýrken, Ju-
lio César Oliveira 70,91 metrelik atýþýyla ikinci, Kübalý Guillermo
Martínez ise 77,42 metrelik atýþýyla birinci geldi. 

"Kübalý atýcýlar, tekniðimi ilerletmemi ve hýzýmý arttýrmamý salýk
verdiler . Beni etkiliyorlar , bana vazgeçmememi öðütlüyorlar . Bu
þampiyonlarla çalýþmak bana esin veriyor , onlar gibi olmak istiyo -
rum" diyor Brezilyalý. 

Brezilyalýlar, önümüzdeki Mayýs ayýnda Porto Riko'da düzenle -
necek Ýber-Amerikan Oyunlarý'na hazýrlanýyorlar. Porto Riko'da,
ana rakipleri Kübalýlarla karþýlaþacaklar, tabii ikinci ekip vize alabi -
lirse. 

"En iyi kiþisel rekorum olan 76,81 metreyi aþmak ve bir madal -
ya için mücadele etmek" Oliveira'nýn hedefi.

Fakat 20. yaþ gününü önümüzdeki Þubat ayý içinde kutlayacak

olan genç adam, 2007 yýlýndaki Pan Amerikan Oyunlarý'nýn haya-
lini kuruyor: "Rio'da, evimde, müthiþ bir destek olacak ve 80 met -
reyi aþarak bir madalya almayý hedefliyorum" diyor .

33 yaþýndaki Adriano da üçüncü bir P an Amerikan madalyasý
almayý hedefliyor. Bu onun son uluslararasý yarýþmalarýndan biri
olacak. Her iki sporcu için de Kübalýlar , alt edilmesi gereken ra -
kipler. 

KÜBA, EN ÝYÝ ATLETLERÝ ÝLE PORTO RÝKO'DAKÝ 
ÝBERO AMERÝKAN OYUNLARI'NA KATILMAK ÝSTÝYOR

Küba Atletizm K omisyonu Baþkaný José Cedeño, Küba'nýn
önümüzdeki Mayýs ayýnda Porto    Riko'nun Ponce kentinde
düzenlenece k olan Ýber-Amerikan Oyunlarý'na en iyi atletlerini
göndermek istediðini söyledi. 

"Ýber-Amerikan Oyunlarý, Temmuz'daki Orta Amerika ve K ara-
yip Oyunlarý ve yaz ayýnda gerçekleþecek diðer müsabakalara
hazýrlanmalarý için Kübalý atletlere hazýrlýk oyunlarý niteliðinde
olanak sunuyor" dedi Cedeño, düzenlenen basýn toplantýsýnda. 

Ancak baþkan uyarýda da bulundu: "Bu müsabakada yer alýp
almayacaðýmýz yalnýzca bize baðlý deðil, bu bir vize sorunu; an-
cak, etkinliði düzenleyenlerin çabalarýný biliyoruz ve yýllardýr yer
aldýðýmýz bu oyunlara bu yýl da katýlmak istiyoruz" dedi.

Porto Riko, Kübalý atletlerin þu anki menajeri olan Javier Soto -

CARLOS Tabares'e göre, birlik ve uyumluluk,
Dünya Beyzbol Klasiðinde yalnýzca yýldýz olarak
parlamak için deðil, kazanmak için oynayan
Kübalý oyuncularýn esas gücünü oluþturuyor .

"Kolektif bir ruha sahibiz ve birlik ve uyumlu -
luk bizi zafere götürecek; bir takým olarak
düþünüyoruz, yalnýzca bireyler olarak deðil.
Ýnanýyorum ki, iyi bir beyzbol sergileyerek -ki bu -
nu severek yapýyoruz zaten- madalya mücadele -
sinde yerimizi alacaðýz" diye ekliyor Tabares.

Gazetecilerle konuþurken, Olimpiyat ve Dünya
Þampiyonu takýmýn orta saha oyuncusu, bu Kla -
siðin "oldukça sert" geçeceðini, ancak Birinci Lig
oyuncularýyla yapýlan karþýlaþtýrmalardan etki-
lenmediklerini belirtti. 

"Fark, gelirlerdeki küçük rakamlarda; onlar
profesyonel ve biz de profesyonel bir anlayýþa
sahibiz - Olimpiyat ve Dünya Þampiyonu ol -
mamýzýn bir nedeni var" diyen Tabares, ayný za-
manda bir Havana takýmý olan Industriales'in de
kaptaný. 

31 yaþýndaki tecrübeli dýþ saha oyuncusu, ar-
kadaþça tavýrlar sergiliyor ve sürekli gülümsü-
yor. Oyuncu, "takým oyunu sergilememiz bizi
avantajlý kýlýyor; oyunu kaybeden ya da kaza-
nanýn kim olduðunun önemi yok" diyor . 

Tabares, Ulusal Lig'de 0,335'lik bir ortalamaya
sahip. Sert ve çabuk savunma oynuyor ve beyz -
lerin çoðunu almayý baþardý.

Tabares'in beyzbol dýþýndaki tutkusu bilgisa-
yarlar: "Beyzbolu býraktýðým zaman sibernetik
okuyacaðým" diyor. Baskýnýn onu korkutmadýðýný
söylüyor .

"Küba, baský altýnda oynamaya alýþtý; fakat en
büyük baský Olimpiyat Oyunlarý. Klasikte, saldýr-
gan bir mücadele sergileyeceðiz ve sahip oldu -
ðumuz her þeyi sahada ortaya koyarak P orto Ri -
ko'daki izleyicilere iyi beyzbolun ne olduðunu
göstereceðiz. Bizi bekliyorlar , ancak kaybedecek
bir þeyimiz yok" diyor T abares.

KÜBALI TOP ATICILARA
MEYDAN OKUYANLAR VAR

Küba bütünlüklü hareket eden, saldýrgan, kont -
rol sahibi ve hýzlý bir top atýcý takýmýna sahip. Top
atýcý antrenörü José Elosegui, müsabakalarda
bu takýmýn, Birinci Lig fýrlatýcýlarýnýn meydan
okumasýyla karþý karþýya kalacaðýný söylüyor.

"Bütünlüklü bir top atýcý hattýna sahibiz. Kont-
rollü, süratli, hýzlý ve kavisli top atan, saldýrgan
ve deneyimli fýrlatýcýlarýmýz var" diye ekliyor Elo-
segui. 

Antrenör , yaptýðý basýn toplantýsýnda, Küba
top atýcýlarýnýn en iyi özelliðinin "bir takým olarak
düþünmeleri ve takýmýn bir yýldýz olmasý" oldu-
ðunu söyledi. 

Antrenmanlara baþlayan 60 oyuncudan 26'sý
top atýcý. Çalýþtýrýcý, "Bunlar arasýndan 13 oyun-

cuyu seçmek zor olacak" diyor . 
Sað elini kullanan Pedro Luis Lazo, takýmýn en

tecrübeli oyuncusu; ancak Danny Betancourt,
Adiel Palma, Jonder Martinez ve L uiz Borroto gi -
bi tamamý Olimpiyat ve Dünya Þampiyonu kad -
rolarda yer almýþ baþka aslar da var. 

Daha genç oyuncular arasýnda Maikel Folch,
Yunieski Maya, Alberto Soto, Israel Soto ve Dey -
nis Suárez bulunuyor . Antrenöre göre, deneyim -
li ve genç oyuncularýn tecrübe ve yetenek dolu
etkin bir birleþiminden oluþuyor takým. 

Sað elini kullanan Yunieski Maya, saatte 93 mil
hýza ulaþan hýzlý toplarýyla yetenekli bir oyuncu.
Maya, kendi sözleriyle "hiçbir komplekse
kapýlmadan" karþýlayacak meydan okumalarý. 

24 yaþýndaki Maya, çocukken Pinar del Rio'da-
ki evinden gizlice kaçýp soluðu stadyumda
aldýðýný ve bir gün kendileri gibi ünlü bir oyuncu
olmak istediði Lazo ve "Fýrtýna" Rogelio Garciá
için top toplayýcýlýðý yaptýðýný anlatýyor. 

Maya, 2005'te Dünya Þampiyonu olduktan
sonra Klasikte ülkesini temsil etmenin kendisi
için büyük bir memnuniyet olduðunu ve her za -
man olduðu gibi, zafer için mücadele edeceðini
söylüyor . 

Ada'nýn top atýcý hattýnda yer alacak solak
oyuncu sayýsý beþe çýkabilir diyor Elosegui, ilk
yarý için geçerli olan top atma limitinin (65) öne -
mini de hesaba katarak. 

"Her zaman kollarýmýzý koruruz. Eðer onlarý ye-
di vuruþ ve 100 fýrlatma için hazýrlýyorsak, daha
azýný da pekâlâ yapabiliriz. Kural her iki tarafa da
eþit uygulanýyor" diye ekliyor antrenör . "Top at-
ma ekibi uluslararasý turnuvalarda her zaman
baþarýya ulaþmayý bilmiþtir. Bu meydan okuma -
ya karþýlýk vereceðimizden eminim." 

KÜBALILAR PORTO RÝKO'DA KALÝTELÝ BÝR
OYUN SERGÝLEMEYÝ ARZULUYOR

Küba'nýn oyuncularý Dünya Beyzbol Klasiðinin
baþlamasý için "gerçekten sabýrsýzlanýyor".
Çünkü, oyunlarýn baþlamasýyla kendi oyun kali-
telerini sahada sergileyebilecekler . Takým kap-
taný Eduardo Paret'e göre, savunma ve sert vu -
ruþlar Kübalýlarýn en büyük kozlarýný oluþturuyor. 

"Hepimiz çok hevesliyiz ve P orto Riko'da saha-
ya çýkýp kalitemizi ortaya koyacaðýmýz aný iple
çekiyoruz" diye ekledi P aret, basýna açýk bir id-
man esnasýnda. 

Takýmýn ikinci ve üçüncü minder arasýnda yer
alan oyuncusuna göre, Küba'nýn güçlü yanlarý
"disiplin, katý defans ve týpký bizler gibi birer in-
san olan Birinci Lig fýrlatýcýlarýna nasýl adapte
olunacaðýný bilen güçlü vurucular". 

Küba Teknik Direktörü Benito Camacho, P azar
gününe kadar "kurallarý, özellikle 65 fýrlatma limi -
tini dikkate alan rekabetçi model" üzerine vurgu
yapýlacaðýný söyledi. 

Aslýnda, takým yeni modele çoktan hazýr: "At-
letlerimizin karakteristiði olan bir sistem kullana -
caðýz" diyor oyuncular.

0,450'lik bir ortalamaya sahip hücum lideri
Michel Enriquez ve 0,447'lik ortalamaya sahip
Osmani Urrutia, 21 yaþýndaki Yulieski Gourriel ile
birlikte, Küba takýmýnýn vurucularýnýn baþýnda
geliyorlar . Sopasýnda ateþ olan Genç Gourriel,
ulusal müsabakalarda 13 kez topu sahanýn dýþý-
na gönderdi. 

"Ýlk amacýmýz, ilk raundu geçmek ve Porto Ri -
ko halkýna güzel bir oyun sunmak; herkes, en iyi
oyununu sergileyecek" diyen Enriquez, "Tüm di -
ðer top atýcýlara göre daha hýzlý ve yetenekliler.
Müsabakalar ne kadar zor geçerse geçsin biz her
zaman þampiyon olmasýný biliriz". 

Top atýcý Pedro Luis Lazo'ya göre, Dünya Kla-
siði en zorlu karþýlaþmalara sahne oluyor; ama
o, takýmý için yeni þeyler geliþtirmeyi ve sahip ol -
duklarýný ortaya koymayý seviyor.

Lazo, turnuvanýn asý olduðu iddiasýný ise red-
dediyor: "T akým Lazo'ya baðlý deðil. Top atma
hattýnýn gücü hücum, savunma ve dinç kollar
arasýndaki uyumdan ileri gelir" diyor L azo. 

Öte yandan Camacho, "Lazo'nun, özellikle de
bitirici olarak, belirleyici bir rol oynayacaðýný"
söylüyor . Ayrýca oyunlarda Küba'nýn "dört ya da
beþ tanesi solak olan 14 top atýcýsýnýn olacaðýný"
belirtiyor . 

Karayip müsabakalarýnda gözlemci olarak bu -
lunan Camacho, Kübalýlarýn iyi durumda olduk -
larýný, çünkü 66 þampiyona maçý oynadýklarýný
ve birçoðunun farklý pozisyonlarda da oynayabi -
lecek durumda olduðunu ekledi.

Teknik direktöre göre, Küba ön eleme takýmý,
Industriales ya da Havana gibi yerel takýmlara
karþý birkaç hazýrlýk maçý oynayacak. Ayrýca, Ni-
karagua, Panama ve Venezuela ile yapýlacak
dostluk müsabakalarý da onay bekliyor . 

Küba bütünlüklü, saldýrgan, kontrollü ve hýzlý bir top atýcý hattýna sahip. Küba takýmýnýn orta saha oyuncusu Carlos Tabares, Birinci Lig oyuncularýyla
yapýlan karþýlaþmalardan etkilenmediðini söylüyor.   

Küba, Dünya Beyzbol 
Klasiði için hazýrlanýyor

Brezilyalý atýcýlar Küba'da hazýrlýk yapýyor
ANNE-MARIE GARCIA

Granma International için özel 
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mayor için özel bir ülke. Sotomayor , 1989 yýlýnda Porto Riko'nun
San Juan kentinde düzenlenen Orta Amerika ve K arayip Oyun -
larý'nda, 2,43 metrelik dünya yüksek atlama rekorunu kaydetmiþ -
ti. "Ýnanýlmazdý, spor yaþamýmýn en güzel anlarýndan biriydi" di-
yor, Sotomayor . Sotomayor ayrýca, Küba ve Porto Riko'nun, Por-
to Rikolu þair Lola Rodríguez de Tió'nun kelimeleriyle "bir kuþun
iki kanadý olduðunu" söylüyor . 

Sotomayor , San Juan'da ilk kez 1985 yýlýnda yarýþmýþ ve Ameri-
kalar Kupasý'ný kazanmýþtý. "Çeþitli vesilelerle birçok kez antrenman
da yaptýðým bu yerde, beni çok iyi karþýlýyorlar" diyor sporcu.

2001 yýlýnda spora veda eden 37 yaþýndaki Sotomayor, 1993
yýlýnda kaydettiði 2,45 metrelik derecesiyle dünya rekorunu hâlâ
elinde tutuyor . Sporcu, "insanlar, müzik, yemek ve gelenekler;
Porto Riko'nun her þeyini seviyorum" diyor .

2005'in Aðustos ayýnda Helsinki'de yapýlan dünya þampiyo -
nasýnda iki altýn, iki de gümüþ madalya kazanan Küba Þili, Ýspan-
ya, Portekiz, Meksika, Dominik Cumhuriyeti, V enezuela ve diðer
ülkelerden atletlerin yarýþacaðý müsabakanýn en gözde ülkeler-
den biri. 

Kübalýlar, ABD hükümeti vizelerini zamanýnda vermediði için,
geçtiðimiz Ekim ayýnda San Juan'da gerçekleþen beyzbol turnu -
vasý bölgesel grup elemelerine katýlamamýþtý.

AVRUPA SALON TURNUVASI ÖNCESÝNDE ÝYÝ ÝÞARETLER

Avrupa'da mücadele edecek olan Küba takýmýnýn önde gelen
ve her biri alt kategorilerde dünya þampiyonu olan oyuncularý
Yoandri Betanzos, Victor Moya ve Y argelis Savigne, Mart ayýnda
yapýlacak olan Dünya Salon Oyunlarý öncesindeki hazýrlýklarýný ta-
mamlayacaklar. 

Üç adým atlamacý Betanzos, Küba'da yýlýn bu zamanlarýnda her
hafta gerçekleþtirilen ulusal müsabakalarýn sonuncusunda elde
ettiði 17,63 metrelik dereceden memnun olduðunu belirtti.

Betanzos, "Bu, iyi bir noktada olduðumun iþareti ve bana cesa -
ret veriyor" diyor gülerek. 

24 yaþýndaki sporcu, "Bu müsabakaya yoðunlaþmak için birçok
müsabakada yer almýyorum ve hazýr olmak için çabalýyorum. Bu
þampiyonadaki hedefim, birincilik kürsüsüne çýkmak" diyor . 

Santigo de Cuba'lý olan üç adým atlamacý, 17,42 metrelik dere-
cesiyle 2005 yýlý Aðustos ayýnda Helsinki'de düzenlenen Dünya
Oyunlarý'nda gümüþ madalya kazanmýþtý. Ayný müsabakada
ABD'li atlet Walter Davis, 17,57 metrelik derecesiyle birinci ol -
muþtu. 2004 Kapalý Alan Oyunlarý'nda Betanzos, 17,36 metrelik
derecesiyle üçüncü olmuþtu. 

Kübalý atletlerin teknik çalýþtýrýcýsý olan Santiago Antunes,
Ada'nýn, Avrupa salon turnuvasýnda ateþ içinde vaftiz olacaðýný
ve 10-12 Mart tarihlerinde Moskova'da düzenlenecek olan Dünya
Salon Þampiyonasý'nda, 14 ila 16 kiþilik bir "en iyiler" grubunun
Ada'yý temsil edeceðini söyledi.

Küba, iddialý olduðu üç adým atlamada, üç kiþi ile temsil edile -
cek: David Giralt, Osniel T osca ve Betanzos.

Elbette kadýnlarý unutmadýk. Bayan takýmýnýn lideri, Helsinki'de
üç adým atlamada 14,82 metrelik derecesiyle gümüþ madalya ka -
zanan ve bu yýlki hazýrlýk denemelerinde en iyi derecesi 14,21
metre  olan Yargelis Savigne. Fakat son dünya oyunlarýnda 6,79
metrelik derecesiyle dördüncü olan ve bu yýl 6,81 metrelik bir de -
neme kaydeden 21 yaþýndaki sporcu, uzun atlamada madalya
kazanmaya aday. 

Antunes, Küba'nýn yüksek atlamada da baþarý hedefi olduðunu
vurguladý. Bilindiði gibi bu alanda yýllarca Küba'nýn hakimiyeti
söz konusu olmuþtu. Bu hakimiyetin mimarý ünlü Kübalý atlet Ja -
vier Sotomayor 1989'da kaydettiði 2,43 metrelik derecesiyle
dünya salon rekorunu hâlâ elinde tutuyor .

Antunes, 2005 yýlý dünya ikincisi Victor Moya'nýn "önemli
müsabakalarda ilerleme kaydettiðini" belirtti ve Moya'nýn bu se -
zon 2,30 metrelik bir atlayýþ gerçekleþtirdiðini söyledi. Bir baþka
yetenek ise, "kendini geliþtirmek amacýyla" ona eþlik edecek: Bu
yýl 2,25 metrelik bir atlayýþ kaydeden Lisvany Pérez.

Antunes, ayrýca engelli koþu müsabakasýna katýlacak atletleri
de çalýþtýrýyor. Bunlar arasýnda 2000 Olimpiyat Oyunlarý'nda 110
metre engellide dereceye giren Anier Garcia da bulunuyor . An-
cak Garcia, sakatlýðý nedeniyle takýma katýlamayacak. Antunes,
"onu açýk alan müsabakalarý için hazýrlayacaðýz" dedi. 

Fakat çalýþtýrýcý, 20 yaþýndaki atlet Dayron Robles'tan umutlu.
"60 metre engelliyi 7,52 saniyede koþtu, çok iyi bir derece" diyor .
Ayrýca Joel Hernández'in de yükseliþe geçmesini bekliyor . Ba-
yanlar arasýnda ise, deneyimli ve yetenekli olan Anais T ejeda öne
çýkýyor. 

Birçok kez þampiyonluða ulaþan Iván P edreso, tekrar derece
elde etmek umuduyla müsabakalarda yer alacak. 

Antunes, sprinter Henry Vizcaino'nun da müsabakalara
katýldýðýný ve sporcuya Virgen Benavides'in eþlik edeceðini vur-
guladý.

Madalya kazanan ya da finallere kalan Kübalý sporcular , Mos-
kova'da yapýlacak olan salon müsabakalarýna katýlacak ekipte yer
alacaklar. Küba, 2004 yýlýnda yapýlan Dünya Salon Þampiyo-
nasý'nda bir gümüþ ve bir bronz madalya kazanmýþtý.

Antunes, ayrýca Kübalý atletlerin bu yýl düzenlenecek olan atle-
tizm müsabakalarýna da ciddi bir biçimde hazýrlandýklarýný belirt-
ti. Atletizmde Mayýs ayýnda düzenlenecek olan Ýber-Amerikan
Oyunlarý ve bunu takiben Temmuz ayýnda düzenlenecek olan Or -
ta Amerika ve K arayip Oyunlarý öne çýkýyor.  

KÜBALI bisikletçi Pedro Pablo Pérez,
batýdan doðuya yarýþý önde götürerek 31.
Vuelta a Cuba bisiklet yarýþýnda zirveye
ulaþan isim oldu. Bu Pérez'in dördüncü
þampiyonluðu. Ayrýca takým yarýþmasý,
Venezuela takýmýnýn galibiyeti ile son-
landý. 

Yarýþmanýn 13. ve son aþamasý, tüm
yarýþmacýlar için özel bir anlam taþýyor-
du; çünkü efsanevi Belçikalý bisikletçi
Eddy Merckx, iki günlüðüne Ada'yý ziya -
rete gelmiþti.

Sporcu bu ziyaretinde, Guantána -
mo'nun doðu bölgesindeki doktorlar için
1000, Küba Bisikletçilik Federasyonu için
de 20 bisiklet baðýþladý.

Tour de France'ý beþ kez kazanmýþ
sporcunun Pérez'e bizzat takdim ettiði bi -
siklet, eski dünya þampiyonunun fir -
masýnca üretilmiþ bisikletlerden biriydi. 

Ada'nýn tropik iklimini dikkate alarak in -
ce giyinmiþ olan ve týpký þanlý þampiyon-
luk günlerinde olduðu gibi - o zamanlar la-
kabý "yamyam"dý- gülümseyen Merckx'e,
Bakanlar Konseyi Baþkan Yardýmcýsý ve
Küba Olimpiyat K omitesi Baþkaný José
Ramón Fernández eþlik etti. Fernández, yarýþmanýn birincisi-
ne þampiyonluk kupasýný veren isim oldu. 

Pedro Pablo, yarýþmanýn 13. ve sonuncu aþamasýna, muh-
teþem Sloven atlet Bozic Borut'un  (Slovenya'nýn P erutnina
takýmýndan) ve ABD'li atlet Joe Papp'ýn (Ýtalya'nýn Partizan
takýmýndan) arkasýnda, üçüncü olarak girdi ve inanýlmaz bir
atakla bu atletleri geride býraktý. Pedro Pablo 45 km'yi
01:02:05'lik bir dereceyle bitirerek, bu çok renkli üçlünün bitiþ
çizgisine en önde varan ismi oldu. 

Yarýþmaya Santiago de Las Vegas'ýn serin bir sabahýnda
baþlayan sporcular , Cacahual Anýtý'nýn etrafýný dolaþtýktan
sonra Boyeros Bulvarý'ndan aþaðý doðru, tarihi meydana
ulaþtýlar. Burada yapýlan beþ turun sonunda galip gelen Küba,
bu yýl da þampiyonluðunu korudu. 

Pérez, toplamda 1864 kilometreyi 45:00:14'lük dereceyle
tamamlarken, yine P erutnina'dan Sloven Kvasina Matija 23,
Venezuelalý Franklin Chacón ise 34 saniye gerisinden geldi. 

Pérez ayrýca puan sýralamasýnda da birinci oldu. Yarýþma
süresince sahip olduðu konuma ve yarýþma sonucuna göre
yapýlan puanlama sonucunda 178 puanla birinci olan Pérez'i,
yurttaþý Michel Fernández ve 94 puanlý Bozic Berut takip eder -
ken, dað bisikleti kategorisinde Kübalý Arnold Alcolea 40 pu -
anla birinci oldu. Alcolea'yý, 23 yaþ altý kategorisinin þampiyo -
nu olan Venezuelalý Jackson Rodríguez 24 puanla takip etti. 

Takým sonuçlarýna göre þampiyon olan, (135:05:03'lük top -
lam derece ile) Venezuela takýmý idi. Bu takýmý, 7 saniye geri-
den takip eden Küba A takýmý ikinci, 1 dakika 11 saniye geri -
den takip eden ve Perutnina'nýn durmak bilmeyen sporcu -
larýndan oluþan Slovenya takýmý ise üçüncü oldu. 

Venezuelalý Chacón, yarýþýn ardýndan "Bir hayli teknik bir
yarýþ oldu, iyi bir performans sergiledik, ne mutlu ki yarýþý
önde götürdük ve mücadele etmeyi bildik. Sonuç V enezuela
için oldukça iyi" yorumunda bulundu. Güney Amerika
takýmýnýn birincisi olan Chacón, 49 saniye ile bireysel sýrala-
mada beþinci gelen yurttaþý Jackson'u övdü ve "20 yaþýnda ol -
manýn beceri ve gücü" ile takýma büyük katkýlarý olduðunu
söyledi. Aldrin Salamanca ise, Jackson'a "tecrübesini ödünç
verdiðini" söyledi. 

Venezuelalýlar, yýlýn geri kalanýnda düzenlenecek müsabaka-
lardan umutlu olduklarýný belirttiler . Bu müsabakalar arasýnda
Temmuz ayýnda düzenlenecek olan Orta Amerika ve K arayip

Oyunlarý da yer alýyor. 

EDDY MERCKX ÖDÜLLERÝ TAKDÝM ETTÝ VE 
VUELTA A CUBA'YA ÖVGÜLERÝNÝ SUNDU

"Lance Armstrong büyük bir þampiyon; T our de France'ý ye-
di kez kazanmasýnýn bir nedeni var" dedi, Vuelta a Cuba
ödüllerini takdim eden Eddy Merckx.

Efsanevi Belçikalý Þampiyon, Vuelta a Cuba'nýn son aþa-
masýnda yer almak için 18 Þubat'ta Havana'ya geldi. 

Þu an 61 yaþýnda olan Merckx, doping karþýtý kampanyanýn
"sýfýr taviz"le yanýnda olduðunu söyledi ve "kim olursa olsun,
isterse dünya þampiyonu olsun, doping kullanan cezasýný
çekmelidir" dedi. 

Armstrong ile ilgili olarak ise, Merckx, "Armstrong hakkýnda
söylenenler utanç verici, çünkü artýk kendini savunamayacak
durumda olan birini suçluyorlar ve bu bana hiç de doðru gel -
miyor" dedi. 

Kendi ülkesinde bir bisiklet fabrikasý olan Merckx, Küba Bi -
siklet Federasyonu'na 20, ülkenin en doðusunda bulunan Gu -
antánamo eyaletindeki doktorlar için de 1000 adet bisiklet
baðýþladýðýný açýkladý ve "böylece istedikleri yerlere daha ra-
hat ulaþabilirler" dedi. 

Memleketinde yapýlan yarýþmanýn birincisi olan Pedro Pab-
lo Pérez, ödül olarak Belçikalýnýn elinden bir bisiklet aldý. 

Ýnce, mavi çizgili bir gömlek giyen Merckx, üstü açýk kýrmýzý
bir araba ile yarýþmanýn son aþamasýný sporcularýn arkasýndan
takip etti. "Çok güzel" bir yarýþma ortaya konduðunu söyleyen
Merckx, "birçok A vrupa takýmýnýn katýlmasýnýn yarýþmanýn ka-
litesini zaten ortaya koyduðunu ve bunun bir L atin Amerika
bisiklet yarýþmasý için gýpta edilecek bir þey olduðunu" söyle -
di. 

Merckx, mutluluk içinde hayranlarýna imza daðýttý ve onlar -
la fotoðraflar çektirdi. Merckx, bu geziyi hayatý boyunca hep
yapmak istediðini söyledi. L atin Amerika'da daha önce ziyaret
ettiði tek ülke K olombiya idi; bu ülkeye 1977 Dünya Þampiyo -
nasý için gelmiþti.

Eski dünya þampiyonu bugün artýk "iþleri arasýnda fýrsat bu-
labilirse" biniyor bisiklete; ancak bisiklet sporundaki geliþme -
leri ve her þeyin ötesinde, tecrübe kazanan ve 2006'da iyi bir
sezon geçireceði þimdiden belli olan oðlu Axel'in baþarýlarýný
takip ediyor . 

VUELTA A CUBA

Kübalý Pedro Pablo Pérez ve 
Venezüellalýlar zirveye ulaþtý

Sporculara ödüllerini
efsanevi Belçik alý bisikletçi 
Eddy Merckx verdi

Merckx, Pedro Pablo’ya (oðluyla birlikte) ödülü José Ramón Fernández’in (saðda) huzurunda
takdim etti.

LISETTE RICARDO
Haftalýk Jit yazarý
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KÜBA 15. Ulusla-
rarasý Kitap Fuarý'na
üç önemli olay
damgasýný vurdu:
Açýlýþýn Küba ve Ve-
nezuela Devlet Baþ-
kanlarý Fidel Castro

ve Hugo Chávez tarafýndan yapýlmasý, Ameri-
kalar için Bolivarcý Alternatif (ALBA) Kültür F o-
nu'nun oluþturulmasý, Venezuelalý Tarýk Willi-
am Saab tarafýndan yazýlan Niños del infortu -
nio (Talihsiz Çocuklar) isimli kitabýn tanýtýmýnýn
yapýlmasý.

Ýki devlet baþkanýnýn kültürel festival alaný
Cabaña Kalesi'nde hazýr bulunmalarý, Chávez
tarafýndan "her tür düþüncenin ötesinde, ya -
þamýn tutuþmasý" olarak tanýmladýðý bu etkinli-
ðe verilen önemi gösteriyor . 

Venezuela standýnýn önündeki fistonlu
çadýrda baþkanlar "Küba ve Venezuela ile
bütün Amerika'nýn kimliðini güçlendirmek"

amacýyla tasarlanan ALBA Kültür Fonu'nu ku -
ran anlaþmayý imzaladýlar. 

Küba Kültür Bakaný Abel Prieto'nun dediði
gibi "bu fon, ticari ve yüzeysel sanatýn hakim

olduðu dünyaya içi boþ vaatler deðil, somut
bir yanýt sunuyor."

Anlaþma, bölgenin özgün yaratýcý deðerleri -
nin savunulmasýný, gençler tarafýndan yapýla-

cak iþleri teþvik etmeyi ve önemli ABD ente -
lektüelleri ile daha yakýn baðlar kurmayý öne
çýkarýyor. 

Bu büyük hedefleri baþarmak için geliþtirilen
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MIREYA CASTAÑEDA
Granma International yazarý 

"Þair Tarýk William Saab'a göre "Halklarýn özgürlüðünün ve kurtuluþunun iki devi" Kübalý doktorlarýn Pakistan'daki çalýþmalarýyla ilgili þiirsel bir tanýklýk.

KÝTAP FUARININ AÇILIÞINI FÝDEL VE CHÁVEZ YAPTI

Havana'da ALBA 
Kültür F onu oluþturuldu

Küba ve Venezuela Devlet 
Baþkanlarý, anlaþmayý Ca-
baña Kalesi'nde imzaladýlar   

Anlaþma, bir yayýnevini,
plak þirk etini ve film
yapýmýný kapsýyor    

Niños del infortunio'nun ilk
baskýsý yayýnlandý

Çocuklara yönelik pek çok kitap sunuluyor
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somut araçlar arasýnda, Ediciones ALBA
yayýnevi de bulunuyor . Yayýnevi Latin Ameri -
kalý ve Karayipli yazarlarýn þiir, öykü, deneme,
aný, biyografi ve sosyal içerikli çalýþmalarýný
basmakla birlikte, özellikle anti- emperyalist
düþüncenin yayýlmasý için kuruldu.

Ayrýca, biri analitik diðeri ise çocuklarý ve
gençleri hedefleyen iki derginin basýlmasý için
de ayný isimde bir yayýnevi ile Latin Ameri -
ka'nýn düþünce dolu þarkýlarýný ve ticari piya-
sanýn dýþladýðý geleneksel ve çaðdaþ anlatýmý
teþvik etmek amacýyla ALBA plak þirketi kurul -
du. 

Latin Amerika kimliðini güçlendiren filmle -
rin, belgesellerin ve televizyon dizilerinin
yapýmý, iki ülkenin televizyon ve radyo kanal -
larý ile Telesur aðý için de Fon'dan yararlanýla-
bilecek. 

ÖZELLÝKLE ÝLHAM VERÝCÝ BÝR KÝTAP

Yoðun bir açýlýþ programý olan fuarda Vene-
zuelalý þair Tarýk William Saab (ayný zamanda
Anzoátegui eyaletinin yöneticisi) tarafýndan
yazýlan Niños del infortunio (Talihsiz Çocuklar)
isimli kitabýn olaðanüstü bir anlamý vardý. 

Kitabýn sunumu, kültür anlaþmasýnýn imza-
lanmasýnýn hemen sonrasýnda Fidel ve
Chávez'in huzurunda gerçekleþti. Sunum es -
nasýnda panelde bulunanlar arasýnda Küba ve
Venezuela kültür bakanlarý, Arjantinli yazar
Abel Prieto ve milletvekili Miguel Bonasso,
Havana kent tarihçisi Eusebio L eal ve kitabýn
yazarý bulunuyordu. 

Prieto tarafýndan yapýlan açýklamaya göre,
Los niños del infortunio (Pakistan'daki Küba
týp misyonuna tanýklýk) Baþkan Fidel Castro ile
Tarýk arasýndaki bir sohbetin sonucu olarak or -
taya çýktý. Bu sohbet esnasýnda Fidel, Tarýk'a
deprem felaketinin büyüklüðünü ve Küba'nýn
Pakistan'la dayanýþmasýný ilk elden görebilme-
si için kendisine Pakistan'a gitmesini önerdi. 

Prieto, Tarýk'ýn 2 bin 540 Kübalý doktor ve
saðlýk teknisyenin yaptýklarý iþi keþfetmenin
yaný sýra, orada öksüz çocuklarýn çektiklerini
ve onlarýn tamamen savunmasýz durumlarýný
fark ederek bu yoðun ve gerçekçi kitabý
yazýðýný vurguladý. 

Prieto, "Tarýk sayýsýz tanýklýða baþvurdu ve
kitabýnda onlarý düzyazýdan þiire türler arasýn-
da büyük bir ahenk yaratarak bir araya getirdi.
Ýnsanlýðýn üçte ikisinin mahkûm edildiði gün-
lük soykýrým dünyasýnda, soyut bir þey deðil,
bir kurtuluþ çalýþmasý olan dayanýþmanýn ne-
ler yapabileceðinin kývýlcýmýný görmek etkile-
yici" diye konuþtu. 

Kitabý, "her þeyden öte yoðun bir insani da -
yanýþmanýn, aletlerden ve ilaçlardan daha de-
ðerli olduðunu" yansýtan, özel bir ruhla
yazýlmýþ "þiirsel bir tanýklýk" olarak tanýmlayan
Bonasso, Venezuelalý yazarý bu açýdan Yunan
epik þiirleriyle karþýlaþtýrdý. 

Los niños del infortunio kitabýnýn önsözünü
yazan Leal, kitabýn Kübalý doktorlarýn tama-
men insancýl bir görev gerçekleþtirdiði Hima -
layalar'da bilinmeyen bir davaya övgü olduðu
deðerlendirmesinde bulundu. Kitabý "K usur-
suz bir baskýyla raporlar, tanýklýklar ve fotoð-
raflarýn eþlik ettiði, tasvirlerle dolu güzel bir þi -
ir koleksiyonu" diye tanýmladý. 

Sonunda, kitabýn ortaya çýkýþ öyküsünü din-
leyicilerle paylaþtý: "Þairlerin yaþadýðý ateþli
esinlenme ile dokuz günde (17 ile 25 Ocak
arasýnda) yazýldý." Bunun "Küba Devrimi'ne ve
iki devrimin þarkýsýný (ikincisi Venezuela devri -
mi) ayný anda söyleyen Küba halkýna övgü
için okyanusta bir damla" olduðunu belirtti. 

Yazar, Baþkan Chávez'den El largo camino a
casa (Eve kadar uzun bir yol) ismini taþýyan ve
aklýný kaçýran 20 yaþýndaki bir genci anlatan
bir þiiri okumasýný istedi. Chávez bu þiiri oku-
du ve ardýndan kitabýn son þiiri olan ve kitaba
da ismini veren kýsa bir þiir okuyarak bitirdi. 

Tarýk William Saab, Los niños del infortunio
isimli kitabýný "halklarýn özgürlüðünün ve kur-
tuluþunun iki devi, yeni me -
deniyetin kaderinin mimar -
larý" olarak nitelediði Fidel
ve Chávez'e adadý. 

Bu yýlki fuarýn ithaf edildiði, Ulusal Edebiyat Ödülü sahipleri Nancy Morejón ve Angel Augier.

Havana Kitap Fuarý'nýn ilk gününde büyük bir kalabalýk Morro-Cabañas kompleksinde bir araya geldi. 
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DANIEL Chavarría Uluslararasý Kitap Fu-
arý’na heyecan kattý ve konuþtuðu andan iti-
baren tüm dinleyicilerin gülücüklerini ve
saygýsýný kazandý. Chavarría, aslýnda ve
görünüþünde katý biri olmasýna raðmen ayný
zamanda çok kibar biri. Þeytaný oynayabilen
bir meleðe dönüþebiliyor -ya da tam tersi…
Kimsenin onsuz olamamasýndan da an -
laþýldýðý gibi, durulmak bilmez bir ruh taþýyor.
Onun için, genelde entelektüellerin sýkýþýp
kaldýðý kalýplarý zorladýðý söylenebilir. Urugu -
ay asýllý bu Kübalý ve eserleri hakkýnda diðer
ayrýntýlarý kendisi anlatacak - ya da daha doð-
rusu okuyucular aþaðýda verdiðimiz ipuç -
larýndan bunlarý çýkaracak:

Her ikisi de seçkin ve ödüllü iki kitabýnýz
var -El rojo en la pluma del loro (2000) ve
Adiós Muchachos (2002)- ve her ikisinde de
kadýn ana karakter bir fahiþe. Bunlar , ikisi -
nin de k endilerini sömürenlere þu ya da bu
þekilde baðlarý dýþýnda, iki farklý kadýn ka-
rakteri. Bu k arakterleri çalýþýrken somut bi -
rilerinden esinlendiniz mi yoksa bunlar ta -
mamen kurgusal k arakterler mi?

Adiós Muchachos ’taki (Hoþkalýn Çocuklar)
Alicia bir öðrencimdi. T abii ki belli farklarla ve
benim eklediðim bir sürü þeyle beraber . Bini
ise çok iyi tanýdýðým ve yaþamlarýndan El ro-
jo’daki (Kýrmýzý) anekdotlarda fazlasýyla ya-
rarlandýðým iki kadýnýn bir bileþimi.

El rojo ’da iþkenceci Tresó karakterini
büyük bir özenle yarattýnýz. Bu k arakter size
bir ya da birk aç kiþiyi veya belki de tanýk
olunan bazý olaylarý anýmsatýyor mu?

Ýlk romanýmý 45 yaþýmda yayýmladým ve
birçok kez geç baþlamanýn avantajlarýndan
bahsettim. Örneðin bu bana, yaklaþýk yarým
yüzyýldýr tanýdýðým gerçek yaþamdan kesitle-
re ve gerçek insanlara dayanma olanaðý ver -
di. Bu deneyim zenginliði, bizzat benim ha -
yatým itibariyle de geçerli; 20 yaþýndaki ace-
mi bir bilimkurgu yazarýna göre çok daha he -

yecanlý ve hareketli bir yaþamým oldu. 
Tresó karakterini yaratýrken yýllar önce Pe-

ronist bir polis memuru olan Arjantinli bir
psikopattan esinlendim. Sonrasýnda yaþa -
nanlar açýsýndan bir benzerlik kurulamaz,
ama en zayýf ve kýrýlgan mahkumlara tecavüz
ederken zevk alýyordu örneðin. Bu karakterle
Peru’da karþýlaþtým, birlikte kitap ve dergi
aboneliði satarak ülkeyi dolaþtýk. Aslýnda se-
fil bir papazýn oðluydu. Lima ’da 11 kadýnla
birlikte yaþamýþ, bu kadýnlarla grup seks yap-
mýþ ve onlarý Adventist ilahileri söylemeye
zorlamýþ. En sadistçe özelliklerinden biri,
dýþarý çýkýp yumruklaþacak birilerini aramaktý.
Soluk yüzü ve açýk renk gözleriyle hiç kuþku -
suz þu tehlikeli mahallelerde saldýrýya uð-
rardý. Ne zaman ruh hastasý birileri onunla
dalaþmaya karar verse, sert týrnaklarý ve ter-
likli ayaklarýyla onlarý daðýtmaktan zevk alýrdý.
Ardýndan onlarý soyar, üzerlerinde deðerli ne
varsa alýr, ardýndan da genelde elbiselerini ve
ayakkabýlarýný Rimac nehrine atardý. Ayrýca
akraným Rio de Plata mahkumlarýnýn acý
anýlarýný çok iyi bildiðim ve Miguel Bonas-
so’nun Recuerdos de la muerte (Ölüm
Anýlarý) kitabýný okuduðum için, tuhaf bir þe-
kilde en azýndan benim için her zaman
inandýrýcý olan bu anti-kahramaný yaratmak
zor olmadý. 

Özellikle bu romanýnda az çok noir (k ara)
edebiyat tekniðini kullanmýþ olmanýza rað -
men, mek ansal ve k avramsal farklar bir ya -
na, eserleriniz Joy ile kimi benzerlikler
taþýyor. Buna katýlýyor musunuz ve neden?

El rojo’dan bahsediyorsanýz, evet katýlýyo-
rum. Bu kozmopolit ve uluslararasý ortamda
Joy ’un durumlarýna ve özgün karakterlerine
rastlanýyor. Ayrýca eðer “noir roman ” kav-
ramýný birebir 1950’lerde Fransýzlar ta-
rafýndan Série Noir of Gallimard suç roman -
larý için kullanýldýðý anlamda kullanacaksak,
istesem iþkence ve þiddet sahnelerinde kul -
lanabileceðim gibi, gerçek anlamda noir tek -
niðini kullanmadýðým açýktýr. Bana göre, bu
sahneleri yaratmak için sadece bahsetmek
veya en fazla ima etmek yeterlidir; tipik noir
romanýný karakterize eden iðrençliðe ya da
sefilliðe baþvurmanýn alemi yoktur . 

Una pica in Flanders adlý kitabýnýzýn güçlü
bir erotik dokusu vardý. Daha önceki eserleri -
nizde bu sahneler daha üstü kapalýyken, bu
metinde güçlü ve açýk bir anlatýmla sunulu -
yor. Anlatýmýn zarifliðine raðmen, bu piyasa -
daki eðilimlere dönük bir taviz mi, yoksa ese -
rin kendi akýþý içinde ortaya çýkan anlatýsal bir
ihtiyaç mý? Ayný þeyin El ojo de Cibeles ’teki
(Kibele’nin Gözü) “çil” için de söylenebilece -

ðini eklemek isterim.
1990’larýn baþýna kadar sadece katý bir kur-

guya sahip ajanlýk ya da kentsel suç roman -
larý yazýyordum. Ama günün birinde Paco In-
gacio Taibo II bana geldi ve Crimen y Casti -
go dergisi için söz verdiði kýsa romaný benim
yazmamý önerdi. Kitabýn teslim süresi geçtiði
ve tek bir satýr yazmadýðý için benden yardým
istiyordu. Böylece Kübalý bir fahiþeyi konu
alan erotik bir suç hikayesi yazmaya baþ -
ladým ve Adiós Muchachos ’u 32 günde bitir -
dim. Bana sorarsanýz en entipüften kitap -
larýmdan biridir, ama yazmýþ olduðum için
mutluyum. Eðlenceli olmanýn yaný sýra bana
baþarý, þöhret, birinci sýnýf yazarlara (örneðin
Edgar Allan Poe) verilen bir ödül ve biraz pa -
ra kazandýrdý. Ayrýca erotik bir tema ele ala-
bilir olduðumu keþfettim. V e bu da bana, su -
çun komediyle, suç romanýnýn erotizmle
karýþtýðýEl rojo’da da kullandýðým yeni bir an-
latýsal çizginin kapýlarýný açtý. Bu benim Küba
pitoreski olarak adlandýrdýðým ve geniþ kitle-
lerce tutulan bir alt tür . Piyasa için sanata le-
ke süren tavizler vermeksizin bu türün gerek -
li unsurlarýna saygý gösteriyorum ve bu da
bana geniþ bir uluslararasý sirkülasyon
saðlýyor. 

Aquel año en Madrid gerçek bir hatýra mý
ya da sizin kiþisel hayatýnýzdan (kýsmen ya
da tamamen) bir hik aye mi? Söylemek ister
misiniz?

Evet, neden söylemeyim. V e ayrýca ilk de-
fa doðruyu söyleyeceðimi de itiraf etmek is -
terim. Aquel año en Madrid ’i (Madrid’de O
Yýl) benim için ilginç kýlan, gerçekte ya-
þanmýþ bir hikaye olmasý. Gaby bana büyük
bir yalan söylemiþti; çocuðunun benden ol -
duðunu iddia etti. Eþine ve sevgilisine yalan
söyledi. Ama onurlu bir kadýndý; kendini adil
bir davaya adamak için yalan söylemiþti. 

Gerisi kýsmen fantezi. Baba suskun bir
adamdý; üzgün, trajik gençlik yýllarýnýn hýrpa-
ladýðý bir adam. Bu tuhaf, soytarý kýlýklý ke-
mancýyý kafadan uydurmadým. Nazileri av-
ladýðý doðrudur, ama Eichmann’ýn Mossad
tarafýndan kaçýrýlmasýyla hiçbir ilgisi yoktu.

Elbette diyaloglar bana ait ve melodramýn
sonu da gerçek deðil. Örneðin Gaby ’nin oð -
lunun bana gönderdiði, romanýn sonundaki
mektubu ya da gerçek babasýyla sonunda
tekrar birleþmesini ben ekledim. 

Ben feminist deðilim, ama eserinizdeki
kadýn portresi olumsuz. Bu k onuda ne
düþünüyorsunuz?

Ben bir feministim, ya da en azýndan kadýn-
larýn tarafýndaným. Romanlarýmda birini olum-
suz bir karakter olarak çizdiðimde, bu nefret
ettiðim bir kesime, sýnýfa ya da insan grubuna
saldýrmak içindir. Olga Karáguina’da Çarcý
soylulara saldýrýyorum, Alicia’da ise Küba
düzenindeki oportünistlere. V e eðer eserime
yakýndan bakarsanýz, durduk yere karalanmýþ
tek bir kadýn karakter göremezsiniz. 

Ne zaman yazmaya baþladýnýz? Sizi yaz-
maya iten özel bir faktör , bir “ilahi ýþýk”, bir
ilham oldu mu?

Ýlk denememi 8 ya da 9 yaþýmda, Mo-
liére’in Cimri ’sini okuduktan sonra yap -
mýþtým. Çocukluðum süresince çeþitli kitap-
lar baþka baþarýsýz giriþimlere ilham oldu:
Huckleberry F inn, Montecristo K ontu, Kap-
tan Grant ’in Çocuklarý… Yetiþkinken sadece
iki giriþimim oldu ve her ikisi de baþarýsýzdý -
biri 30 yaþýnda Gabriela, Dilim ve Tarçýn’ý, di-
ðeri 36 yaþýnda Kayýp Basamaklar’ý okuduk-
tan sonra. Ve daha önce de söylediðim gibi,
45’ime kadar yazdýðým hiçbir þeyi yayýnlat-
mayý baþaramadým. Bunun nedeni, çok
mütevazý bir hedef belirlemiþ olmamdý diye
düþünüyorum: MININT ödülü sahibi Alberto
Molina ’nýn Los hombres color del silencio
romanýndan daha iyisini yazmak. Bunu Joy
ile baþardým. Molina da ayný fikirde. 

Hemen hemen tüm eserlerinizde görülen
bir unsur var: siyasi eleþtiri. Bunu aktarma -
larla, durumlarýn ve k arakterlerin zekice
manipülasyonuyla, mizahla, satirle ya da
Küba toplumuna dönük eleþtirilerle yapý-
yorsunuz. Bu eðiliminizi sürdürecek misi -
niz yoksa farklý bir anlatým deneyecek misi -
niz?

Bildiðiniz gibi bu Horatio’nun biliþsel, kav -
ramsal, ideolojik, eðitimsel vs. açýlardan se -
vimli ve gerekli ya da eðlenceli ve gerekli
olanýn bir araya getirilmesi diye çevirdiði,
Aristotelesçi bir kuraldýr . Tamamen eðlence -
lik olan Adiós Muchachos hariç her zaman
okuyucularýmýn eserlerimden faydalý bir þey-
ler edinmesi için elimden geleni yaptým ve
yapacaðým. Kimi zaman Küba’yý ele almayý
bir kenara býraksam da her durumda benim
en çok ilgimi çeken, çok sevdiðim bu dev -
rimci toplumun acayiplikleri ve bilinmeyenle -
ri oldu. Ama özellikle de sosyal patolojiler ,
çeliþkiler, tatminkârlýðýn, konformizmin, ada -
letsizliðin eleþtirisi ve yalanlar ilgimi çekti.
Çünkü Küba toplumu benim tanýdýðým en er-
demli toplum, ama kusursuz deðil ve ola -
maz. 

DANIEL CHAVARRIA
Kitap fuarýnda 
çalkantý yarattý

Bir yazar hakkýnda her þeyi
öðrenmeye çalýþmak gerekli bir
günahtýr, ama efsaneler anlatan
ya da hatýrlayan bir adama
yakýnlaþmak heyecan uyandýrýcý
bir maceradýr , özellikle de o adam
size güven duyuyorsa. 

ELSA CLARO
Granma International için özel 

Daniel Chavarría 1969'dan beri Küba'da
yaþýyor. Yunan, Latin ve klasik edebiyat
profesörü. Beþ A vrupa dili konuþuyor . 1975
ve 1978 yýllarýnda ilk romaný için aldýðý
ödülün yanýsýra diðer ödülleri þunlar: L a
sexta isla (1984), Alla ellos (1991) ro-
manýyla en iyi Ýspanyolca polisiye roman
dalýnda Dashiel Hammett Ödülü, Gijon
(1992). El Ojo de Cibeles (1993) için Premio

Planeta-Joaquin Mortiz, Meksika, Eðitim ve
Kültür Ödülü, Montevideo (1994); Ennio
Flaiano Ödülü, Pescara (1998).  Adiós muc -
hachos romanýyla Edgar Allan Poe Ödülü,
New York (2002), Mystery W riters of Ame -
rica'dan ABD'de basýlan en iyi polisiye ro -
man ödülü (2001) ve El rojo en la pluma
del loro romanýyla Casa de las Americas
Ödülü (2000).
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GRANMA International 40 yaþýnda. Gazetenin ilk baskýsý,
20 Þubat 1966 tarihinde gerçekleþen 1. Asya, Afrika ve L a-
tin Amerika Halklarý Dayanýþma Konferansý’nda yayýnlan-
mýþtý. Bu doðum günüyle çakýþan bir baþka önemli uluslara-
rasý etkinlik ise Eylül ayýnda gerçekleþecek: Baðlantýsýzlar
Hareketinin 14. Zirvesi.

1966 yýlýnda Küba’nýn baþkentinde gerçekleþen üç kýta
konferansý, Þili’den Salvador Allende, Cape V erde’den
Amilcar Cabral, Guatemalalý Luis Agosto T urcios Lima, Gu -
yanalý Cheddi Jagan, Venezuela’dan Pedro Medina Silva,
Güney Vietnam ’dan Nguyen Van Tien ve Uruguay ’dan Rod-
ney Arismendi gibi isimlerin de aralarýnda bulunduðu, dev -
rimci, siyasi ve toplumsal örgütlerden yüzlerce lideri bir ara -

ya getirdi.
Konferansýn en önemli örgütleyicilerinden biri olan ve Ha -

vana’daki toplantýdan hemen önce F as gizli servisi ta -
rafýndan Paris’te kaçýrýlýp öldürülen Faslý devrimci El Mehdi
Ben Barka’yý anmak amacýyla da çok sayýda gazeteci ve zi-
yaretçi Üç Kýta Konferansý’na katýldý.

Küba Devriminin liderliði iþte o tarihte, katýlýmcýlarýn ana
dilleri olan Ýspanyolca, Ýngilizce ve Fransýzca dillerinde, adý
Granma Review olan, haberler ile birlikte geliþmelerin
yankýlarýna da yer veren ve ana yazýlarýný günlük Granma
gazetesinden alan bir günlük gazete yayýnlamaya karar ver -
di.

Bu hedef gerçekleþtikten sonra, Granma yazý iþleri kurulu
esas olarak yurtdýþýnda daðýtmak amacýyla, gazeteyi normal
boyutlarda, iki renkli ve 12 sayfalý haftalýk bir yayýna çevir -
meye karar verdi.

DÝL SAYISI ÝKÝYE KATLANIYOR

Granma Weekly Review ilk yirmi yýlýnda dördüncü bir dil -
de daha, Portekizce’de de yayýnlanmaya baþladý ve bireyler -
den, siyasi örgütlerden, öðrenci örgütlerinden, sendikalar -
dan, dini örgütlerden, dayanýþma gruplarýndan ve diðer
toplumsal örgütlerden gelen binlerce abonelik talebi saye -

sinde daðýtýmýný saðlamlaþtýrdý.
Dýþiþleri Bakanlýðýmýz (MINREX) gazetenin binlerce

nüshasýný yurtdýþýndaki 132’den fazla diplomatik misyona
gönderdi; diðer yandan Küba Halklarla Dostluk Enstitüsü
(ICAP) ve Cubana Aviation, sýrasýyla ilgili kuruluþlara ve yol -
cularýna haftalýk yayýndan binlerce adet daðýttý. Ayrýca 36
ülkede yayýnlanan baþka yayýnlarla karþýlýklý deðiþim yapýldý.

Bu baþlangýç aþamasýnda Granma Weekly Review ’un pro -
filinde Baþkan Fidel Castro ve diðer liderlerin konuþmalarý,
baþyazýlar, tarihi belgeler , gerçeði dünyaya taþýmak ve Was-
hington kaynaklý saldýrganlýða, ablukaya ve provokasyonla-
ra karþý göðüs germek amacýyla Küba Devriminin gösterdi -
ði çabalarla ilgili haberler yer alýyordu. Bu yayýn politikasý
kendine özgü biçim ve tarzý ile bugün de devam ediyor .

Bir diðer önemli etken ise, yabancý dildeki baskýlarýn, ana-
dili o dil olan, üniversite eðitimi almýþ ve çeviri konusunda
deneyimli kiþiler tarafýndan çevriliyor olmasýdýr. Haftalýk
yayýnda yer alan, Latin Amerika ’dan, adadan ve dünyanýn
diðer bölgelerinden uzmanlarýn ve entelektüellerin katký
koyduðu kültür , spor ve bilim sayfalarý da daha az önemli
deðil.

1990’dan sonra, sosyalist bloðun ve Sovyetler Birliði’nin
ortadan kalkmasý sonucunda, bir tür çifte abluka durumu
oluþtu. Ülke ticaret pazarlarýný kaybetti ve ciddi bir kaðýt kri -
zi ortaya çýktý. Bunun sonucunda ülke ekonomisi gibi haf -
talýk yayýn da zarar gördü. 

Ancak alýnan bir dizi önlem sayesinde, gazete yayýnýný
haftalýk periyotta sürdürmek mümkün oldu.

Gazetenin adý iþte o zaman deðiþti ve Granma Internati -
onal oldu; tabloid boyutta 16 sayfaya indirildi ve yýllýk abo -
nelik ücreti 12 dolardan 40 dolara çýktý. Sayfalarýnda çeþitli
saðlýk hizmeti ve turizm ilanlarý ile Kübalý havayolu þirketle-
rinin reklamlarý yer almaya baþladý.

Adanýn ticari ve ekonomik faaliyetlerinin yoðun olduðu
sosyalist bloðun ortadan kalkmasýyla baþlayan Özel
Dönem’in bütün zorluklarýna karþýn, dayanýþma, direniþ ve
zafere ulaþmak için gösterilen çabalar sayesinde Granma
International üç dilde daha yayýnlanmaya baþladý: Almanca,
Ýtalyanca ve kýsa zaman önce Türkçe; böylece Latin Ameri -
ka’da ve diðer pek çok ülkede, yedi dilde ve düzenli olarak
yayýnlanan tek yayýn haline geldi.

132 ÜLKEDE DAÐITIM

1992 yýlýnda yeni bir yöntem hayata geçirildi: yayýn, Ar -
jantin, Brezilya, Kanada (Ýngilizce ve Fransýzca), Ýspanya,
Fransa, Meksika, Türkiye ve Venezuela’dan dostlarýn ve si-
yasi örgütlerin yardýmýyla yayýnlanmaya baþladý. Farklýlýk
gösteren siyasi ve ekonomik koþullar nedeniyle üç kez dur -
mak zorunda kalan bu çaba, þimdi yeniden hayata geçirildi.

MINREX ve ICAP tarafýndan gönderilenler ve diðer diller -
de basýlanlarla birlikte, Granma International’ýn toplam 100
bini bulan baskýsý bugün 132’den fazla ülkede daðýtýlmak-
tadýr. Küba’da yalnýzca turistlere yönelik olarak otellerde
daðýtým yapýlmaktadýr. Az sayýda gazete ise dil okullarýna,
profesyonellere, araþtýrmacýlara ve siyasi liderlere gönderil -
mektedir .

ÝNTERNETE GÝRÝÞ

Bu ulusal kriz sýrasýnda özel bir olay gerçekleþti; Granma
International Þubat 2006’dan önceki on yýl boyunca çeþitli
dillerdeki günlük güncellemeleriyle internette yer aldý ve
bunu gerçekleþtiren ilk Kübalý yayýn oldu. Son istatistiklere
göre aylýk ziyaretçi sayýsý 500 bini aþýyor ve bu durum, Latin
Amerika konusunda en çok tercih edilen dijital yayýnlardan
biri olduðunu gösteriyor .

Granma International bütün bu yýllar boyunca, haftalýk
kaðýt baskýsý ve internetteki günlük yayýnýyla, Küba’daki
günlük geliþmeleri ve L atin Amerika ’daki olaylarý; yabancý
okuyucularýmýzýn anlayabileceði, ulusal deyimlerden ve
"Kübacýlýk"tan arýndýrýlmýþ bir dille, gerçeðe uygun bir þekil-
de, tarafsýz, analitik, eleþtirel -küfürlü sýfatlar kullanmadan-
ve faþist ve emperyalist olarak nitelendirilmeyi hak eden
düþmanlarýmýzýn, teröristlerin ve ablukacýlarýn hak ettikleri
þiddetle yansýttý.

Haftalýk baský ve dijital baský ödüller, belgeler, plaketler ve
en önemlisi, çeþitli kýtalardaki okuyucularýn ve ziyaretçilerin
desteðini almýþtýr.

Bu profesyonel gazeteciliðin ta -
mamý, 52 kiþiden oluþan deneyimli
ve kalifiye bir ekip tarafýndan ger -
çekleþtiriliyor; bunlar arasýnda 15
tercüman, 12 gazeteci ve küçük
webmaster , tasarýmcý ve yardýmcý
gruplarý yer alýyor. 

Granma International gazetesinin yýldönümü, internete çýkýþýmýzýn 10. yýldönümüyle çakýþýyor.

40. Doðum günü

Yayýnýmýz, Þubat 1966'da düzenlenen Üç Kýta Konferansý esnasýnda Granma Review baþlýðý altýnda doðmuþtu.

Dijital baský ziyaret sayýsý ve basýlý ga-
zetenin tirajý giderek artýyor

Her ay 500 bin kiþi tarafýndan ziyaret 
ediliyor

100’den fazla ülkede ve yediden fazla 
dilde daðýtýmý yapýlýyor

MIGUEL COMELLAS



TÜRKÝYE Komünist Partisi Genel Sekreteri
Kemal Okuyan, kýsa bir süre önce Küba’ya
yaptýðý ziyaret sýrasýnda Granma ’nýn, bir dizi
konu hakkýndaki sorularýný yanýtladý. 

Bu ziyaret, bir dostluk iliþkisine dayanmak -
tadýr. Üzerinde yorum yapmak istediðim üç
tarihsel olay var . 

Bunlardan ilki Küba halkýnýn direniþi, sos-
yalizm için ve Devrim ’in savunulmasý için ver -
dikleri mücadeledir . Ýkincisi, Venezuela’daki
Bolivarcý Devrim ve üçüncüsü de Irak
halkýnýn ABD iþgaline karþý gösterdiði direniþ-
tir. 

Halklarýmýz ve partilerimiz arasýndaki da-
yanýþma hem nicel hem de nitel olarak
güçlenmiþtir . Þimdi hep birlikte, dayanýþmayý
nasýl daha da güçlendireceðimizi düþünmeli -
yiz; çünkü bizim için bu, bir gösteri meselesi
deðildir . 

Yakýn zamanda Ýsrail ve ABD’den Türki -
ye’ye yapýlan üst düzey ask eri ziyaretlerle il -
gili neler söyleyebilirsiniz?

Þaka ile karýþýk ifade edecek olursak, Türki-
ye’de “turizm ” geliþmektedir; ancak çok kötü
turistlerle gerçekleþmektedir . Ardarda ziya -
retler yapýldý. FBI’nin þefi geldi, CIA’nýn di-
rektörü geldi, NA TO Birleþik Kuvvetler K omu -

taný geldi ve nihayet Ýsrail Genelkurmay Baþ-
kaný geldi. 

Hepsi ayný ay içerisinde olmak üzere üst
düzey ABD subaylarý da ülkemize geldi. Þim -
di de Condoleezza Rice gelecek.

Bu, bölgede, Ýran ya da Suriye’ye karþý giri-
þilecek bir saldýrýnýn ayrýntýlarýný tartýþtýklarý
anlamýna gelmektedir. Bizim için, Türkiye
halkýný, ABD halkýndan deðil, ABD hükümeti-
nin politikasýndan nefret ettirecek þekilde
örgütlemek çok önemlidir .

Halký, mücadele etmeye ikna etmeliyiz.
Türkiye toplumu, Irak ’taki saldýrganlýða
karþýdýr, ancak ABD ile baþa çýkýlabileceðine
inanmamaktadýr. Onlara göre, Irak, Ýran ve
Suriye’ye komþu olmamýz, “þer ekseni”ne
yakýn olmamýz demektir. Toplumumuzu
hazýrlamalý, halký, direnmenin mümkün oldu-
ðuna ve Küba’nýn da bunun en iyi örneðini
teþkil ettiðine ikna etmeliyiz. 

Avrupa K onseyi’nin, bu ayýn sonunda ge -
çirmek istediði antik omünist k arar önergesi
hakkýnda ne düþünüyorsunuz?

Bizim için bu sürpriz deðil. K omünistleri
izole etmek için pek çok þey yapýldý. Þimdi de
tarihsel gerçekleri saptýrmaya çalýþýyorlar. Bu-
nu yapmak için çok para harcýyorlar . 

Pek çok ülkede, özellikle de eski sosyalist
ülkelerden bazýlarýnda komünist partiler zaten
yasaklanmýþ ve komünist önderler tutsak
edilmiþ durumda. 

Öncelikle, komünistlerin üzerine ne kadar
gelebileceklerini sýnýyorlar. Bunu söylemek
kolay deðil, ancak hareketimiz içerisinde,
“eðer tarihimizden ve ilkelerimizden kurtulur -
sak düþmaný durdurabiliriz” diye düþünen
bazý unsurlar var. 

Rusya’yý izole etmek istiyorlar , çünkü suç -
lardan bahsedildiðinde, SSCB ’ye gönderme
yapýyorlar. Eðer bu kriteri hayata geçirebilir -
lerse, bazý ülkeler, sýnýr deðiþiklikleri dahil,
tazminat isteyecekler . Böylece Rusya’ya daha
kolay saldýrabilecekler. 

Komünistleri faþistlerle karþýlaþtýrmak deli-
liktir. Bunu ancak böyle açýklayabiliriz.
Dünyayý faþizmin pençelerinden kurtaranlar
komünistlerdi. P artimiz, tarihinden utanç
duymamaktadýr. 

Ülkenizdeki yapýlacak olan Küba ile da -
yanýþma etkinliðiyle ilgili olarak bize neler
söyleyebilirsiniz?

Parti olarak ve Türkiye’deki Küba Dostluk
Derneði ile birlikte, yýllardýr dayanýþma etkin-
likleri düzenlemekteyiz. Önümüzdeki etkinlik,
20-27 Mart haftasýnda Ýstanbul’da yapýlacak. 

Bu yýl, etkinliðin siyasi ve ideolojik içeriði -
nin daha güçlü olmasý gerektiðini düþünüyo -
ruz, çünkü bütün ülkelerde, ABD ’nin, bölgede
ve dünyada hegemonyasýný nasýl korumaya
çalýþtýðýna iliþkin kaygýlar bulunmaktadýr. 

7 Þubat ’taki seçimlerde René P réval’in
zafer kazanmasý Haiti ve halký için ne ifade
etmektedir?

Bu, René Préval’in deðil, Haiti halkýnýn za-
feridir . Haiti halký René Préval için deðil, de -
ðiþim için oy verdi. V e René Préval’e, bu
projeye önderlik etme ve halkýn yaþamýnda
bir deðiþiklik yaratma görevi verdi. Do -
layýsýyla, bu benim deðil, halkýn zaferidir. 

Bu deðiþikliklerin bazýlarýndan seçim
kampanyanýzda bahsettiniz. Örneðin, eði -
tim ve saðlýk alanlarýnda önerdiklerinizle il -
gili bizi biraz bilgilendirir misiniz?

Bugün Haiti halký ne eðitim ne de saðlýk
hizmetlerinden yararlanabiliyor . Nüfusun
büyük bir bölümü okuma yazma bilmiyor ,
saðlýk hizmetlerinden mahrum. Çoðunun ai -
lelerini geçindirecek bir iþi bulunmuyor .
Þimdi Haiti halký, bu projenin hayata geçme -
si için oy vermiþ bulunuyor . Yaþam koþul-
larýný iyileþtirmek için halkla birlikte mücade -
le edeceðiz. Bir baþka deyiþle, her durumda,
her koþulda bunu baþarmalýyýz. Týpký
Küba’nýn bize eðitim alanýnda okuma yazma
programý ile, 750 gencin Küba ’da týp eðitimi
almasýný saðlayan bir burs programý ile
yardým etmesi gibi. Bu öðrencilerin 100’den
fazlasý eðitimini tamamlamýþ ve Haiti’ye
dönmüþtür . Ayný zamanda, bu tür program -
larýn devamýný ve geliþimini saðlayacaklarýný
umduðumuz Kübalý doktorlar ve diðer pro -
fesyoneller bulunmaktadýr . Ayrýca balýkçýlýk
ve tarým alanlarý ile çok önemli olan Dar-
bonn þeker fabrikasýndaki araþtýrmalar ko-
nusunda programlarýmýz vardýr. Küba’dan
aldýðýmýz destek ile birlikte, Haiti halkýnýn ya-
þamýný iyileþtirmek için bize yardým etmek
isteyen bütün ülkelerin desteðine ihti -
yacýmýz olacaktýr. 

Önemli olan da bu Sayýn Baþk an. Arjan -
tin, Brezilya, Þili ve V enezuela gibi, L ’Espo-
ir Partisi’nin zaferini selamlayan ülk eler
var. Bu ülk elerden bazýlarý ve CARICOM ile

iþbirliði yapma planlarýnýz var mý? 
Güney ’de bizi kutlayan ülkeler var . Bazý

Avrupa ülkeleri ve L ’Espoir ’in zaferini
tanýyan ABD de bizi kutladý. Aklýmýzý kullana-
rak, iþbirliði açýsýndan neler yapabileceðimi -
ze karar verecek olanlar bizleriz. Kuþkusuz,
Güney ile iþbirliði daha yakýn ve kardeþçe
olacaktýr. Paralarý olmadýðý halde bize
yardým etmeye hazýrlar. Dolayýsýyla, aklýmýzý
kullanarak, bulabildiðimiz yerden yardým
alacaðýz; ancak Haiti halkýna saygý gösteril-
mesi ilkesinden vazgeçmeyeceðiz. 

Ulusal uzlaþma üzerine son bir soru. Ha -
iti’de pek çok farklý k esim var . Çok sayýda
da aday vardý. Siz, Birlik ve uzlaþmanýn
önemine vurgu yaptýnýz. Bu doðrultuda ne
gibi adýmlar atýlýyor?

Ýnsanlarýn yumruk yumruða geldiði bir or -
tamda uzlaþmaya ihtiyaç vardýr. Bence en iyi
uzlaþma, yiyecek bekleyen aç insanlar için
yapýlmalýdýr; týbbi bakým görebilmeleri için
hasta insanlar adýna yapýlmalýdýr; eðitim ola-
naklarýndan yararlanabilmeleri için eðitimsiz
insanlar adýna yapýlmalýdýr. En önemlisi bu -
dur.

7 Þubat ’taki seçimlere katýlan 33 aday
arasýndan sýyrýlarak yüzde 50’den fazla oy
aldýk. Haiti halký dünyanýn duyabilmesi için
sesini yükseltmiþ oldu. Haiti halký ses verdi.
Þimdi iktidarda olan halktýr . Aç olan, týbbi
bakým bekleyen, eðitim isteyen Haiti
halkýdýr. Haiti halký, uzun süredir, ihtiyaçlarýný
karþýlayamadý. Bugün, gereksinim duyduk-
larý þeyler için, yani saðlýk, eðitim, iþ ve yiye-
cek için, herkesin onlara yardým edeceðini
umuyoruz. 

ÜÇ önemli talebin karþýlanmamasý, Ekvator halkýný ayak-
lanmanýn eþiðine getirdi. Bu üç talep; W ashington ile pa -
zarlýðý yürütülen Serbest Ticaret Anlaþmasý’nýn iptali, ABD
ordusunun, And Planý’nýn merkezinde duran Manta Üssü’n -
den çekilmesi ve ülkenin yeniden kurulmasý için bir K urucu
Meclis’in toplanmasý idi. 

Görevden alýnan Lucio Gutiérrez’in yerine gelen Alfredo
Palacio’nun hükümeti çeþitli toplumsal kesimlerin K urucu
Meclis talebine uzun bir süre karþý koyunca, beklenen sos -
yal patlama gerçekleþti. 

Halk, mevcut hükümeti, Gutiérrez’in görevden alýnmasýn -
dan sonra verdiði sözleri tutmamakla suçluyor . 

Halen Ekvator ’da devam eden bölgesel grevlere dayana -
rak devam eden ve artan istikrarsýzlýk, büyük endiþe ya-
ratýyor ve krizin derinleþtiðine iliþkin iþaretler alýnýyor. 

Napo ilinde protestocularýn benzin istasyonlarýna el koy -
masý ve askerin buna karþý müdahalesi ile üç kiþinin yaralan-
masý ve 200 milyon dolarlýk hasar meydana gelmesi gibi
olaylar ülke sathýnda belirsizlik yaratýyor. 

OXY PETROL ÞÝRKETÝNE KARÞI PROTESTOLAR BÜYÜYOR

Bir Amerikan petrol þirketi olan O XY, ülkeyi, doðal kaynak -
larý, saðlýk ve eðitim hizmetleri ve yaþam koþullarýndan
mahrum býrakýyor. Çoðu yerlilerden olan ve acý çeken bu in -
sanlarýn protestolarý kayýtsýzlýkla karþýlanýyor; ölümler artý-
yor ve insan haklarý bir yanýlsamadan ibaret hale geliyor .
Bugüne kadar hiçbir hükümet, yerlilerin haklarý, refahlarý ve
yaþam koþullarýnýn iyileþmesi için hiçbir þey yapmadý. OXY,
bir zamanlar devlete ait olan ve kendisine büyük bir sorum -
suzlukla devredilen on kuyuya ve bir üretim merkezine sa -
hip. 

Bu devir iþlemi, günlük üretimin yüzde 40’tan fazlasýna,
yani günlük 170 bin dolar ve yýllýk 61 milyon dolarlýk bir ka -
zanca denk geliyor. 

Buna paralel olarak, yýllar önce bir varil petrolün fiyatý
ABD için 15 dolara sabitlenmiþti. Bugünkü artan petrol fiyat -
larý ile karþýlaþtýrýldýðýnda, bu durum, Ekvator devletinin ka-
zançlarýnda astronomik bir farka tekabül ediyor . 

Öðrenciler ve iþçiler , Quito sokaklarýnda protesto gösteri -
leri düzenlediler ve silahlý kuvvetlerin þiddeti ile karþýlaþtýlar. 

Protestocular , herkesin bildiði þikayetlerini dile getirdiler .
Hükümet, þeffaf olmayan bir biçimde, kapalý kapýlar ardýnda
baþsavcýnýn iddiasýna göre 40’tan fazla yönetmeliði ve ya-
sayý çiðneyen ABD þirketi ile pazarlýk yapýyor. 

Baþkan Palacio’nun hükümeti, þirkete, kendi “ kanýtlarýný”
sunmasý için belirli bir süre tanýdý. Son günlerde ortaya
çýkan yaygýn inanýþa göre, bu sürenin sona erdiðine iliþkin

yasadýþý bir manevra ve yeni bir uzlaþma hazýrlanýyor. 
Medyanýn büyük bölümü, bu anlaþmazlýðýn, Palacio

hükümetinin, Gutiérrez’in söz verdiði iki yol ve bir havaalaný
yapýmý için ayrýlacak olan 40 milyon dolarý vermemesi nede-
niyle yerlilerin seslerini yükseltmesi nedeniyle ortaya çýk -
týðýný düþünüyor. 

Bu talepler tarihseldir . Yerliler, OXY’yi, topraklarýný iþgal et-
mekle, çevreyi kirletmekle, yaþam türlerinin çeþitliliðini yok
etmekle ve Quechua arazisinde yol yapmakla suçluyor . 

Bu yüzden, ulusal baðýmsýzlýðý savunan Ecuarunari-Cona-
ie, Ulusal Öðretmenler Birliði gibi yerlilere ait örgütler ,
öðrenci gruplarý, iþçiler , partiler ve siyasi hareketler ,
hükümet, O XY þahsýnda Bush yönetiminin taleplerini
karþýlamak için yasalarý ihlal ettiði sürece ve Uluslararasý Ti-
caret Anlaþmasý doðrultusunda gizli görüþmelere devam et -
tiði sürece sokaklara çýkma konusunda kararlýlar. 

Bolivya, Peru, Kolombiya, Ekvator ve V enezuela’daki üre -
ticilerin doðal pazarý olan And Uluslarý Birliði, bölgedeki üç
ülkenin, ABD ile Uluslararasý Ticaret Anlaþmasý’ný imzalama-
larý durumunda, onarýlamayacak bir hasara maruz kalmakla
karþý karþýya. Bu tür bir ticaret anlaþmasý, And Uluslarý Birli-
ði’nin pazarlarýnýn, ABD tarafýndan sübvanse edilen ürünler-
le dolmasýna ve And üreticilerinin ayrýcalýklarýnýn ortadan
kalkmasýna neden olacak. 

Hükümetin, yerlilerin taleplerini karþýlama sözü vermesi
üzerine iki taraf 24 Þubat ’ta bir ateþkes anlaþmasýna vardýlar. 

Küba, 
direniþin en
iyi örneðidir
Türkiyeli komünist yönetici, Ortadoðu
üzerindeki saldýrgan planlarý teþhir 
ediyor , ülkesindeki kuþkulu “turizm ”i 
yorumluyor , antikomünist projeyi 
lanetliyor ve Küba ’nýn direniþinin önemini
deðerlendiriyor

ARSENO RODRIGUEZ
Granma yazarý

HAÝTÝ’DEKÝ BAÞKANLIK SEÇÝMLERÝNÝ KAZANAN RENÉ PRÉVAL ÝLE RÖPORTAJ

Haiti halký deðiþim için oy verdi
Havana Küba Radyosu’ndan

Ana Kovac, 22 Þubat ’ta, 
Haiti’deki baþk anlýk seçimlerini
kazanan René Préval ile bir
röportaj yaptý. Burada bu 
röportajdan bazý alýntýlar yer 
almaktadýr. 

EKVADOR

Sosyal P atlama
ANIBAL ARRARTE DUTILH

Granma International yazarý
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BATI Sahra Demokratik Arap Cumhuriye -
ti’nin kuruluþunun 30. yýldönümü için düzen -
lenen bir basýn toplantýsýna katýlan Eðitim
Bakaný ve Polisario Cephesi Ulusal Sekreter -
liði üyesi Baþir Mustafa Seyid, “Küba devri -
mi bizim için büyük bir ilham kaynaðýdýr ” de -
di. 

Ülke kýsa süre önce yoðun yaðýþ nedeniy-
le sel altýnda kaldý. Bakan, mücadelenin 30.
yýlýný kutlamak için, dýþarýdan aldýklarý
yardýmýn da katkýlarýyla, kendini özgür yaþa-
ma hakkýný savunmaya adamýþ bir halkýn se-
sini yükseltme çabalarýný yoðunlaþtýrarak ve
ulusal dayanýþmaya sarýlarak sel felaketinin
sonuçlarýný alt etmeye hazýrlandýðýný söyledi. 

Mustafa Seyid bu yýldönümünün F as gar-
nizonunun 40 km uzaðýnda kutlanarak, bu
ülkenin politikalarýna ve askeri gücüne mey -
dan okunacaðýný belirtti: “Özgür ve egemen
bir ülkede yaþama hakkýný her þeyin üzerin-
de tutuyoruz.”

Ada’daki ziyareti hakkýnda Mustafa Seyid,
Küba’da bulunmanýn kendisine hep devri -
min ilk yýllarýný hatýrlattýðýný ve eski sa-
vaþçýlarýn ruhunu yaþatmak için cesaretlen-
dirdiðini söylüyor: “Küba ’yý ziyaret etmek,
beni o ilk günlere götürüyor . Bunun için min -
nettarým, çünkü bu paha biçilmez bir þey .”

Mustafa Seyid, Küba ’nýn son otuz yýldýr
özellikle eðitim ve saðlýk alanlarýndaki
katkýsýnýn altýný çizdi.

Ayný zamanda 2006 Üniversite Kongre -
si’ne davet edilen delegasyonun üyesi olan
bakan, bu etkinlik vesilesiyle Küba halkýný ve
Gençlik Adasý’nda ve Küba üniversitelerinde
okuyan Batý Sahra gençlerini tebrik etti. 

Delegasyonun ziyaretinin bir diðer amacý
da, iki ülke arasý iþbirliðini arttýrmayý hedefle-
yen Küba-Batý Sahra Ortak Komisyonu ’nun
toplantýsýna katýlmaktý. Delegasyon bu
amaçla Eðitim Bakaný Luis Ignacio Gómez,
Yüksek Öðrenim Bakaný Fernando Vecino ve
Yabancý Yatýrým ve Ekonomik Ýþbirliði Bakaný
Martha Lomas ile görüþtü.

ARJANTÝNLÝdeðerli entelektüel Ana
de Skalon, 17 Þubat Cuma günü Hava -
na’da hayata gözlerini yumdu. Ana,
Küba’nýn büyük dostu, kendini halkýnýn
ve Bizim Amerikamýzýn halklarýnýn gele-
ceðine adamýþ bir savaþçýydý.

Arjantinli entelektüel ve milletvekili Mi -
guel Bonasso’nun yoldaþý Ana,1953
yýlýnda Buenos Aires’te doðdu ve öðreni -
mini tamamladýktan sonra Ýngilizce pro-
fesörü oldu. 

Gençliðinden bu yana bir siyasi eylem -
ci ve aydýn olan Ana, Peronist Gençlik
üyesiydi ve dönemin Arjantin ’inde pek
çok suça karýþan Triple A’nýn tehditleri
üzerine 1974’te sürgüne zorlandý. Vene-

zuela’ya giden ve birkaç yýl orada ka -
lan Ana, bu ülkeye karþý yoðun sev -
gi duyuyordu. 

Ana Caracas’ta bir Latin Amerika
televizyonunda belgesel film çekme -
ye baþladý. Ardýndan mesleðine Lon-
dra’da devam etti ve burada bir yan -
dan sanat öðrenimi görürken, diðer
yandan Ýngiliz Channel 4’de gazeteci
olarak çalýþtý. Channel 4’un baþta La-
tin Amerika olmak üzere Üçüncü
Dünya’dan film yapýmcýlarýný destek-
leme projesi olan “South P roducti -
on”da yapýmcý olarak görev yaptý. 

1997 Havana Film Festivali’nde
Mercan Ödülü’nü kazanan Evita la
tumba sin paz belgeseli ile 2005 fes -
tivalinde Mercan ve Goya ödüllerini
kazanan Iluminados por el F uego fil -
minin yapýmcýlýðýný üstlendi. Ana de
Skalon, Yeni Latin Amerika F ilm
Vakfý’nda aktif olarak çalýþtý. 

Arjantin ’de Pagina 12  adlý günlük
gazeteye, Tres Puntos dergisine ve
diðer yayýnlara katký sundu. 2003

yýlýnda Channel 7’nin enformasyon di -
rektörlüðüne getirilen Ana, burada da ya -
ratýcý ve deðerli katkýlar koydu. 

Saðlýk durumunun kötüleþmesine karþý
mücadele eden Ana, hayatýnýn son anýna
kadar üretmekten vazgeçmedi. V akfý
aracýlýðýyla Telesur ’un direktörler kurulu
üyesiydi.

Küba devrimi, Bolivarcý devrim, El Sal -
vador FMLN ile dayanýþmasýndan; Fidel,
Chávez ve Evo Morales ile yol -
daþlýðýndan hep gurur duydu. 

Arjantin ’e gönderilen cenazesini kültür ,
siyaset ve toplumsal hareketlerden çok
sayýda önemli isim karþýladý. 

ÝRAN PARLAMENTOSU BAÞKANI KÜBA’DA

“Kimsenin nükleer enerjiyi
tekeline almaya hakký yok”

ORTAK bir deklarasyon imzalayan Küba
Parlamentosu Baþkaný Ricardo Alarcón,
Ýranlý meslektaþý Gholam Ali Haddad Adil’e
“hiçbir ülke insanlýðýn temel enerji kaynak -
larýný tekeline alma ya da nükleer enerjinin
barýþçýl amaçlarla kullanýmýný engelleme
hakký yoktur” dedi. 

Deklarasyon BM, Baðlantýsýz Ülkeler Ha-
reketi, Grup 77 ve diðer uluslararasý kurum -
lar çerçevesinde iki ülke arasý iliþkilerin ge -
liþtirilmesini öngörüyor . Ayný zamanda iki
ülkenin nükleer silahlanma karþýtý duruþunu
güçlendiriyor . Alarcón ’un da belirttiði gibi,
“dünyanýn mücadele etmesi gereken asýl
þey, bazý kitle imha silahlarýnýn ve özellikle
de nükleer silahlarýn tekelleþmesidir .”

Ýki günlük Küba ziyareti sýrasýnda Haddad
Adil, Küba Baþkaný Fidel Castro ile buluþtu.

Castro, Küba’nýn nükleer enerjiyi barýþçýl
amaçlarla kullanma ve yakýt üretme hakký
konusunda Ýran’a sunduðu desteði tekrar -
ladý. 

Küba Dýþiþleri Bakaný Felipe Pérez Roque
ve Baþkan Yardýmcýsý Carlos Lage de bilim -
sel ve ekonomik alanlarda iki ülke arasýnda -
ki verimli iliþkilere dikkati çekti. 

Ýranlý yetkili ABD hükümetinin ülkesinin
nükleer projesine karþý muhalefetini, W as-
hington ’un Ýslam Cumhuriyeti’ne dönük
düþmanca siyasetini sürdürmek için bir ba -
hane olarak tanýmladý ve AB’yi bu saldýrgan
politikaya destek sunmakla suçladý. 

Ýranlý liderin Havana ziyareti, iki ülke
arasýndaki karþýlýklý iþbirliðinin geliþiminin
gözden geçirilmesine ve siyasi baðlarýn
güçlenmesine hizmet etti. 

Kardinal Renato Martino Küba’da
PAPALIK Adalet ve Barýþ Konseyi Baþkaný

Kardinal Renato Martino Havana ’yý ziyaret
ederek, papalýðýn mektubunu ve Kilise sos-
yal doktrininin bir özetini iletti. 

Papa XVI. Benedict ’in notu, selefi P apa II.
Jean Paul’un ünlü sözlerini yineliyor: “Küba
dünyaya, dünya Küba ’ya kapýlarýný açmalý.”

Basýna verilen metnin yaný sýra Papa þun-
larý ekledi: “Bu açýlma öncelikle kalplerimizi
açmayý ve Tanrý’nýn yollarýný anlamamýzý,
bir arada yaþayanlarýn birbirine inanarak ve

güvenerek karþýlýklý olarak açýlmalarýný ge-
rektirir .”

“Bu açýlma” diye devam etti, “ düþünce ve
inanç farklýlýklarýndan baðýmsýz olmalýdýr.”

Kardinal, basýna yaptýðý açýklamada As-
ya, Afrika ve Latin Amerika ülkelerinde sun -
duklarý saðlýk hizmetleri için Kübalýlarý tak-
dir etti.

Kardinal, Küba ziyaretiyle çakýþan Küba
Kiliseler Konferansý’nýn 20. yýldönümüne
de katýldý.

ÝSVÝÇRE’NÝNEðitim ve Araþtýrmadan So -
rumlu Bakaný Charles Kleiber, 5. Uluslara-
rasý Yüksek Öðrenim Kongresi’nde üst
düzey temsil edilen bilim delegasyonun
baþkaný sýfatýyla bulunduðu Küba ziyaretin-
de bir basýn açýklamasý yaparak, “Ýsviçre
Küba’da bilimin durumu hakkýnda bilgilen -
mek ve sistematik bilimsel alýþveriþe dayalý
iþbirliði stratejileri geliþtirmek istiyor ” dedi. 

Küba Yüksek Öðrenim Bakaný Fernando
Vecino Alegret ile görüþen Ýsviçreli yetkili,
ortak bir iþbirliði stratejisi tanýmlamak için
Kübalý bilim adamlarýndan oluþan bir dele -
gasyonu yýlýn ikinci yarýsýnda Ýsviçre’de
aðýrlama fikrini ortaya attý. Kleiber, “Bir bi -
limsel iþbirliði geleneði yaratmak istiyoruz”
dedi. 

Ýsviçre’nin önerisi, “karþýlýklý saygý ve fay-
da ilkelerine dayalý” ortak araþtýrma projele -
ri ve baðýþlar aracýlýðýyla Küba ile akademik

ve bilimsel alýþveriþ olanaklarýný geniþleti-
yor. Kleiber, “Umuyoruz ki üniversitelerimiz
arasýndaki dayanýþma, bir iþbirliði geleneði
yaratarak, toplumlarýmýza ve ekonomileri -
mize yarar getirecek bir bilimsel ortaklýk in -
þa etmemizi ve ülkelerimiz arasýnda dostlu -
ðu güçlendirmemizi saðlar ” diye ekliyor .

Þimdiye kadar iki ülke arasýnda bilimsel
alýþveriþ konusunda önemli deneyimler ya -
þandý. MediCuba ile Ulusal Onkoloji ve Rad -
yobiyoloji Enstitüsü arasýnda 1987’de baþ -
layan iþbirliði, Havana ’da kentsel geliþim ve
mobilite amaçlý ortak proje, Moleküler
Ýmmünoloji Merkezi ile imzalanan anlaþma -
lar - Ýsviçre delegasyonu kanseri tedavi edi -
ci ilaçlarýn üretimi konusunda Merkez ile bir
anlaþma imzaladý - buna örnek teþkil ediyor . 

Kleiber ’in ziyareti üzerine Ýsviçre büyükel-
çisi Bertrand L ouis ve Bakan Alegret ’in de
katýldýðý bir toplantý düzenledi. 

Ýsviçre, Küba ile bilimsel alýþveriþi
sistematikleþtirmek istiyor

Arjantinli deðerli 
entelektüel Ana de
Skalon Havana’da 
hayatýný kaybetti

Saharawi halkýnýn mücadelesi, 
30 yýlý geride býraktý
YENIA SILVA 

Granma International için özel

FÝLÝPÝN eyaletleri Visayas ve Mindanao’da yoðun
yaðýþlarýn yol açtýðý toprak kaymasý ve sel en az 19 kiþinin
hayatýný kaybetmesine ve 30 bin kiþinin evsiz kalmasýna
neden oldu. 

En çok etkilenen sektörler balýkçýlýk ve tarým olurken, þu
ana kadar zararýn yaklaþýk 800 bin dolara ulaþtýðý tahmin
ediliyor .

Felaketten sað kurtulanlarýn belirttiðine göre, L eyte eya-
letinde daðýn yamaçlarýna kurulu olan Sogod kentinin ta -
mamen toprak altýnda kalmasý sonucu binlerce insan öldü

ve kayboldu. Diðerleri ise taþan nehrin akýntýsýna kapýlarak
boðuldu. 

BM uluslararasý topluma, sýtma ve ishal gibi hastalýklarýn
tehdidi altýnda olan 3,6 milyon afetzede için üç ay içinde
6,4 milyon dolar yardým toplama çaðrýsýnda bulundu. BM
Ýnsani Ýþler Koordinasyon Ofisi (OCHA) diðer BM kurum -
larý ile iþbirliði içinde yardýmýn altýný çizerek, “Acil durum -
larda yardým çabalarý, temel hizmetlerin iyileþtirilmesi ko -
nusunda hýzla destek verilmesini gerektirir ” dedi. 

Ýnsani yardým gemilerinin gelmeye devam etmesi, geç -

tiðimiz ay ülkeyi vuran ve arkasýnda 1060 ölü, 1023 yaralý,
559 kayýp ve 880 evsiz býrakan dört tayfun sonucu oluþan
toprak kaymasý nedeniyle ulaþýlamayan bölgeler için
büyük önem taþýyor. 

OCHA’nýn verdiði bilgiye göre en acil ihtiyaçlar yiyecek,
içme suyu, temizlik maddeleri ve barýnak malzemeleri.
Örgüte göre, içme suyuna ulaþmada sorunlar ve atýk hiz -
metleri ile çöp toplamada yaþanan sýkýntýlar, tüm nüfusu
bulaþýcý hastalýk tehlikesi altýna sokan en aðýr saðlýk sorun-
larýnýn baþýnda geliyor. 

Filipinlerde aralýksýz yaðýþ ölümlere ve aðýr hasara neden oldu



GRANMA INTERNATIONAL HABERLER16

MEKSÝKA hükümeti ve Starwood Hotels and
Resorts, Kübalý yetkililerle ABD iþ dünyasýndan
temsilciler arasýndaki bir konferans nedeniyle
geçtiðimiz hafta anlaþmazlýða düþtüklerinde,
ABD’nin Küba politikasýnýn ne kadar kirli olabi -
leceðini öðrenmiþ oldular . ABD’nin önemli
müttefikleriyle gelecekte doðabilecek çatýþma -
larý önlemek ve ABD markalarýnýn dünya
çapýndaki imajýný korumak için ABD hükümeti
yaptýrýmlarý nasýl uyguladýðýný gözden geçirme-
lidir.

Tartýþma, Mexico City ’deki Sheraton Maria
Isabel Otelinin ABD ’li sahibi Starwood’un,
ABD’li yetkililerin talebiyle müdahalede bulun -
masý ve Kübalý yetkililerden oluþan bir delegas -
yonun otelden ayrýlmasýný emretmesiyle baþ-
ladý. Kübalýlar, benim de aralarýnda bulundu -
ðum ABD ’li iþ adamlarýyla birlikte enerji sorun -
larýyla ilgili bir konferansa katýlýyordu. Bir Star-
wood sözcüsü, Küba ’ya yönelik ABD ambargo -
sunun koþullarýna uymak amacýyla, Kübalýlar-
dan ayrýlmalarýnýn istendiðini söyledi.

ÝSTENMEYEN SONUÇLAR

Bu olay, tek taraflý ABD yaptýrýmlarýnýn kapris-
liliðini ve istenmeyen sonuçlarýný ortaya koyu -
yor. ABD kendi yasalarýný yabancý bir þirkete uy-
gulayarak önemli bir müttefikle iliþkilerinde ge -
rilime neden olmuþtur .

Meksika merkezli Sheraton oteli ABD ’li bir
þirketin bir bölümüyle ayný adý paylaþsa da,
Meksikalý yetkililerin ve gazete yazý kurullarýnýn
kýzgýn bir þekilde iþaret ettiði gibi, Meksika ya-
salarý kapsamýnda kurulmuþtur. 

Bu gereksiz öfke, önemli güvenlik ve ekono -
mi konularýnda resmi iþbirliði yapýlmasýný zor-
laþtýrmaya ve ABD’nin geniþ kitleler nezdindeki
iyi niyetine zarar vermeye hizmet ediyor .

ABD yaptýrýmlarýnýn yabancý þirketleri de kap-
sayacak þekilde geniþletilmesi, bu þirketleri çe -
liþen yasalara uymaya zorlamak yoluyla, bir ka -
ya ile sert bir yüzey arasýnda sýkýþmak gibi bir
konuma sokuyor onlarý. Bu örnekte, Meksika
Meclisi, ABD Kongresi tarafýndan kabul edilen
ve ABD’nin Küba karþýtý yaptýrýmlarýný yabancý
þirketleri kapsayacak þekilde geniþleten Helms -
Burton Yasasýna karþýlýk gelen ve abluka yasasý
olarak adlandýrýlan bir yasa geçirdi. Bu abluka
yasasý, Meksika Yasalarý kapsamýnda kurulan

þirketlerin, bu bölge dýþý ABD yaptýrýmlarýna uy-
malarýný engelliyor. Sonuç olarak, Sheraton
Maria Isabel, çeliþen ABD ve Meksika yasa -
larýna ayný anda uymak gibi, çözümü imkansýz
bir durumla karþý karþýya kalmýþ oluyor.

Bu yaptýrýmlar uzun vadede ABD markalarýný
dünya çapýnda riske atýyor. Aklý baþýnda hangi
konferans organizatörü, Küba ’yla çok dolaylý il -
gisi olan bir konferansý, býrakýn Sheraton’da,
herhangi bir ABD otelinde organize etmek is -
ter? Organizatörler gelecekteki etkinlikleri için,
Fransa merkezli Sofitel gibi þirketlerle anlaþa -
caktýr.

Daha geniþ açýdan bakacak olursak, bu kon-
feransýn engellenmesi için ABD yaptýrýmlarýnýn
uygulanmasý ters yönde etkide bulunmuþtur ,
çünkü demokratik deðerleri sunma ve ABD dýþ
politika hedeflerini ilerletme yeteneðimizi sýnýr -
landýrýyor. Konferans, ekonomik konularda bir
diyalog forumu saðladý ve Amerikalý sermaye -
darlardan oluþan bir delegasyonu Kübalý yetki -
lilerle tanýþtýrdý. Çin dahil dünyadaki pek çok
ülkede diyalogu ve anlaþmayý savunan ABD
hükümetinin, Küba ’yla ilgili tartýþmalarý bastýr-
masý hayal kýrýklýðý yaratýyor.

ELEÞTÝREL BÝR AÇIDAN BAKIN

ABD’nin dýþ politika hedeflerine ulaþmasý için
elimizdeki bütün olanaklarý kullanmamýz gerek -
tiði kesinlikle doðru olmakla birlikte, Küba ’ya
yönelik mevcut ABD politikasý, K ongre’nin veya
baþkanýn niyet ettiði etkide bulunmuyor . Ayný
zamanda, tek taraflý yaptýrýmlar ABD müttefikle-
riyle beklenmedik sorunlarýn doðmasýna neden
olmakta, ABD’li þirketlerin imajýna zarar ver -
mekte ve halen eþitsiz bir þekilde uygulanmak -
tadýr.

ABD Dýþiþleri Bakaný Condoleezza Rice’ýn
baþkanlýk ettiði, ABD Özgür Bir Küba Ýçin
Yardým Komisyonu, Küba ’ya yönelik yaptýrým-
larý daha da güçlendirmek için 2006 yýlýnda tek-
rar toplanacak. Bunun yerine, yaptýrýmlarýn
bugüne kadar ne baþardýðýna eleþtirel bir açý-
dan bakmak daha iyi bir fikir olacaktýr . Bu son
hadise, ayný yaklaþýmý daha fazla uygulamak
yerine yeni yaklaþýmlar geliþtirmek gerektiðini
kanýtlýyor.

Jake Colvin, W ashington merkezli bir ticaret kuru -
luþu olan Ulusal Dýþ T icaret Konseyi tarafýndan
yürütülen USA*Engage projesinin müdürüdür .

BÝR Küba delegasyonunun Mexico
City ’deki Sheraton Otelinden çýkarýl-
masýyla baþlayan “olay”ýn yankýlarý
sürmeye devam ediyor . Kuþkusuz bu
durum, ABD K ongresine yaptýrýmlar-
dan kaynaklanan “sorunlarýn” gözden
geçirileceði sözünü veren Bayan Con -
doleezza Rice tarafýndan adaya karþý
harekete geçmek için kullanýlmýþtýr; ya-
ni Bush yönetimi, Küba devletinin ileri -
de, onun ifadesiyle, kendini yineleme
yeteneðini bulamamasýný garantiye al-
mak için, politikalarýný daha etkin bir
þekilde uygulamanýn yollarýný arýyor.

The Miami Herald tarafýndan
yayýmlanan habere göre Küba ’ya
yönelik yaptýrýmlarý tartýþmak amacýyla
Dýþiþleri Bakaný tarafýndan yapýlan bu
açýklamadan bir gün sonra, Hazine Ba-
kanlýðý Dýþ Varlýklar Kontrol Ofisi, Dýþiþ-
leri Bakanlýðý ve Starwood Hotels and
Resorts Worldwide katýlýmýyla bir top-
lantý yapýldý.

Gazetenin haberine göre, adýnýn
yayýnlanmasýný istemeyen bir Dýþiþleri
Bakanlýðý yetkilisi toplantýda yaptýrým-
larýn “uygulanma politikalarý” hakkýnda
tartýþma yapýldýðýný söyledi. 

The Miami Herald’da yayýmlanan
yazýda toplantýnýn, Beyaz Saray’ýn
“Küba’ya yönelik ambargoyu, otel re -
zervasyonlarý gibi daha küçük iþlemleri
de kapsayacak þekilde güçlendirme ka -
rarýný yeniden ele aldýðý” yönündeki en
yeni kanýtý oluþturduðu yazýyor. 

Ayrýca bu hafta içinde, Sheraton Ote -

li, Kübalýlarýn dýþarý çýkarýlmasýný haklý
göstermek için kararla ilgili olarak hiz -
met sözleþmesini iptal eden bir ABD
þirketini suçladý.

Mexico City V aliliði Sekreteri Ricardo
Ruiz Suárez, otel tarafýndan verilen
yanýt ile ABD’li yetkililer tarafýndan
yapýlan ve Helms-Burton Yasasý’ný uy-
gulamak amacýyla Kübalýlarýn çýkarýl-
masý konusunda açýk emir geldiði þek-
lindeki açýklamalar arasýnda çeliþki ol-
duðunu söyledi.

Meksika’daki ABD Ticaret Odasý, yu-
karýda bahsedilen yasanýn uygulan-
masý için ABD devletinden bir baþka is -
tek geldiði durumda nasýl yanýt veril -
mesi gerektiði konusunda bir seminer
düzenleyerek, bu ülkedeki üyelerinin
çýkarlarýný korumak için adýmlar attý.
Örgütün müdürü L arry D. Rubin’e göre,
“ bize rapor edilen ve gizli davalar
açýlan ilk durum bu deðil, ancak önce -
kiler hiç kamuoyuna yansýmamýþtý ve
bu son olaydaki gibi etkileri ol -
mamýþtý”.

Ayný þekilde, bu hafta içinde, Good -
year þirketinin Meksika ’da 1990’lý yýllar
boyunca ablukanýn ABD sýnýrlarý dýþýn-
da uygulamasýna karýþtýðý ortaya çýktý. 

Sheraton hala aðýr bir ceza ödeme ve
hatta otelin kapatýlmasý olasýlýðýyla
karþý karþýya bulunuyor; ancak son ge-
len haberlere göre bir federal yargýç,
otelin dosyasý iþlenirken herhangi bir
yasal iþlemin yürürlüðe konmasýný en-
gellemek amacýyla otele bir yürütmeyi
durdurma kararý verdi. 

Kesin olan þu ki, ABD’nin Meksika ’nýn
egemenliðini ihlal etmesine itiraz eden
Meksika toplumunun farklý kesimlerin -
de uyanan öfkenin yaný sýra, Meksi-
ka’da ABD yasalarýna uymaya kalkmak
bu þirketlere çok pahalýya patlayabilir .

Küba ile dayanýþma gruplarý Sheraton Oteli önünde kararý protesto etti, otel halen aðýr bir ceza ödeme, hatta kapatýlma
tehlikesiyle karþý karþýya

Amerika Birleþik 
Devletleri Küba’ya
yönelik ablukayý 
gözden geçiriyor

ABD’de çýkan günlük 
gazetelere göre otel 
rezervasyonlarý gibi küçük 
iþlemler de abluk aya dahil
edilebilir
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KÜBA yýllardýr bu durumu teþhir ediyor -
du ve zaman, adanýn haklýlýðýný ortaya
çýkardý; ABD hükümetinin insan haklarý
konusunda kimseye ders vermeye yete -
cek ahlaki otoritesi bulunmuyor .

Somut olarak, bir yýl önce, merkezi Ce -
nevre’de bulunan BM Ýnsan Haklarý Ko-
misyonu (HRC), Washington ’dan gelen
baskýlar sonucunda, ezici bir çoðunlukla
Küba’ya bir raportör gönderme kararý
almýþtý; ancak Üçüncü Dünya tarafýndan
çok takdir edilen bu küçük K arayip ülkesi,
Guantánamo’daki ABD deniz üssündeki
hapishanede yapýlan insanlýk dýþý iþkence-
yi ve diðer yasadýþý uygulamalarý teþhir et-
tiðinde, ABD ’li ve A vrupalý diplomatlarýn
yüzleri bembeyaz oldu. Küba yine, BM
HRC’ye sunduðu bir önergeyle, hapisha -
nedeki durumun denetlenmesi için ulusla -
rarasý topluluða çaðrýda bulundu.

Önerge, Guantánamo’daki tutsaklarýn
insan haklarýný ve haysiyetlerini hiçe sa-
yan uygulamalarý nedeniyle ABD devleti
hakkýnda ortaya atýlan ciddi suçlamalarýn
ardýndaki gerçeði bulmalarý için, Keyfi Tu-
tuklama Çalýþma Grubuna, Ýþkence Özel
Raportörüne, herkesin elde edilebilir en
yüksek fiziksel ve zihinsel saðlýk stan-
dardýna ulaþma hakký Özel Raportörüne
ve Yargýçlarýn ve Avukatlarýn Baðýmsýzlýðý
Özel Raportörüne çaðrýda bulunuyordu. 

Ancak Avrupa Birliði’nin bu konuyu ele
almaktaki isteksizliði nedeniyle önerge
reddedildi. Küba, ABD ’yi, önergenin geç -
mesini engellemek amacýyla yýldýrma ve
þantaj politikasý uygulamakla suçladý.

Küba ayný zamanda þunu da söylemiþti:
“Bugün Küba ’nýn önergesi aleyhinde oy
kullanan ülkelerin maskesi düþmüþtür ve
Guantánamo’daki ABD deniz üssünde ve
diðer yerlerde yasadýþý bir þekilde tutulan
kiþilere - ki bunlar arasýnda kendi vatan -
daþlarý da bulunmaktadýr - uygulanan iþ-
kence, aþaðýlama ve insan haklarý ihlalleri-
nin doðrudan ve aleni suç ortaðý haline
gelmiþlerdir .”

Ancak Küba’nýn önergesini reddeden
ayný BM örgütünün uzmanlarý, bugün bu
ciddi olaylarla ilgili soruþturma baþ -
latýlmasýný talep ederek, adanýn haklý oldu-
ðunu ortaya koymuþ oldular .

BUSH SANIK SANDALYESÝNDE 

Guantánamo hapishanesindeki durum,
yaklaþýk iki yýl aradan sonra, uluslararasý
alanda yalnýzlaþan ve en yakýn müttefikle-
ri tarafýndan bile sorgulanan ABD açýsýn-
dan savunulamaz hale geldi. W ashing-

ton’un inadýna karþý büyük bir kamuoyu
tepkisi yükseliyor .

AB daha az baðýmlý olsaydý, yüzlerce
mahkumu Bush ’un küstahlýðýndan kay-
naklanan acýlarýndan kurtarabilirdi.

Küba halkýnýn iradesini hiçe sayarak iþ-
gal altýnda tutulan bir bölgede kurulu olan
Guantánamo’daki ABD üssünde bulunan
hapishaneyi kapatma talebi, bugün beþ
BM HRC uzmaný tarafýndan yapýlan soruþ-
turmayý özetleyen bir BM raporunun odak
noktasýnda yer almaktadýr.

Eski tutsaklarýn tanýklýklarýna dayanan
rapor, ABD hapishane muhafýzlarý ta-
rafýndan 500’den fazla insan üzerinde ger -
çekleþtirilen iþkenceyi teþhir ediyor ve bu
kiþilerin yargýlanmasýný veya serbest
býrakýlmasýný talep ediyor.

Raportörler ABD devletinden tesislerin
derhal kapatýlmasýný ve suçlamalarda yer
alan iþkencelere son vermesini talep etti.

Benzer þekilde, insanlýk dýþý yaþam ko-
þullarýný protesto etmek için açlýk grevi ya-
pan tutsaklara zorla yemek yedirilmesini
de eleþtirdiler .

Uzmanlar bu baðlamda, üsteki hapisha -
ne koþullarýnýn, tutsaklarýn insan haklarýný
ve zihinsel ve fiziksel saðlýklarýný hiçe say-
dýðýna inanýyor.

Raportörler , hapishaneye serbestçe gir -
melerine ve tutsaklarla görüþmelerine izin
vermeyen W ashington ’un bu tavrýný da
sorguluyor ve kýnýyor. 

Raportörler , Cenevre Savaþ Tutsaklarý
Anlaþmasý tarafýndan verilen haklardan

yararlanmalarýný engellemek amacýyla tut-
saklarýn “düþman savaþçýlar” olarak ad -
landýrýlmalarýnýn kabul edilemez olduðuna
inanýyor. Ayrýca, bazý örnekleri fotoðraflar
ve videolarla da belgelenen “aþýrý þiddet
kullanýmý” hakkýndaki iddialara da atýfta
bulunuyorlar .

Rapor, Guantánamo’da “iþkenceyle eþ -
deðer ” faaliyetler arasýnda, her biri aþýrý
acýya neden olan, köpeklerin kullanýmý,
günlerce uykusuz býrakma ve uzun süreli
tecridin yer aldýðýný belirtiyor.

RAPORA ULUSLARARASI DESTEK

Rapor, farklý resmi açýklamalarla çeþitli
devletler tarafýndan derhal desteklendi.

Vatikan, üste tutulanlarýn haysiyetine ve
insan haklarýna saygý gösterilmesini iste-
di.

Ýsveç hükümeti, BM uzmanlarýnýn endi-
þelerini paylaþtýðýný ve kiþilerin tutuklan-
masý sýrasýnda uluslararasý kamu yasa-
larýnýn ve insani yasalarýn dikkate alýnmasý
gerektiðine iþaret etti.

Ýtalya Dýþiþleri Bakanlýðý tarafýndan
yayýmlanan bir bildiride ise, Guantána -
mo’daki üssün kapatýlmasý gerektiði belir -
tildi.

Þili Baþkaný Ricardo Lagos da raporu
destekledi. Basýna yaptýðý açýklamada, ha-
pishaneyi, savaþ tutsaklarýyla ilgili ulusla -
rarasý anlaþmalara aykýrý “bir anormallik
ve yasal çöplük ” olarak deðerlendirdi.

Diðer yandan, Almanya hükümetinde
Almanya-ABD iliþkileri koordinatörü ola -

rak çalýþan Kaarsten Voigt, Guantána -
mo’yu derhal kapatmanýn ABD ’nin çýkar-
larýna olacaðýný ve hapishanenin “Avru-
pa’daki mevcut yasal mevzuatla uyum -
suz” olduðunu söyledi.

York baþpiskoposu ve Anglikan Kilisesi -
nin en yüksek ikinci otoritesi konumunda -
ki John Sentamú, hapishanenin derhal ka -
patýlmasýný istedi ve ABD’nin bunu red -
detmekle, otoriter yöneticilerin yalanlar
ve baský yoluyla kendi iktidarýný
sürdürmeye çalýþtýðý bir toplum olduðu
imajýný yansýttýðýný söyledi.

Brüksel’deki A vrupa Konseyi baþkaný
Réne van der Linden, raporu bütünüyle
desteklediklerini açýkladý.

Benzer þekilde, Ýngiltere Baþbakaný Tony
Blair tarafýndan da, hapishanenin normal
olmadýðýný belirten bir açýklama yayýn-
landý.

ABD MEDYASINDAN ELEÞTÝRÝLER

ABD’li baþlýca medya ajanslarý BM uz-
manlarý tarafýndan hazýrlanan raporu des-
teklediklerini açýklayarak, hükümete yöne -
lik sert eleþtirilerde bulundu.

New York Times baþyazýsýnda, ABD’nin
tek seçeneðinin hapishaneyi kapatmak ve
“tutsaklara adilce ve açýkça hesap ver -
mek” olduðu ve ülkenin “yasalara uygun ”
bir hapishane politikasýna ihtiyaç duydu -
ðu yazýldý. 

Gazete ayrýca, tutsaklarý iþkencenin ola-
ðan olduðu bir yerde süresiz olarak tut -
manýn insanlýk dýþý olduðunu belirtti ve
hapishanenin ulusal bir utanç olduðunu
söyleyebilmek için BM soruþturma grubu -
nun yaptýðý bütün önerilere katýlmak ge-
rekmediðini belirtti.

International Herald T ribune, Bush ’un
tekrar tekrar ona “ güvenilmesi” gerektiði -
ni söylediðini belirtti, ancak “ bu güvene
ondan daha az layýk olan bir baþkan
düþünemiyoruz” diye yazdý.

San Francisco Chronicle’a göre, hapis -
hanedeki durum, ABD ’nin güvenilirliðine
ve bütün dünyaya yaymak istediði de -
mokrasi ve sivil özgürlük ideallerine zarar
veriyor .

Ancak, hapishanenin kapatýlmasý için
yapýlan yoðun talepler ABD hükümeti ta -
rafýndan görmezden gelindi ve reddedildi.

ABD Dýþiþleri Bakanlýðý sözcüsü Sean
McCormack raporu reddetti ve soruþtur -
macýlarýn üssü ziyaret etmediðini belirte -
rek, ayný zamanda, tutsaklarla özel
görüþme yapma olanaðý olmadýðý sürece
komisyonun hapishaneye girmeyi reddet -
tiðini de kabul etmiþ oldu.

ABD Savunma Bakaný Donald Rumsfeld
hapishaneyi savundu ve tutsaklara kötü
muamele edildiði iddialarýnýn uydurma ol -
duðunu söyledi. 

Rumsfeld, hükümetinin basýn sorumlu -
larýný eleþtirdi ve daha hýzlý yanýt üretmele-
ri gerektiðini söyledi. Özellikle televizyon
medyasýný, aþýrýcý derecede düþmanca
davranmakla eleþtirdi.

EDÝTÖRÜN PENCERESÝ

Küba Guantánamo’daki 
hapishane konusunda haklýydý

BM Raportörlerinin 
raporlarýna uluslararasý 
destek

ABD medyasýnda artan
eleþtiri

Beyaz Saray iþkenceyi 
savunmaya devam ediyor

Guantánamo’daki ABD üssünde yer alan hapishanenin kapatýlmasý talebi, beþ Ýnsan Haklarý Komisyonu 
uzmaný tarafýndan yapýlan soruþturmanýn ardýndan hazýrlanan BM raporunun odak noktasýnda yer alýyor.
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SOSYAL demokrat partilerin birkaç istis -
nai zaferini bir kenara koyarsak, 10 yýlý aþkýn
bir süredir A vrupa’ya muhafazakar partile -
rin siyasi tahakkümü damga vuruyor . Diðer
yandan söz konusu sosyal demokrat güçler
de toplumun geniþ kesimine aðýr toplumsal
maliyet getiren neoliberal politikalarýn uy -
gulanmasýnda sað partilerle ortaklaþýyor.

Bu neoliberal saldýrý, Avrupa Birliði (AB)
tarafýndan belirlenen ve en açýk ifadesini
Lizbon Stratejisi’nde bulan ekonomik ve
sosyal politika önerilerinin bir parçasý.
Ayrýca, Fransa ve Hollanda ’da açýkça red-
dedilmesinin ardýndan üye devletlerde
onaylanma süreci fiilen duran A vrupa Ana -
yasasý aracýlýðýyla AB, Lizbon Stratejisi’ne
yasal bir meþruiyet kazandýrmaya çalýþýyor. 

Bu proje baðlamýnda sosyal haklarý
kýsýtlayan politikalara karþý halkýn protesto
hareketi, Avrupa’da uygulanan sosyal dev -
leti tasfiye etmeye dönük giriþimlere karþý
büyüyen bir direniþi ortaya çýkardý. Bu dire -
niþ Ýtalya’da tekrar alevlenen grev hareke -
tinde, Almanya ’daki Pazartesi Gösterile-
ri’nde ve son olarak P aris gecekondu genç -
lerinin ayaklanmasýnda kendini gösterdi.
Tüm bu olaylar , AB’nin krizin kökeninde,
yurttaþlarýnýn sorunlarýný çözme yetersizli-
ðinin yattýðýný ifþa ediyor. 

Fakat bu gerçek, yeni ortaya çýkmýyor.
Avrupa projesinin çöküþü anayasanýn red -
dedilmesiyle deðil, Berlin Duvarý’nýn yýkýl-
masý (1989) ardýndan bu projenin içsel zaaf-
larýnýn ya da yurttaþlarýný ezen sorunlarý
çözme yetersizliðinin ortaya çýkmasýyla
baþladý. Paradoksal þekilde bu durum, eko -
nomik birliði tamamlayan Maastricht An -
laþmasý’nýn (1993) yürürlüðe girmesiyle ke-
siþti.

Tüm bunlar , Avrupa sosyalizminin
çözülüþünün üzerinden 10 yýlý aþkýn süre
geçtikten sonra AB kurumlarýnda gitgide
kabaran anti-komünist kampanyalarý açýk-
lýyor. AB hiç kuþkusuz Doðu A vrupa ülkele -
rinin yönetici elitleri eliyle sosyalizmin
çözülüþü ardýndan neoliberal stratejileri
meþrulaþtýrmak için yürütülen anti- sosya-
list ve anti-komünist saldýrganlýktan feyz
alýyor. 

Þu anda Avrupa ölçeðinde yapýlmaya
çalýþýlan; kýta genelinde sosyal haklarý
kýsýtlamaya dönük politikalara karþý her tep-
kinin suç haline getirilmesine alan açan si -
yasi ve ahlaki bir ortam hazýrlamak ve
komünist güçlerin verili duruma dönük
eleþtirel siyasetlerinin önünü týkamaktýr. 

Bir diðer amaç ise kritik dünya meselele -
rinde AB ile ABD arasýnda artan iþbirliðini
meþrulaþtýrmaktýr. Ýþbirliði baþlýklarý arasýn-
da Küba’ya ve Bolivarcý devrime yaklaþým,
-Üçüncü Dünya ülkelerinin aleyhine olacak
þekilde- kendi tarým ürünlerine dönük koru -
macýlýk, dýþ politika ve güvenlik konularýnda
artan militarizm, göç meselelerine karþý ce -
zalandýrýcý önlemler uygulama eðilimi, kimi
Avrupa ülkelerinde terörle mücadele kisve -
si altýnda bireysel haklarýn gasp edilmesi gi -

bi örnekler sayýlabilir. 
Bölgede dolanan anti-komünist haçlý se -

feri, sosyalizmin çözülüþünün hemen
ardýndan Doðu Avrupa ülkelerinde baþladý
ve AB’nin merkez ülkelerinde ekonomik ve
sosyal sorunlarýn yoðunlaþtýðý 2003 yýlýnda
yükseldi. Yüksek iþsizlik oranlarý ve düþük
ya da sýfýr büyüme oranlarý, AB’yi 2010
yýlýnda dünyanýn rekabet gücü en yüksek
ve en geliþkin ekonomisine dönüþtüreceði
varsayýlan iddialý Lizbon Stratejisi’ni (Mart
2000) basit bir niyet belgesine indirgedi.

Bu yeni anti-komünizm seferinin en belir -
gin momentleri þunlardý:

- Aðustos 2003’te A vrupa Konseyi Parla-
menterler Meclisi’ndeki Liberal Grup ’un li -
derliði, komünist ideolojiyi kýnayan ve kon -
seyi eski totaliter komünist ülkelerin mi -
rasýndan kurtulmak için gerekli tüm önlem -
leri almaya davet eden bir tasarý imzaladý.
Tasarý, Avrupa Bürosu K onseyi’nden geçti.
Dönemin Estonya Adalet Bakaný’na göre
yeni bir Nürnberg gerekiyordu. 

- Ayný yýlýn sonbahar aylarýnda dönemin
geniþlemeden sorumlu K omisyon üyesi
Günter Verheugen bir açýklamasýnda, ken-
disinin de vaktiyle yurttaþý olduðu bu ulus -
larýn komünizmden çektiklerini akýlda tuta -
rak, þimdiye kadar komünist partilerin ya -
saklanmasýný talep etmiþ olmasý gerektiðini
söyledi.

-  Þubat 2004’te, yani (çoðu eski sosyalist
blok kökenli) 10 yeni ülkenin AB ’ye
katýlýmýndan sadece aylar önce, Avrupa
Halklarý Partisi’nin (Hýristiyan demokrat) 16.
kongresi “totaliter komünizmi” kýnayan bir
karar geçirdi.

- Mayýs 2005’te Avrupa Parlamentosu
(AP), faþizme karþý zaferin 60. yýldönümü
vesilesiyle Dýþ Ýliþkiler Komitesi’nin Hýristi -
yan demokrat lideri tarafýndan önerilen
aþýrý anti-komünist bir kararý onayladý.

- Ocak 2005’te Avrupa Konseyi Siyasi
Ýþler Komitesi, AP ’nin kararýndan daha da
gerici içerikte olan ve uluslararasý toplu -
mun komünizmi “ gecikmeksizin” kýnamaya
çaðýran bir memorandum sunmaya niyet -
lendi.

- Geçtiðimiz yýlýn 15 Kasým’ýnda Avrupa
Konseyi A vrupa Halklarý Partisi’nin sundu -
ðu “totaliter komünist rejimlerin suçlarýnýn
uluslararasý düzeyde kýnanmasý ihtiyacý”
baþlýklý bir taslak öneri, Parlamenterler
Meclisi’nin 25 Ocak tarihli oturumunda
tartýþýlarak kabul edildi. 

Avrupa’daki bu anti-komünist haçlý seferi
þu boyutlarý taþýyor:

- Kapitalist ülkelerdeki kitaplarda, radyo -
da, televizyonda, sinemada son yýllarda ar -
tan ve Avrupa sosyalizminin çözülüþü
ardýndan kapitalizmin ideologlarý tarafýndan
üstlenilen zihin bulandýrma taktiðiyle, sos -
yalizmin ardýnda on milyonlarca kurban
býraktýðý mitinin sürekli yinelenmesi.
Komünizme karþý yalanlara, iftiralara ve bi -
linçli çarpýtmalara dayalý kirli propaganda
tarafýndan desteklenen ideolojik harekatýn
geçmiþi uzun yýllar öncesine dayanýyor ve
pek çok insanda yaratýlan anti-komünist

önyargýlarda önemli rol oynuyor . 
- Buna dayanarak faþizm komünizmle

özdeþleþtirilerek, her ikisi de “ayný baskýcý
ve totaliter doðaya sahip ” rejimler olarak
sunuluyor . Ünlü Yunan besteci Mikis The -
odorakis bu manevrayý þöyle yorumluyor: 

“Avrupa Konseyi tarihi deðiþtirmeye ka -
rar verdi. K urbanlar saldýrganlarla, kahra-
manlar suçlularla, kurtarýcýlar iþgalcilerle,
komünistler Nazilerle ayný kefeye konacak;
tarih çarpýtýlacak. Avrupa Konseyi, Naziz-
min en büyük düþmanýný, yani komünistle -
ri, suçlu yerine koyuyor ve Nazilerle bir tu -
tuyor! Hatta dertlenip protesto ediyor;
çünkü Hitlerciler uluslararasý kamuoyu ta -
rafýndan kýnanýrken, komünistler þimdiye
kadar ihmal edilmiþ, kýnanmamýþlar!

AB düzeyindeki bu anti-komünist giriþim -
lerle eþzamanlý olarak farklý ülkelerde yaþa-
nan çeþitli olaylar þu soruyu akýllara getiri -
yor: Bugün A vrupa, 50 yýl önce ABD’nin
McCarthycilikle yarattýðý, ‘demokrasi adýna’
ifade özgürlüðünü yok eden ve tüm ilerici
güçleri komünist olmakla suçlayýp vahþice
zulmettiði ortama benzer bir ortam mý inþa
etmeye çalýþýyor?”

Bu baðlamda Alman P arlamentosu ’nun
Doðu Almanya vatandaþlarýnýn tüm tarihsel
hafýzasýný silmeye yönelik bir adýmla, eski
Demokratik Almanya Cumhuriyeti P arla-
mentosu ’na ev sahipliði yapan binayý
yýkma kararý manidar. Doðu Almanlar ken -
tin doðusunda son 17 yýldýr yaþanan yýkýmý
eleþtirirken bu binayý hatýrlýyorlar. 

Çek Cumhuriyeti Ýçiþleri Bakanlýðý,
Komünist Gençlik Birliði’ni (K omunisticky
Svaz Mladeze, KSM) yasal baský altýna al-
maya kalkýþýyor. Bahanesi ise, Birlik ’in he-
deflerinin bir siyasi partiye ait olmasý nede -
niyle örgütün sivil dernek vasfýyla sözüm
ona çeliþmesi. Ayný durumun diðer siyasi
partilere yakýn Genç Muhafazakarlar, Genç
Sosyal-Demokratlar , Genç Hýristiyan-De-

mokratlar vb. gençlik örgütlerini baðlama -
masý, bunun özel olarak Çek komünistleri -
ne dönük bir saldýrý olduðunu gösteriyor . 

Bununla baðlantýlý olarak, Çek toprak-
larýnda sürekli Küba devrimi karþýtý faaliyet-
ler yürüten Hombre en Apuros (Muhtaç
Ýnsanlar) adlý anti-komünist örgüt, kamu
eðitim sistemi içinde özellikle ilkokul ve
hazýrlýk okullarýný hedef alan büyük bir anti-
komünist kampanya baþlattý. 

KSM’ye dönük bu saldýrý, geçtiðimiz yýl-
dan bu yana yoðunlaþan bir anti-komünist
kampanyanýn tepe noktasýný temsil ediyor.

Bu kampanyanýn diðer ayaklarýndan biri
de, Mejstrik ve Stetina adlý senatörlerin
hazýrladýðý, “Komünistlerin ortadan kaldýrýl -
masý” baþlýklý bir dilekçe. Dilekçe komünist
fikirleri, hareketi ve hatta “ komünist ”
sözcüðünün kendisini suç haline getirmeyi
hedefliyor . 

Komünist fikirleri faþizmle ve onun suç -
larýyla bir tutan öneri metni Senato’dan
geçti ve kýsa süre içinde Çek Cumhuriyeti
Parlamentosu Temsilciler K amarasý’nda
tartýþýlacak. 

Macaristan da Macaristan Sosyalist Ýþçi
Partisi’nin devamý olan Macaristan Ýþçi Par-
tisi’ne dönük saldýrýlara tanýklýk ediyor.
Saldýrýlar, partiyi itibardan düþürmeyi ve si -
yaset sahnesinden silmeyi hedefliyor . 

Avrupa çapýnda resmi kurumlar ve
hükümetler düzeyi de dahil olmak üzere
komünist ideolojiye ve örgütlere karþý artan
sistematik saldýrýlarda ifadesini bulan geri -
cileþme bir boyutuyla sosyalizmin
çözülüþünün mantýki sonucu. Diðer yandan
temelde gitgide daha da gerici ve neolibe -
ral bir çehreye bürünen A vrupa projesine
karþý halklardan yükselen tepkinin büyük
sermayenin temsilcileri arasýnda yarattýðý
korkuyla iliþkili. 

“Totaliter komünizmin suçlarýnýn ulusla -
rarasý düzeyde kýnanmasý” kararýnýn Avru-
pa Konseyi’nden geçmesine karþý, farklý ile-
rici gruplar ve kiþilerle dayanýþma içindeki
Avrupalý komünist partiler dahil sol güçler
tarafýndan kesin ve kararlý bir karþý duruþ
sergilendi. 

Avrupa’da anti-komünist histeriyi körük -
leyenler unutmamalý ki, insanlýðýn tarihsel
geliþimi sürecinde kapitalizm nihai aþama
deðil. Bu toplumsal düzen, çaðdaþ toplum -
lardaki temel çeliþkilere ve kemikleþen has -
talýklara bir çözüm üretmeyi baþaramadý ve
gelecekte de baþaramayacak. Buna karþýn
sosyalizm hala geçerli bir tarihsel alternatif
olmayý sürdürüyor . 

Marksizm ve onu hayata geçirmeye ça -
balayan siyasi harekete gelince… Hiç kuþ -
kusuz “bu temel üzerine kurulu, azimli ve
direngen bir mücadele, bir kere daha çaðýn
buyruðu haline geldi.”

AB kurumlarýnýn ve belli hükümetlerin
komünizme meydan okumasýna karþý aya-
ða kalkmak ve onu alt etmek, kýtada yaþa-
nan ekonomik, siyasi ve toplumsal kriz
döneminde A vrupa solunun acil görevidir . 

*Avrupa Çalýþmalarý Merkezi Uzmaný

Avrupa Birliði anti-komünist
haçlý seferine çýkýyor
FRANCISCO BROWN INFANTE*

Ünlü Yunan besteci Mikis Theodorakis, Avrupa 
Konseyi’nin kurbanlarý saldýrganlarla, kahramanlarý
suçlularla, kurtarýcýlarý iþgalcilerle, komünistleri 
Nazilerle ayný kefeye koyarak tarihi çarpýtmaya karar
verdiðini söylüyor. 
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GEÇTÝÐÝMÝZÞubat ayýna ABD yetkililerinin sergiledikleri
küstahlýklar damga vurdu. ABD senatörlerinin sorularýný
yanýtlayan Dýþiþleri Bakaný Condoleezza Rice, Küba’ya
dönük göç politikasýnýn “özel bir siyasi anlam taþýdýðý için
farklý olduðunu” söyledi. 

Bilindiði gibi ABD ’de milyonlarca göçmen yaþýyor . Bun-
larýn birçoðu Latin Amerika ’dan ve özellikle de batýdaki top -
raklarýnýn neredeyse yarýsý ABD tarafýndan gasp edilmiþ
olan Meksika’dan geliyor . 

Ancak Küba söz konusu olduðunda ABD hükümeti kendi
yurttaþlarýnýn bu ülkeye seyahat etmesini yasaklýyor ve hat-
ta ABD’de yaþayan Kübalýlarýn ailelerini ziyaret etmesini bi -
le ciddi þekilde zorlaþtýrýyor. Kübalý göçmenlerin ülkelerine
para havalelerini kontrol ediyor ve kýsýtlýyor; birçok insanýn
hayatýna mal olan yasadýþý giriþleri teþvik ederek bir “ýslak
ayak-kuru ayak” politikasý uyguluyor . 

Ama Condoleezza’nýn durmaya niyeti yok; V enezuela ve
Küba hükümetlerini Ýran ile iliþkilerinden dolayý tehdit edi -
yor. Caracas’ta ulaþým sektöründe grevi teþvik ediyor . Ýran
konusunda ise o kadar haddini aþýyor ki, ABD ’nin Kon-
gre’den 75 milyon dolar isteyip Ýran rejimini yýkmak ve
yurtdýþýnda okuyan Ýranlý öðrencilere rüþvet daðýtmak dahil
çeþitli seçenekleri olduðunu söyleyebiliyor .

Ýtalyan haber ajansý ANSA’nýn haberine göre, yine 15 Þu -
bat günü baþkent W ashington ’da Temsilciler Meclisi Dýþ
Ýliþkiler Komitesi üyesi Cumhuriyetçi Dan Burton Küba ve
Venezuela’nýn Ýran, Kore ve Hamas Partisi ile iliþkileri
hakkýnda çok kaygýlý olduðunu söyledi ve bu iki ülkeden ey -
lemlerini acilen ciddi þekilde gözden geçirmelerini istedi. 

Yine ayný gün ABD’nin BM büyükelçisi John Bolton, ülke -
sinin Venezuela’nýn Güvenlik Konseyi geçici üyesi olmasýna
karþý çýktýðýný açýkladý. Oysa bu mesele BM Genel Kuru-
lu’nun yetkisi dahilinde ve veto edilemiyor . Olaðan rotas -
yon kapsamýnda sýra Venezuela’da bulunuyor . 

Bolton denilen bu þahsýn vaktiyle Küba ’nýn kimyasal ve
biyolojik silah ürettiðinde ýsrar edecek kadar ileri gittiðini
unutmamak gerekir - ki bu iddia ABD eski baþkaný Carter
tarafýndan da reddedilmiþti. Bolton benzer þekilde Irak ’a si-
lahlý müdahaleye de destek olmuþtu. Þimdilerde ise V ene-
zuela’nýn haklarýna karþý çýkarak Genel Kurul üyelerini teh -
dit etmekle meþgul. 

Tesadüfe bakýn ki, EFE’nin Caracas’tan verdiði habere
göre ABD Dýþiþleri Bakanlýðý Siyasi Ýþler Müsteþarý Nicholas
Burns ülkesinin iliþki içinde olduðu ülkelere (V enezuela ve
Suriye) karþý tüm saygý kurallarýný ihlal ederek, bu ülkelerin
Küba ile birlikte “üçlü çete” kurduklarýný söyledi. Diploma -
tik dile bakýn!

Irak’a yönelik askeri saldýrýda ABD’nin müttefiki olan,
kendi halkýna, BM’ye ve uluslararasý topluma kitle imha si -
lahlarý konusunda yalan söyleyen Ýngiltere Baþbakaný Tony
Blair de eþzamanlý olarak Londra’dan Küba ve Baþkan
Chávez karþýtý koroya katýldý: “Venezuela hükümeti ulusla -
rarasý toplumun kurallarýna itaat etmeli.” Okurlarýmýz, bu
tür provokatif sözlerin hemen ardýndan nelerin geldiðini

çok iyi bilirler . 
AP haber ajansýnýn Little Rock, Arkansas’tan bildirdiðine

göre yine 15 Þubat günü ve yine bu açýklamalarla paralel
þekilde, Baþkan Bush ile görüþmekte olan José María Az -
nar, Ýspanyol askerlerinin Irak’tan çekilmesinin bir hata ol -
duðunu söyledi ve ekledi: “K olombiya, Hindistan ve Ýsrail
NATO’ya katýlmalý.”

Aznar sataþmaya baþlar da, hiç Küba’yý es geçer mi? Ni-
tekim Ýspanyol siyasetçi; Castro, Chávez ve Morales’in ey -
lemleriyle bölge için bir tehdit olduklarýný iddia etti.
Ardýndan sömürgeci edasýyla, Latin Amerika ’da halkçýlýðýn
yayýlmasýný önlemek gerektiðini ekledi. 

Býrakalým bu makalenin yazarýný, bizzat Ýspanyol med-
yasýnýn bile Aznar’ý “Bush’un emir eri” olarak adlandýrmasý
boþuna mý?

Aznar’ý, Blair’i, ABD Kongre üyeleri ve diðer yetkilileriyle
Þubat ’ýn ilk haftalarýnda her zamanki kibirli, saygýsýz ve
düþüncesiz tarzlarýyla manþet olanlar çok önemli bazý ger-
çekleri unutuyorlar . Bunlardan ilki, L atin Amerika ’nýn 21.
yüzyýlda devasa bir dönüþüm geçirmekte olduðudur . Son
seçim sonuçlarý sol ve merkez sol eðilimler göstermekte ve
neo-liberalizmi, FTAA’yý, Washington politikalarýný reddet -
mektedir . 

Sað ve aþýrý sað adaylar Arjantin’de, Brezilya’da, Venezu-
ela’da, Uruguay ’da, Bolivya ’da, Paraguay ’da, Panama’da,
Dominik Cumhuriyeti’nde, Þili’de ve þimdi de Haiti’de du -
vara toslamaktadýr. 

Tüm bunlar her ülkede kendine has çýkarlar ve vaatlerle
gerçekleþti; ancak hepsinde ortak nokta bunun kendisini
özgür seçimler ve halk oylarýyla ifade etmesiydi, ABD ’deki
gibi seçim hileleriyle deðil. V e þimdi de sýrada Peru, Nikara-
gua ve Meksika seçimleri var . 

Þubat ayýndaki bu açýklamalarýn ve olaylarýn arka planýn-
da yatan þey, kamuoyu araþtýrmalarýnýn gösterdiði gibi,
ABD halkýnýn yüzde 56’sýnýn Irak iþgali ve kurbaný olduklarý
yalanlar hakkýnda kendi hükümetleriyle ayný fikirde olma -
masý. Avustralya ve dünya medyasý bir kere daha Irak ve
Florida’daki mahkumlara yapýlan iþkencenin fotoðraflarýný
yayýnladý. 

Guantánamo’daki ABD deniz üssünde bulunan iþkence
merkezinin kapatýlmasýný talep edenler arasýnda BM ra-
portörleri, devlet baþkanlarý, Vatikan, parlamentolar , AB,
Uluslararasý Af Örgütü ve ABD içinden ya da dýþýndan düzi-
nelerce örgüt yer alýyor . Afganistan ’daki düzinelerce kaybýn
yaný sýra Irak’ta ölen ABD askerlerinin sayýsý 2 bin 300’e, ço-
ðu sakatlanmýþ olmak üzere yaralananlarýn sayýsý ise 15 bi-
ne ulaþtý.

Baþkan Yardýmcýsý Richard Cheney ve diðer Cumhuriyet-
çi yasama üyeleri etrafýnda dolanan yolsuzluk, rüþvet ve
benzeri skandallarý da unutmamak gerekir (örneðin Halli -
burton olayý). 

Bu makalenin yazarý, saygýsýzlýða ve yersiz adlandýrmala-
ra yer vermeksizin gerçekleri ifþa etmeyi ve þu anki ABD
yönetiminin ülkeyi dünya çapýnda nasýl bir krize soktuðunu
göstermeyi amaçlýyor . 

CHÁVEZ’E GÖRE ABD’NÝN
DÜÞMANLIÐININ NEDENI PETROL

Baþkan Hugo Chávez Caracas’tan yap-
týðý açýklamada, ABD’nin Venezuela’ya
karþý son dönemde artan düþmanlýðýnýn
ardýnda Venezuela petrolünü kontrol etme
niyetinin yattýðýný söyledi. Haftalýk Aló Pre-
sidente programýnda konuþan Chávez,
Washington ’ýn Güney Amerika ülkelerini
istikrarsýzlaþtýrmaya çalýþtýðý ve “vatan ha-
inlerini satýn almak için buraya büyük pa -
ralar harcadýðý” uyarýsýnda bulundu. Baþ-
kana göre Washington ’ý asýl kaygýlandýran,
Venezuela’dan Brezilya, Arjantin ve Boliv -
ya’ya yakýt transferi gibi somut projeleriy -
le Latin Amerika bütünleþme süreci. Bu
baðlamda Chávez, Washington ’un
dünyanýn en zengin rezervlerinden olan
bölge yakýt rezervlerini kendi malý gibi

görerek sömürmeye çalýþtýðýný söyledi.
(PL)

YERLÝ HALK, SEÇÝM DÖNEMÝNDE SÝYASÝ
MANÝPÜLASYONLARA KARÞI ÇIKIYOR

Ekvator yerlilerinin lideri Nina P acari, La-
tin Amerika ’nýn yaklaþýk 20 yerli halkýnýn li-
derine kültürlerini koruma ve seçim döne -
minde kendilerini sözde halklarýn savunu -
cusu gibi gösteren siyasetçileri reddetme
çaðrýsýnda bulundu. “Ülkelerimizin çoðun -
da, bu yerlilerin kim olduklarýný bile bilme -
den, hiçbir þeye katýlmadan veya katký
koymadan yerlilerin sorunlarý üzerinden
hamaset yapan yeni fýrsatçýlar türedi. Bun-
larýn siyasi manipülasyon olduðu çok
açýk” diye uyardý. (ANSA)

KOLOMBÝYALI KOMUTANA ÝSTÝFA BASKISI

21 askerin talimlerde baþarýsýz olduklarý
gerekçesiyle dayak, yanýk ve tecavüz yo -
luyla iþkenceye uðramasý üzerine patlak
veren skandalýn hemen ardýndan Kolom -
biya hükümeti, General Reinaldo Castella -
nos’a ordudaki komutanlýk görevinden is -

tifa etmesi için baský yapmaya baþladý.
Olay, askerlerin tanýklýðýna yer veren Se-
mana dergisi tarafýndan açýða çýkarýldý. Or-
dudaki kriz, iþkence olayýnýn yaþandýðý Va-
tan Taburu’nun taliminden sorumlu üç
görevlinin tutuklanmasýyla ve askeri biri -
min baþýndaki iki sorumlunun görevden
alýnmasýyla sonuçlandý. Ordu komu-
tanlýðýna, Ortak Karayip Gücü’nde komu -
tanlýk yapan General Mario Montoya
atandý. (ANSA/AP)

PARAGUAY VE ÝSPANYA VÝYANA’DA BÝR
ANLAÞMA ÝÇÝN ÇABA HARCIYOR

Ýspanya ve Paraguay dýþiþleri bakanlarý
Miguel Angel Moratinos ile L eila Rachid,
Mayýs ayýnda Viyana’da düzenlenecek A v-
rupa Birliði-L atin Amerika zirvesinde bir
AB-MERCOSUR anlaþmasý imzalanabil-
mesi için Asuncion ’da görüþmeler yapý-
yor. Ýspanyol bakan, Paraguay ziyaretinde
görüþtüðü Baþkan Duarte ve Dýþiþleri Ba-
kaný ile temel olarak AB ve Güney Ameri -
ka bloðu arasý stratejik iliþkiler ve anlaþ-
mayý engelleyen sorunlar üzerine tartýþtýk-

larýný açýkladý. (NOTIMEX)

PLAZA DE MAYO BÜYÜKANNELERÝ
82’NCÝ TORUNLARINI BULDU

1976’daki askeri darbeden beri yeraltý
zindanlarýnda doðan ya da 1983’e kadar
süren askeri rejim tarafýndan aileleri ile bir -
likte kaçýrýlan 500 çocuðu arayan Plaza de
Mayo Büyükanneleri, 82. torunlarý Sebas -
tian’ý buldu. Sebastian’ýn büyükannesi An-
gela Barili de Tasca bu insan haklarý
örgütünün bürosunda düzenlenen basýn
toplantýsýnda, “onu bulmak olaðanüstü,
güzel ve beklenmedik bir þey ” dedi. Se -
bastian’ýn anne ve babasý, kaçýrýldýklarý 10
ve 15 Kasým 1977 tarihleri arasýnda Bue-
nos Aires’in 50 km uzaðýndaki La Plata
kentinde yaþýyordu. Çok sayýda tanýðýn ifa-
desine göre Gaspar Cansado, “ kirli sa-
vaþýn” en büyük yeraltý hapishanelerinden
biri olan Donanma Yüksek Mekanik Ens -
titüsü’nde (ESMA) tutuldu. O dönem beþ
aylýk hamile olan Adriana Tasca ise son
olarak La Plata’daki La Cacha hapishane-
sinde görüldü. (AP)

BUHAFTA 

Küstahlýk ve iþkence diplomasisi

DEVASA Mutún demir re -
zervlerinin kullanýmýna iliþkin
yeni koþullarla yapýlan bir ulus -
lararasý anlaþma sayesinde Bo-
livya her an kendi sýnýrlarý için-
deki ilk çelik fabrikasýna sahip
olabilir . 

Bu açýklama, Baþkan Evo
Morales’in halkýna verdiði bir
mesajla teyit edildi. P rensa La-
tina’nýn haberine göre Baþkan,
koþullarý Bolivya’nýn lehine de-
ðiþtirmek üzere yeni bir sözleþ -
menin imzalanmasýnýn 90 gün
sonrasýna ertelendiðini söyle -
di. Yeni sözleþme koþullarýnýn
“Bolivya topraklarýnda ilk defa
demir endüstrisi kurulmasýný
garanti altýna alacaðýný” söyle-
yen Morales, kararýn neo-libe-
ralizmden uzak yeni bir politika
anlamýna geldiðini vurguladý:
“Bir deðiþim çaðýnda ya -
þadýðýmýza göre, halkýn ve
onun hükümetinin iradesi ken -
di hammaddelerimizi iþleme -
mizden, devletin tüm ekono -
mik faaliyetlerdeki rolünü
arttýrmaktan ve bölgenin, ulu -
sun ve halkýn gelirini yükselt -
mekten yanadýr.”

Morales’in belirttiðine göre,
Brezilya sýnýrýnýn yakýnýnda bu-
lunan Mutún ’un kullanýmýna

iliþkin yeni koþullar , demiri iþle -
yerek çeliðe dönüþtürecek yeni
bir fabrikanýn inþasýný öngörü-
yor. Baþkan “Bolivya yüzyýl-
lardýr hammaddelerini yeral-
týndan çýkarýyor ama iþlemiyor,
dolayýsýyla ülkenin baðýmlýlýðý,
yoksulluðu ve marjinalliði yo -
ðunlaþýyordu” diye devam etti.
Bu durumu kemikleþtiren ne -
oliberalizmin doðal kaynaklarý
akýldýþý ve ulusal çýkarlara aykýrý
þekilde kullandýðýný ekledi. 

Bir önceki Carlos Mesa
hükümetinin (2003-2005) imza -
ladýðý sözleþme koþullarýný
eleþtiren Morales, devlet için
gerekli gelirin temin edilmedi -
ðini vurguladý. Baþkan Mora-
les’e göre söz konusu sözleþ -
me demir endüstrisinin geliþ -
mesini deðil, sadece ihracata
dönük cevher üretimini hedef -
lediði gibi, enerji olarak da
kömürü kullanarak çevre kirlili -
ðine yol açýyordu. 

Hükümetin önerisi, bir çelik
fabrikasý kurmanýn yaný sýra,
enerji olarak kömür yerine
ülkede bolca bulunan ve bir
boru hattý kanalýyla demir re-
zervlerinin yakýnýndan geçen
doðalgaz kullanýmýný hedefli-
yor. 

MIGUEL COMELLAS

BOLÝVYA

Çelik sanayinde yeni kontrat



HAÝTÝ’DEKÝçeþitli siyasi oluþumlarý
örgütleyen, yöneten, finanse eden ve bu
yoksul Karayip adasýndaki seçimlere müda -
hale eden ABD’li örgütler , Küba’da ABD ta-
rafýndan yönetilen suni bir “muhalefet ” ya-
ratmaya çalýþan örgütlerin ta kendisi.

2004 yýlýnda ABD’li politikacýlardan ve yet -
kililerden oluþan bir mafya, uluslararasý bir
dezenformasyon kampanyasýnýn ardýndan,
Beyaz Saray’ýn da onayýyla, Baþkan Jean-
Bertrand Aristide’in kaçýrýlmasýný ve garip bir
þekilde ülke dýþýna çýkarýlmasýný provoke etti
ve o tarihten bu yana Haiti sürekli bir kriz
içinde çalkalanýyor.

Bu mafyanýn faaliyetleri, ABD Uluslararasý
Kalkýnma Teþkilatý (USAID), Uluslararasý
Cumhuriyetçiler Enstitüsü (IRI) ve Milli De -
mokrasi Vakfý (NED) tarafýndan karþýlandý ve
bu örgütlerin tamamý Küba ’ya müdahale et -
meye yönelik faaliyetlere fazlasýyla karýþmýþ
durumda.

Her ikisi de Haiti ve K arayipler uzmaný olan
Anthony F endon ve Jeb Sprague adýndaki
Kanadalý ve ABD’li müfettiþler , USAID, IRI ve
NED’in seçim hileleri yoluyla Haitililerin ço -
ðunluðunun iradesinin hayata geçmesini en -
gellemeye çalýþan Haitili siyasi gruplarý bes-
lediðini teþhir etti.

Fenton, Granma International ile yaptýðý
sohbette, “Baþkanlýk seçimlerinin ikinci turu
için strateji, W ashington merkezli Haiti De -
mokrasi Projesi tarafýndan planlandý” dedi ve
ekledi: “Sözde gözlemcilik görevleri, ABD ’li
bir devlet gözlemcisi olan John Merill’i de
kapsýyor. Kendisini Savunma Bakanlýðýnýn
Batý Yarýküre programlarýnýn baþýnda bulun-
maktadýr ve IRI ile NED’in baþlýca baþkan
adayý olan Charles Henri Baker ile baðlantýsý
bulunmaktadýr.”

Fenton, Haiti Basýn Ajansý tarafýndan 25
Kasým tarihinde geçilen ve muhalefetteki se -
kiz partinin, bu kritik momenti kazanmak
amacýyla baþkanlýk seçimlerinin ikinci turu
için bir anlaþma imzaladýðýný belirten bir ha-
beri hatýrlattý. 

Haber metni seçimlerden çok önce, birinci
turun ardýndan, Fusion des sociaux democ -
rates, Grand Front centre droid, Allyans
MOCHRENA, Rassemblement des démocra -
tes nationaux progressistes, Organzation du
peuple en Lutte (OPL) ve Union de Chavan -
nes Jeune et Regroupement RESPE/KON-
BA’nýn, adaylarýnýn þanslarýný artýrmak
amacýyla tek bir baþkan adayý etrafýnda birle-
þeceðini anlatýyordu.

Bu örgütlerin çoðu, bir þekilde USA -
ID/IRI/NED’in Haiti’de son yýllarda gerçekleþ -
tirdiði faaliyetlerle baðlantýlý. OPL ve KONA-
KOM ‘un liderleri, W ashington ’da IRI ve
Dýþiþleri Bakanlýðý yetkilileriyle ve Haiti De-
mokrasi Projesi’nin oluþturulmasýna karýþan
milyoner iþadamý Rudy Boulos’la görüþme
yaptýlar. Saçmalýðýn doruk noktasýna ise, Ayi-
ti Kapab, KONAKOM, OPL ve PANPRA’nýn IRI
tarafýndan bir “sosyalist grup ” oluþturmak
amacýyla birleþtirilmesiyle ulaþýldý.

Fenton, “Haiti’de sol, saðda yer almak -

tadýr” þeklinde konuþtu.
Kaliforniya Üniversitesi’nde bir araþtýrmacý

olan Jeb Sprague, BM’nin Haiti’deki sivil
programýnýn USAID’den 3 milyon dolar
aldýðýný ve bu paranýn Aristide’e yönelik dar-
beye katýlan veya onu destekleyen gruplara
daðýtýlarak “sahanýn düzleþtirilmesinde” kul-
lanýldýðýna iþaret etti.

USAID-UNOPS, Preval’in partisi L ’Espoir
hariç bütün partilere seçim malzemeleri, te -
levizyon ve radyo tanýtýmlarý için krediler,
broþürler, afiþler, kampanya bürolarý, araçlar
ve bilgisayarlar temin etmiþtir .

Fenton, “neo -liberal küreselleþmenin ide -
allerine sýmsýký baðlý bir elitin yönetime gel-
mesi için gerekli koþullarýn oluþmasýna ko-
lektif bir þekilde katký koymak amacýyla, baþ-
ka aktörlerle birlikte Dýþiþleri Bakanlýðý, NED
ve USAID tarafýndan koordine edilen geniþ
bir strateji” bulunduðuna iþaret etti.

Kanadalý soruþturmacý, Haiti Demokrasi
Projesi’nin, oy kullanma iþlemi tamam -

landýktan hemen sonra yayýnlanan ilk bildiri -
sinde belirtilenleri hatýrlattý: “Bütün göster -
geler, baþkanlýk ve parlamento seçimleri için
adaylarýn çoðunun ikinci tur seçime hazýrlan -
masý gerekeceðini gösteriyor ”.

Fenton, HDP’nin, ikinci tur seçimlerin “cid -
di bir olasýlýk olarak kabul edilmesi gerektiði”
konusunda ýsrarcý olan “medya mekaniz-
masý” üzerindeki etkisini vurguladý.

Benzer þekilde, The Miami Herald, güveni -
lir bir kaynak olarak, Aristide karþýtý koalisyon
olan “184’ler grubu ”nun eski baþkaný Charles
Henri Baker’ý baþkan adayý olarak takdim etti.

Baker’ýn sözcüsü Hans Tippenhauer ’ýn
örgütü olan Espoir V akfý, Aristide devrildik -
ten sona NED’den yaklaþýk 182 bin 970 dolar,
IRI’den de yaklaþýk 40 bin dolar aldý.

Geçtiðimiz 19 Ocak tarihinde The New
York Times’ta yayýnlanan bir yazýda, ABD’nin
eski Haiti büyükelçisi Brian Dean Curran,
IRI’yi ve onun ülkedeki temsilcisi Stanley L u-
cas’ý, Haiti’de ‘kaos’ yaratmakla suçladý.

Yazýda, söz konusu diplomatýn Bush yöne-
timini darbeden önce defalarca uyardýðý ve
çalýþmalarýnýn, demokrasinin inþasý için çaba
harcadýðýný iddia eden bir grup tarafýndan
sürekli engellendiðini söylediði belirtildi.

Diplomat, Haiti’nin ayaklanmaya, karýþýk-
lýða ve yeni bir darbeye doðru hýzla ilerledi -
ðini söyleyerek uyarýda bulundu... Ancak po -
litikalarda deðiþikliðe gidilmesi þöyle dursun,
yedi ay sonra ölüm timlerini yönetmekle
suçlanan biri ortaya çýkýverdi. Bu kiþi Stanley
Lucas’týr ve halen Puerto Prince’te IRI’yi tem -
sil etmeye devam etmektedir .

Salon.com adlý internet sitesinde T emmuz
2004 tarihinde yayýnlanan “Rejim Deðiþikliði”
adlý yazýda Max Blumenthal, Lucas ta-
rafýndan temsil edilen IRI’nin, Aristide’e karþý
yapýlan darbeyi nasýl yönettiðini açýkladý.

Blumenthal’a göre L ucas, Iraklý iþbirlikçi
Ahmet Çelebi’nin Haitili versiyonu. “ ‘Play -
boy ’ imajýna sahip eski bir judo þampiyonu
olan Lucas, kanlý rejimi onlarca yýl Haiti’ye
egemen olmuþ olan Duvalier ailesiyle yakýn
iliþkide olan zengin bir aileden geliyor . Bu ai-
le ayný zamanda, ailenin topraklarýnýn yeni-
den bölüþtürülmesini talep eden yaklaþýk
250 küçük çiftçinin 1987 yýlýnda katledilme-
siyle de ün yapmýþtý.”

Aristide’e karþý düzenlenen komploda en
çok rol oynayan ise L ucas’ý IRI temsilcisi ola-
rak seçen ABD Cumhuriyetçi P arti üyesi Ca-
leb McCarry ’dir.

McCarry bugün, Küba ’nýn ilhakýný gerçek-
leþtirmek için Bush yönetimi tarafýndan seçi -
len yönetici konumundadýr .

HAÝTÝ SEÇÝMLERÝ

Benzer komplolar
JEAN-GUY ALLARD

Granma International için özel

VENEZUELA Baþkaný tarafýndan daha önce açýklanan,
bölgesel petrol þirketi P etrocaribe’ye Haiti’nin dahil edilme -
si için gerekli analizlere, uzman bir komisyon tarafýndan
önümüzdeki günlerde baþlanacak.

Uluslararasý haber ajanslarýnýn verdiði bilgiye göre Ha-
iti’nin olasý katýlýmý, Venezuela Baþkaný Hugo Chávez ile Ha-
iti Baþkaný seçilen Preval arasýnda gerçekleþen telefon
görüþmesinde tartýþýldý.

Resmi açýklamada “Ýki lider, samimi ve sýcak bir tartýþma
ortamýnda, çokuluslu enerji þirketi P etrocaribe’ye Haiti’nin
olasý katýlýmý hakkýnda fikir alýþveriþinde bulundular” denil -
di.

Chávez Preval’e, katýlým sürecinin baþlatýlmasý için gerek-
li adýmlarýn atýlmasý için uzman bir komisyonun çalýþma ya-
pacaðýný söyledi.

Baþkanlýk tarafýndan yapýlan açýklamada, telefon

görüþmesinde Chávez’in P reval’i tebrik ettiði ve onu “ he-
men” bir ziyaret gerçekleþtirmesi için V enezuela’ya davet
ettiði belirtildi.

Haiti’nin Petrocaribe’ye dahil olmasý, bu ülkenin V enezu-
ela tarafýndan önerilen bölgesel bir entegrasyon projesi
olan Amerikalar için Bolivarcý Alternatif (ALBA) baðlamýnda
uygun koþullarda yakýt edinmesini saðlayacak.

Petrocaribe’de Antigua ve Barbuda, Bahamalar , Belize,
Küba, Dominica, Dominik Cumhuriyeti, Grenada, Guyana,
Jamaika, Saint Vincent ve Grenadines, Saint L ucia, Saint
Kitts ve Nevis, Surinam ve V enezuela yer alýyor.

DOÐALGAZ BORU HATTI ÝNÞASI HIZLANDIRILIYOR

Chávez ayrýca, Güney Amerika’da inþa edilecek bir doðal -
gaz boru hattý projesi için 11 Mart ’ta Néstor Kirchner (Arjan -
tin) ve Luiz Ináco Lula da Silva (Brezilya) ile görüþme yapa -

caðýný açýkladý.
Chávez “Þili Baþkaný Michelle Bachelet’in göreve baþlama

törenine katýlacaðýz ve akþam, doðalgaz boru hattý inþasýnýn
hýzlandýrýlmasý umuduyla Kirchner ve Lula da Silva ile
görüþme yapacaðýz” dedi.

Chávez; Venezuela, Arjantin ve Brezilya ’dan oluþan
Güney Üçlüsünün, V enezuela’daki Ciudad Guayana’dan
baþlayacak dev bir doðalgaz boru hattý inþa etme konusun -
da kararlý olduðunu belirtti.

Baþkan, toplantýnýn ana gündemi olan doðalgaz boru hattý
konusunda “ gecikmek istemiyoruz, hýzla tamamlamak isti -
yoruz” dedi.

Chávez bu toplantýda, bir sonraki toplantýnýn programa
koyulacaðýný, bu toplantýnýn Venezuela’da gerçekleþeceðini
ve doðalgaz boru hattý inþaatýnýn baþlangýç tarihinin somut-
laþtýrýlacaðýný ekledi. 

Yakýn geçmiþte Miami’de gerçekleþen bir toplantýda bir araya gelen IRI’nin baþkaný Lorne Craner, USAID
Latin Amerika baþkaný Adolfo Franco ve ABD’nin Küba iþlerini yöneten Caleb McCarry.

Venezuela, Haiti ile diðer Karayip ve Latin Amerika 
ülkeleriyle enerji iþbirliðini geliþtiriyor


